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3A OTNIUYHU PE3YIITATU

Bnarogapum Bu, ye usbpaxrte npoagykt Ha AEG. Hue ro cb3gagoxme, 3a ga Bu
npepoctaBuM 6e3ynpeyHa ekcnnoaTauns B NPOAbITKEHNE HA MHOTO FOAMHHU, C
MHOBATUBHWU TEXHOOMMKN, KOUTO NPABAT XMBOTA NO-NECeH — PYHKLUN, KOUTO HE MOXeTe
Oa oTkpueTe npu obukHoBeHuTe ypeau. Monsi, otaeneTe HAKOKO MUHYTU 3a YeTeHe, 3a
[a usBneveTte Hai-4obpoTo.
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g Peructpupaiite Balums npogyKT 3a no-go6po obcnyxsaHe:
a/ www.registeraeg.com
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OBCIYXXBAHE HA KINTUEHTH

BvHaru nanonsearite opurMHanHu pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawwusa otopusmpaH otgen ,O06cnyxeaHe”, Tpabea aa nmare noa
pbka cnegHata nHdpopmaunsa: Mogen, PNC, cepneH Homep.
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Mpenynpexaerve / BHnmanne-MHdopmaums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaumst  CbBeTH
WHdopmauus 3a okonHaTa cpega
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CbAbP>XAHNE
1. NHOOPMALINA 3A BEBOTACHOCT ... 2
2. MHCTPYKUMM 3A BESOTACHOCT ... 5
S.NMHCTATINPAHE. ... 7
4. OTTUCAHNME HA YPEDA. ... e 7
5. BCEKMAHEBHA YTIOTPEBA. ..o 7
6. TPVDKU VT TIOUUCTBAHE. ... 10
7. OTCTPAHABAHE HA HEUBIMPABHOCTN........oiiicce 11
8. OMABBAHE HA OKOJTHATA CPEJA. ... 12

1. A UH®OPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MOHTMpaHeTO K ynoTpebaTa Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe MHCTPYKUMK. MponssoanTensTt
He € OTTOBOPEH 3a HapaHsIBaHWUS UK NOBpPean B pe3ynTar Ha
HenpaBuiHa MHcTanauusa unu ynotpeba. BuHaru gpbxre



WHCTPYKUMNTE Ha 6e3onacHo 1 NecHO JOCTbIMHO MSCTO 3a
crnpaeka B 6baeLe.

1.1 Be3onacHoCT 3a geua 1 nMua B HEPaBHOCTOUHO
NonoXeHue

» To3n ypen moxe ga 6bae nanonsesaH ot geua Hapg 8-
rogviHa Bb3pacT, KakTo 1 OT N1ua C HamarneHm
Pn3nYecKkn, CETUBHM N YMCTBEHN BH3MOXXHOCTU UK OT
nnua 6e3 onuT 1 NO3HaHUA, camMo ako Te ca NnoA
HabnogeHne unu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
B6esonacHata ynotpeba Ha ypefa un pa3dvpaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leuya noa 8-rogmlHa Bb3pacT U Xopa C TEXKU
NN KOMMNJEKCHN yBpeXaaHna TpsbBa ga ce Abpxar ganey
OT ype[a, OCBEH akO He ca Noj NOCTOSAHHO HabnaeHue.

» [leuarta Tpsibea ga 6baat nog HabnoaeHwe, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He cu UrpasaT ¢ ypeaa.

» [IpbXTEe BCUYKM OMAKOBKW Aanedye oT Aeua 1 U3XBbprieTe
OMaKoBKUTE MO MECTHUTE npasuna.

* [MaseTe geuata 1 gomaluHuTe nbumum ganed ot ypeaa,
Korato Tou paboTtu.

» [leua He TpsibBa Aa U3BbPLUBAT NOYMCTBAHE UMK
noaapbXka Ha ypeda, korato ca 6e3 Hagsop.

1.2 O6wa 6e3onacHoOCT

» Tosu ypeq e npegHa3HayeH 3a JOMakuMHcKa ynoTpeba Hag
nnortose, ypHU 1 NOAOOHN YCTPOMCTBA 3a FOTBEHE.

» To3n ypen e npegHasHayeH 3a goMaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHMS.

» To3n ypen moxe ga ce nsnonsea B oomcu, ctan B XoTen,
cTan B MOTEN, KbLLUW 3a rocTu 1 apyrn nogobHu mecra 3a
HacTaHABaHe, KbeTO TOBa U3MNosi3BaHe He HaaBuMLLaBa
(CpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

* [Mpeam n3pbpLUBAHETO HA KaKbBTO U [ja € PEMOHT,
N3KNIYeTe ypeaa OT enekTpo3axpaHBaHeTo.

« BHUMAHWE: JocTbnHMTE YacTn moraT ga ce HaropewsT
Nno Bpeme Ha ynotpeba c roTBapcku ypeam.



3nonsBante camo oukcmpalmte BUHTOBE, 4OCTaBEHMU C
ypena, a ako nvncseaT TakuBa, U3nona3sanTe
npenopbyaHnUTe B MHCTPYKUUUTE 3a MHCTanayms.
MoHTupanTe ypega Ha 6e3onacHo 1 noaxoasLwo MACTO,
KOETO OTroBapsd Ha MOHTaXXHUTE U3NCKBaHUA.
NMPEOAYTPEXOEHWE: Ako He MOHTMpaTe BUHTOBETE UMK
doMKCMpPaLoTO YCTPOUCTBO B CbOTBETCTBUE C TE3MU
WMHCTPYKLUMUK, TOBA MOXe [a AoBede 40 OMacHOCT OT
€NeKTPUYeCTBO.

He nanonaseante nenuna, 3a ga 3akpenuTte ypeaa.
MwuHMManHoOTO pascTossHNe Mexay NOBbPXHOCTTa Ha MSoTa,
BbPXY KOSATO Ce NOCTaBAT TUraHuTe, 1 gonHarta 4yacT Ha
ypena TpsabBa ga e Har-Manko 65 cM, OCBEH ako He €
NMOCOYEHO OPYro B MHCTPYKUMUTE 3a MHCTanauusa Ha ypena
unu nnora.

N3xoabT 3a Bb3ayx TpsibBa ga oTroBapsi Ha MeECTHUTE
Hapeaobwu.

[MorpuxeTte ce aa ocurypute gobpa BeHTMNayus B
NOMeLLEeHNeTo, B KOETO € MOHTUPaH ypeabT, 3a Aa
n3berHete obpaTeH NOTOK Ha ra3oBe B MOMELLEHNETO OT
ypeau, KoUTo ropst gpyru rasose nnu ropmea,
BKITHOYMTENHO OTKPUT OrbH.

YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU He ca 3anyLueHun
N Bb3OyXbT, KOUTO ce cbbupa oT ypeda, He ce npeHacsd B
KaHan 3a u3nyckaHe Ha AuMm 1 napa oT ApYyru ypeau
(LeHTparHM OTONSIUTENHU CUCTEMU, TEPMOCUOHMU,
bovnepu n T.H.).

KoraTto ypeabT paboTtu ¢ apyru ypeaun, MakCUManHusT
reHepupaH B MOMeLLEeHNeTo BakyyM He TpsbBa aa
HagBuwaga 0,04 mbap.

AKO 3axpaHBalLmnAT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa ce
CMEHMU OT NPOU3BOANTESIS, OT HEFOB OTOPU3NPaH CEPBU3EH
LEeHTBbP Unn oT KBanuduumpaHo nuue, 3a aa ce nsberHe
ONacHOCT.

AKo KOMNNeKkTbT kabenu e noBpeaeH, Ton Tpsibea Aa ce
CMEHM CbC cneumaneH KoMNNekT kabenu, HanuyeH ot



Npou3BOAUTESNS UK OT HEroB OTOPU3NpPaH CepBU3EH
LEeHTBbP.

AKO ypeabT e CBbp3aH AUPEKTHO KbM
eneKkTpo3axpaHBaHETO, enekTpuyeckaTa MHcTanaumsa
TpsibBa na 6bae obopyaBaHa ¢ M30nMpaLLo YCTPOWCTBO,
KOeTO No3BOsiBa U3KMNOYBAHe Ha ypeda OT Mpexata oT
BCUYKKM nontocu. M3knouBaHeTo TpsibBa Aa oTroBaps Ha
ycnoBsuaTta, nocodeHun B kateropus Il 3a
cBpbxHanpexeHue. KnoybT 3a U3knodBaHe Tpsbea Aa
6bae CBbpP3aH C enekTpuyecka Mpexa, B CbOTBETCTBME C
npaBunarta npu okabensasaHe.

He dpnambuparite nog ypeaa.

He nanonseanTte ypeaa 3a n3nyckaHe Ha onacHu unm
€KCMMO3NUBHU MaTepuanu u nsnapeHus.

[MouncTBanTe pedoBHO ypeaa ¢ Meka Kbpna, 3a ga
npegoTBpaTuTe yBpeXxaaHe Ha NOBbPXHOCTHUSA MaTepuan.
He nanonseante 3a no4ncTBaHe napoyncradka, BogHa
CTPpYS, TEXKN abpasnBHM NOYUCTBALLM NpenapaT unu
OCTpPU MeTarHu cTbprasnku. Manonseante camo HeyTpanHu
npenaparu.

[MouncTBanTe hunTpuTe 3a MasHUHU PeAOBHO (Han-mMarnko
Ha BCEKM 2 MeceLla) U OTCTpaHsiBanTe HaTpynBaHUATa Ha
Ma3HWHKM OT ypeaa, 3a na nsberHete pucka oT noxap.
M3nonsBanTe kbpna 3a NoYMCcTBaHe Ha BbTpeLlLuHaTa 4YacT

Ha ypena.

2. IHCTPYKLUWWN 3A BE3OINACHOCT

2.1 UHcTanauumsna »  BuHary BHMMaBaiTe, Korato MecTute
ypena, Tbi KaTo € TexbK. BuHarn
/\ BHUMAHMUE! 13nonssanTte npeanasHy pbkasmum un
3aTBOPEHN 0BYBKM.
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe, TOKOB yaap, - TMpean na MOHTMpaTe ypeaa, oTcTpaHeTe
noxap, usrapsxe unu nospeaa Ha ypeaa. BCUYKM OMaKOBKM, €TUKETU 1 3aLLUTHOTO

NMOKpUTHE.

¢ He mMoHTMpaliTe nsxona 3a Bb3gyx B
KyXWHa Ha cTeHaTa, OCBEH ako TS He €
npegHaveHa 3a Tasu Lern.

Cawmo kBanudmumpaHo nuue moxe aa
M3BBPLUM MOHTaXa Ha ypeaa.

He moHTupaliTe n He nsnonseavite
nospefeH ypea.

CnepBaWite MHCTPyKUMUTE 3a
WHCTanmpaHe, NpUIoXeHn KbM ypeaa.




2.2 EnekTpu4ecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot noXxap unu ToKoB yaap.

Bcuykn en. Bpb3ku Tpsbea aa ce
HanpaeAT OT KBanMguumpaH
€NeKTPOTEXHUK.

YBepeTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHNYECKU AaHHMN ca
CbBMECTUMM C eNEeKTPUYECKUTE AaHHN Ha
3axpaHBallaTta mpexa.

Ako cumMBONBT (@) nuncea BbpXy
TabenkaTa ¢ gaHHW, YCTPOMCTBOTO TpsibBa
[a ce 3a3emu.

BvHarv nsnonsgaiite npaBUnHO MOHTUPaH
KOHTaKT CbC 3alumTa OT TOKOB yaap.

He nosBonsBaiTe enekrpuyeckute
kabenu ga ce npennuTar.

He n3nonaeainTte pasknoHuTeNnu unm
aganTepu ¢ MHOro BXOZOBE.

AKO KOHTaKTbT € pasxnabeH, He
CBbp3BaliTe 3axpaHBaLlus Lwencen.

He n3gbpnBaliTe 3axpaHBawyms kaben, 3a
[a unsknoumTe ypega. Bunaru
n3gbpneariTe Liencena Ha 3axpaHBaHeTo.
3awuTtarta oT TOKOB yAap Ha ropeLuute u
nsonupaHu vyactu Tpsibesa ga 6bae
3aTerHaTa no TakbB HA4YMH, Ye Aa He
MOXe Aa ce OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTH.
YBeperTe ce, 4Ye ypeabT e nHcTanvpaH
npaBunHo. Xnabae unu HenpasumneH
enekTpuyeckun kaben moxe fa gosene Ao
nperpsiBaHe Ha KnemuTe.

CBbpxeTe ypeaa B kpasi Ha
WHCTanauusTa. YBepete ce, 4e uma
OOCTBM [0 MpexaTa crnef uHcTanauumsTa.

2.3 Usnon3BaHe

He paboTeTe ¢ ypena ¢ MOKpU pbLie nnu
KoraTo MMa KOHTaKT C Boga.
V3nonsBarite camo akcecoapure,
[OCTaBeHU C ypeaa.

[MaseTe nnambK MnNn HaropeLyeHn
npegmeTu Janed oT MasHuHaTa unm
OfIMOTO MO BPEME Ha FOTBEHE U MbPXKEHE.
He n3nonaeante HeMoKpUTH
€NEeKTPUYECKN PeLLETKN.

He n3nonseainTte ypeaa kato NOBbPXHOCT
3a CbXxpaHeHue.

He n3nonaeanTte nynu, OGUHOKNN nnu
noaobHM ONTUYHKU YCTPOMCTBA 3a
OUPEKTHO BriexaaHe B OCBETEHNETO Ha
ypena.

Ako ypeabT paboTu ¢ opyru yCTpONCTBa,
MaKCUManHoTo pa3paboTeHo HansraHe He
TpsibBa Aa Haasuwaea 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 O6bcnyxBaHe

3a nonpaska Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP.
M3nonasaiTe camo opurmHanHn pe3epBHu
yacTu.

OTHOCHO namnarta(ute) BbTpe B TO3K
NPOAYKT ¥ pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHu
oTaenHo: Tean namnu ca NnpeaHasHayveHm
Aa n3abpXxaT Ha eKCTpeMHU husmnyecku
YCINOBUS B JOMAKWUHCKN ypeau, KaTo
TemnepaTypa, Bubpauum, BNaxHOCT nnn
ca npegHasHaveHu ga curHanuampar
nHdopMaLusi 3a paboTHOTO CbCTOSHME Ha
ypena. Te He ca npegHa3HavyeHn 3a
13Mon3BaHe B APYrvi MPUIIOXKEHNS 1 He ca
NoaXoAsLLIM 3a OCBETABaHe Ha
nomeLLeHnsi B LJOMaKNHCTBOTO.

2.5 N3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot HapaHAaBaHe, n3rapaHua n TOKoB
ynap.

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot HapaHAaBaHe Unn 3agyllaBaHe.

Tosu ypen e npeaHa3HayeH camo 3a
rotBeHe. He nanonssanTte ypeaa 3a opyru
uenu.

He npomeHsanTe npegHasHa4eHMETO Ha
ypeaa.

CBbpxeTe ce ¢ 06LMHCKUTE BNnacTu 3a
MHdOpMaLMS Kak Aa U3Xebpnute ypeaa.
MaknioveTe ypeaa ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

13BapeTe 3axpaHBalums en. kaben B
6nn3ocCT 4o ypeada 1 ro uaxebpnerTe.




3. MIHCTAJITMPAHE

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

3.1 UHCTpYKUMM 3a MHCTanupaHe

@

3a nbnHata uHdopmaLlmsa OTHOCHO
WHCTanauuaTa Ha ypega BuxTe
oTAernHaTa KHXKa 3a MHCTanupaHe.

4. OINMMCAHNE HA YPEJOA

4.1 MNpernea Ha KOHTPONHUA NaHen
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DyHKUMNA

OnucaHue

.

OcBeTneHve

BkntouBaHe 1 U3knioYBaHe Ha CBETIIVHU.

)

ByToH ¢ dyHKUMA 3a 3abaBeHO
U3KnoYBaHe

myHKL[MﬂTa 3ajaBa aBTOMaTU4HO 3abaBsiHe Ha U3KMIOYBAHETO.

)

VHavkaTop 3a dyHKumsTa 3a
3a6aBeHO M3kMoYBaHe

Mokassa fanu yHKUMsATa e akTUBMpaHa.

ByToH Plus (Mntoc)

YBenvuyaBa HMBOTO Ha CKOPOCTTa Ha BeHTUnartopa.

CBeTO,ClMO,D,HI/I nHagukaTopu

nokasea HMBaTa Ha CKOPOCTTa Ha BeHTunartopa.

(>l o)~

ByToH Minus (Muhyc)

HamansiBa HMBOTO Ha CKOpPOCTTa Ha BeHTUnaTopa.

VHavkaTop 3a yHKumATa 3a
anapma Ha puntbpa

[MokasBa Aanu anapmata Ha punTbpa e BKNoYeHa.

5. BCEKMOHEBHA YINOTPEBA

5.1 U3non3BaHe Ha abcopbaTopa

MpoBepeTe NpenopbyMTENHATa CKOPOCT B
CbOTBETCTBME C Tabnuuyara no-gony.



I'IpM 3aToninsdHe Ha XpaHa; rotBeHe C NoCTaBeH Kanak.

Mpw roTBEHe C Kanak BbpXy HSAKOIKO 30HM 3@ FOTBEHE WIN FOPENKW, MbPXKEHE Ha cnab orbH.

TBAPCKN 30HWU NI TOPENKN.

Mpv BapeHe 1 MbpxeHe Ha roneMun KonuMyecTsa xpaHa 6e3 kanak, rotBeHe BbpPXY HAKOJIKO ro-

£DWN -

Mpu BapeHe 1 MbpXKeHe Ha ronemm KonmyecTsa xpaHa 6e3 kanak, BUcoka snaxHoct. Crnea 8 mu-
HYTU ypeabT ce Bpblia Ha NpeauluHaTa HacTpoiika.

®

MpenopbunTenHo e fa octaBute
abcopbartopa ga pabotn npubnnsnTenHo
15 MUHYTW cnef roTBeHe.

3a pa pa6botuTe c abcopbaTopbT,:

1. Visgbpnante noaBwxHaTa 4acT Ha
acnuparopa noee4e oT 5 cm.

[MokasBa ce KOHTPOMHOTO Tabso.

2. HatucHete GyTOH + 3a Ja Bkno4vnTe
acnuparopa.

3a ga yBenuuuTe HMBOTO Ha CKOPOCTTa Ha

BEHTMNAToOpa, HaTUCHeTe GyToHa OTHOBO.

HatucHeTe ~, 3a Ja HamManuTe HUBOTO Ha
CKOPOCTTa Ha BeHTunarTopa.

CeeToanoaH1UTe UHAMKATOPW Ha NaHena ce
BKITIOYBAT B CbOTBETCTBUE C M3GPaHOTO HUBO
Ha CKOpOCTTa Ha BeHTunaTopa.

®

OcBeTrneHneTo Ha acnupaTtopuTe paboTu
He3aBMCKMO OT ApYruTe yHKLMKN Ha
acnuparopa. 3a ga ocBeTuTe
NMOBBPXHOCTTA 3a FOTBEHE, JOKOCHETE

CMMBOJ1A Ha NTaMnu4ykaTa -Q-.
3aTBapsHeTo Ha YekMeIKeTo He okassa
BIIMSIHME BbPXY OCBETIIEHNETO Ha
acnuparopa.

3a [a U3KNoYnUTe BEHTUNATOPA, NPoabIKETE

[a HaTuckaTe — , oKaTo BEHTUNaTopbT Ha
acnupaTopa crpe unu Aokarto 3aTBopuTe
noaBuXxHaTa 4acrT.

@

AcnupaTtopbT NOMHM NocrnegHaTa
HacTpoVika Ha CKOpOCTTa Ha
BEHTUMATOPa Npu 3aTBapsiHe Ha
noABMXkHaTa YacT. ACnnpaTopbT Lie
paboTu Ha TOBa HMBO Ha CKOPOCTTa Ha
BEHTMMATOPA, KOraTo NoABwxKHaTa YacT
ce usabpna OTHOBO.

5.2 dyHKuMA 3a 3a6aBeHO
U3KIKYBaHe

Tasn yHKUUSA NO3BOSsIBa aBTOMaTUYHO Aa
N3KIYUTE BEHTMNATopa crej onpeaeneHo
Bpeme Ha paboTa.

1. 3apaviTe xenaHarta CKOPOCT Ha
BeHTUNartopa.

2. HatucHete 6yTOH e-ﬁ\f.

VHoukaTopbT Ha NnaHena ce BkntoyBa. 3a aa
U3KNYNTE PyHKUMSATA, HATUCHETE OTHOBO
OyToHa .

@

[MpomsHaTa Ha HMBOTO Ha CKOPOCTTa Ha
BEHTUMAaTopa Ha acnMparopa unm
3aTBapSAHETO Ha YeKMeaXeTo Ha
acnuparopa, KoraTo yHKuuATa e
aKkTMBMpaHa, Lie AoBeae A0
OeakTuBupaHe Ha Tasu PyHKUUS.

BpemeTo creg kato dyHKLMsATa U3KIMoYM
BeHTMNaTopa:



HuBo Ha ckopocTTa Bpeme (MuH.)

Ha MoTopa

1 20
2 15
3 10
4 8

5.3 U3BecTue 3a punTbLp

AnapmaTta Ha unTbpa HanomHs! 3a CMsiHa
UM NOYNCTBAHE Ha punTbpa C akTUBEH
BbIMEH, KAaKTO 1 3@ NOYUCTBaHe Ha unTbpa
3a MasHWHW. CBETOANOAHVST MHAMKATOP
MUra peoBHO B YEPBEHO B NPOABIBKEHNE HA
30 cekyHau, ako uNTbPBT 3a Ma3HUHK
TpsibBa Aa ce nounctu. IHamMkaTopsT Ha
unTbpa MuUra iBa MbTy B YEPBEHO HA BCEKM
30 cekyHam, ako UNTbLPBLT C aKTUBEH
BbreH TpsibBa Aa ce CMEHW UMK NOYUCTH.

®

Tasu pyHKUMSA ce akTUBMpPa HE3aBUCUMO
cnep 40 yaca paboTta Ha chunTbpa 3a
MasHuHKU 1 160 yaca paboTta Ha
dunTbpa C aKTUBEH BBITIEH.

®

BeHTunatopbT He paboTu no Bpeme Ha
anapmara. BeHTunatopbT 3anoysa ga
paboTu Ha NocneaHo 3anameTeHa
HacTpownka cnepg 30 cekyHau.

®

HanpageTe cnpaBka 3a NOYMCTBAHETO Ha
hvnTbpa 3a Ma3HUHKU B rnaea
LlouncTaHe u rpmka”“.

®

HanpaBeTe cnpaBka 0THOCHO
NMOYMCTBAHETO UMM CMsHATa Ha unTbpa
C aKTMBEH BbINEH B rnaeara ,[ puxu n
noyncreaHe".

@

BpoaubT Ha dyHKUUK 3a bunTbpa C
aKTUBEH BbIMEH e AeakTUBUpaH no
noppasbupaHe.

3a Aa akTuBMpaTe Unu geaktTuBupare
Oposiua 3a hunTbpa C aKTUBEH BbITIEH:

1. W3pgbpnanTte YEeKMELKeTo Ha
abcopbatopa.

2. YBepeTe ce, Ye BEHTUNaTopbT €
N3KIOYEH.

3. HatucHeTte @ B NpoabImkeHue Ha 3
CeKkyHau.

DyHKUMSTa ce akTMBMpa, ako ABa 6enm

CBETOAMOOHW MHOMKaTopa MuraTt B

npoabkeHne Ha 3 cekyHaun. PyHkumaTa ce

[eaKTUBMpa, ako camo efivH oT

CBETOAMOOHUTE UHAMKATOPU MUraT B

npoabIKeHne Ha 3 cekyHau.

3a ga Hynuparte 6posiya Ha yHKUUUTE B

nepuopaa 3a yBegoMsiBaHe:

1. W3pgbpnavite YekmeoxeTo Ha
abcopbatopa.

2. HaTucHete 6 B NpoAabIkeHue Ha 3
CeKkyHaM.

3a pa Hynupate 6posiya Ha hyHKUUUTE

M3BBLH Nnepuoaa 3a yBefoMsiBaHe:

1. W3pgbpnavite YekmeoxeTo Ha
abcopbatopa.

2. YBepeTe ce, Ye BEHTUNATOPBLT €
N3KIOYEH.

3. 3a dunTbpa 3a Ma3HUHU HaTUCHETE EO
npogbIKeHne Ha 3 cekyHau.
4. 3a unTbpa C aKTUBEH BbITEH

HaTUCHeTe ~— B NPOAbITKEHNE Ha 3
ceKyHau.
MNHAauKaTopbT MUra BEAHBXK 3a NPaBUHO
HynvpaHe.



6. FTPVXU N MOYNCTBAHE

6.1 Benexkn OTHOCHO NMNOYNCTBAHETO

< He usnonsBaiite abpa3suBHM NOYUCTBALLM NPeNapaTh U YeTKK.
MouncTeTe nuLEeBaTa YacT Ha chypHaTa C Meka Kbpna C Tornna BoAa 1 ek npenapar 3a

no4yucrteaHe.

Criefi roTBEHe HSKOW YacTu Ha ypeaa mMorat Aa ce HarpesT. 3a Aa usberHerte netHa, ype-
ObT TpsAbBa Aa ce OXMaan U U3CYLWM C YKCTa Kbpria U cangeTku.

Mpenapatu 3a no-

YUcTBaHe

[MoumncreTe neTHata ¢ nek noyncTealy npenapart.

MounctBante ypeaute n unTpute 3a Ma3HUHU BCEKN Mecel. BHMmaTenHo noyncTearite
N Ma3HUHW NO BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa u huntpute 3a Mas3HWHW. HaTpynBaHusa Ha MasHu-
HW UK Apyrn ocTaTbLy MoraT Ja Aoseaat [0 noxap.

MopabpxanTte ab-
copbaTopa 4ucT.

OUNTpUTE 32 Ma3HWHU MOraT [a ce MoYUCTBAT B CbAOMUSAMHA.
CbaomusinHaTa TpsiéBa Aia € HaCTpoeHa Ha Hiicka TemnepaTypa 1 KpaTbk Lukbi. untb-
pbT 3a Ma3HUHU MOXe a 3arybu LBeTa cu, HO TOBa He Brinsie BbpXy pabortara Ha ypeaa.

PuUNTbP C aKTUBEH
BbIneH

BpemeTo 3a HaculaHe Ha qovu'm:pa C aKTUBEH BbITIEH 3aBUCU OT TUMa roTBEHE N peaoB-
HOCTTa Ha no4YmcTBaHe Ha cbmnpra 3a MasHUHN.

6.2 NMouncrTBaHe Ha punTbLpPa 3a
Ma3HUHMU

duUnTpUTE CE MOHTUPAT C MOMOLLTA Ha CKOBU
U LM TOBE, Pa3MoriokeHn oT obpaTHaTa
cTpaHa.

3a ga nouuncTute punTbpa:

1. HaTtucHeTe gpbxkkata Ha ckobaTta 3a
MOHTaX BbpXy NaHena Ha puntbpa nog
abcopbaropa.

Ay
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2. Jleko HaKMoHeTe NpegHaTa YacT Ha
dunTbpa Hagony , crnef KoeTo ApbhHeTe.

[MoBTOpEeTe NbpBUTE ABE CTHMKM 3a BCUYKU

duntpu.

3. Tounctete cunTpuTe ¢ NoOMoLyTa Ha
rb6a n HeabpasnBHM NpenapaTu Unu B
cbaoMUsinHa.

@

CboomusinHata Tpsibea Aa e HacTpoeHa
Ha HUCKa TemnepaTypa 1 KpaTbK LUKbI.
OUNTBLPBLT 32 Ma3HWHU MOXeE Aa 3ary6u
LBETa CU1, HO TOBA He BIMSIE BbPXY
paGoTaTa Ha ypeaa.

4. 3a MOHTMpaHe Ha cunTpuTe obpaTHO,
M3MbMHETE MbPBUTE ABE CTHMKM B
obparteH peg.

[MoBTOpETE CTBHNKUTE 3@ BCUYKM OUNTPU, aKo

€ NpUNoXnMo.



6.3 CmsaHa Ha punTbpa ¢ aKTUBEH
BbINeH - (no nséop)

/\ BHAMAHMUE!

B 3aBucumocT oT Buaa, GuntbpbT MOXe
na 6bae unu He Moxe aa obae
pereHepupaH. BuxTe nuctoBkara,
npegocTaBeHa ¢ unTbpa.

3a pa cmeHnTe unTbpa:

1. N3Bapete unTpute 3a MasHUHM OT
ypeaa.

Bwxre ,MouncteaHe Ha pmunTbpa 3a

Ma3HuHK" B Ta3n rnaea.

2. V3gbpnante pasgenuTenure Kbm
AonHaTa YacT Ha untbpa.

3. Tleko HakmoHeTe npegHaTa YacT Ha
dunTbpa Hagony, cneg KoeTo ApbIHETE.
4. 3a MOHTMpaHe Ha HOB PUNTHLP
M3MbIHETE CTbNKUTE B obpaTeH pea.
Mpwu BCuukmM cnyyan e Heobxoamnmo Aa
CMeHsITe OUNTPUTE NOHE Ha BCEKM YETUPU
MeceLa.

6.4 CmaHa Ha namnaTa

Toswn ypep ce gocraesa ¢ LED namna n
OTAENHa KOHTPOmHa KyTus (3agBukBaLy,
MEeXaHU3bM Ha cBeToamoaa). Tean Yactu
MoraT fia ce NOAMEHSIT camMo OT TexHUK. B
cryyaii Ha HeM3npaBHOCT BIKTE
,ObcnyxBaHe" B rmasa ,VIHCTpyKumm 3a
6es3onacHocT".

7. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTHN

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".

7.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

OTcTpaHsiBaHe

He moxeTe Aa BknounTe ypega.

npaBumHo.

YpenobT He e CBbp3aH KbM enekTpo- [poBepeTe Aanv ypeabT e CBbp3aH
3axpaHBaHETO UM € CBbP3aH He-

NpaBUNHO KbM enekTpo3axpaHBaHe-
TO.

He MoxeTe Aa BknounTe ypeda.

I'Ipe,qnaaMTenﬂT € nusrop4n.

YBepeTe ce, Ye NpeanasvTensT e
npuYnHaTa 3a Hen3npaeHOCTTa. AKO
npeanasuTensT npoabiikaea Aa us-
rapsi, CBbpXeTe ce C KBanupuum-
paH enekTPOTEXHUK.

CmeHeTe namnuykata. BuxTe rnasa

JlamnunykaTa He dyHKLMOHMpa.

NamnuykaTta e gedektHa.

L PWXM 1 nouncTeaHe”.

YpenbT He abcopbrpa gocTaTbyHO
nsnapeHus.

CkopocTTa Ha MoTopa He e JocTa-
ThYHa CMPSIMO M3NapeHusTa.

CmeHeTe CKopocTTa Ha MoTopa.
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8. OINA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJOA

Peuuknuparite maTepnannte CbC cumsona M3XBbpRSnTe ypeauTe, 03Ha4YeHn CbC

L/:X [TocTaBsnTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE cumBonal :E 3aefHo c GutosaTa cmeT.
KOHTeNHepu 3a peLuKknnMpaHeTo um. BbpHeTe ypeaa B MeCTHUSA MYHKT 3a
[TomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OkonHaTa peuuknupaHe unu ce obbpHeTe KbM Ballata
cpefa 1 YOBELLKOTO 3apaBe, KakTo U 3a obLmHcka cnyxba.

peurKnMpaHeTo Ha OTNagbuy OT

enekTPUYECKn 1 enekTpoHHN ypeaun. He

12



PRO DOKONALE VYSLEDKY
Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil mnoho
let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnuiji zivot, a vybavili
funkcemi, které u obycejnych spotiebicl nespi$ nenajdete. Aby vam slouzil co nejlépe,
staci vénovat par minut Cteni.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte svij spotiebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com

Nakup prislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro vas
’E spotfebic:

www.aeg.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pfipadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, PNC, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dulezité bezpecnostni informace
( vseobecné informace a rady
Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.

OBSAH
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8. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI......cveeeeeeeeeeeeeren 22

1. /A BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpec¢ném a
pFristupném misté pro jeho budouci pouziti.
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1.1 Bezpecénost déti a postizenych osob

Tento spotrebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

Nenechte déti hrat si se spotrebiCem.

VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

Nedovolte détem a domacim zvifatim, aby se pfiblizovaly k
zapnutému spotrebici.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Tento spotrebiC je urCen pouze k domacimu pouziti nad
varnymi deskami, sporaky a podobnymi kuchynskymi
tepelnymi spotrebici.

Tento spotrebiC je urCen k pouZiti v béZzné nespolecné
domacnosti ve vnitfnich prostorach.

Tento spotrebi€ Ize pouzivat v kancelarich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZziti nepfesahuje
(prdmérnou) Uroven vyuziti v domacnosti.

Pred udrzbou vzdy spotfebiC odpojte od napajeni.
UPOZORNENI: Dostupné ¢asti spotfebice se mohou
béhem pouzivani zahfat na vysokou teplotu.

Pouzijte vyhradné upevriovaci Srouby dodané spolecné se
spotfebiCem. Nejsou-li soucasti dodavky, pouzijte Srouby
doporucené v pokynech k instalaci. Spotrebi¢ nainstalujte
na bezpe€ném a vhodném misté, které splnuje pozadavky
na instalaci.

14



VAROVANI: Nedodrzeni téchto pokynu k instalaci Sroubt
nebo upeviovaciho zafizeni mize mit za nasledek riziko
urazu elektrickym proudem.

K upevnéni spotrebice nepouzivejte lepidla.

Minimalni vzdalenost mezi povrchem varné desky, na niz
stoji varné nadoby, a dolni ¢asti spotfebice musi byt 65 cm,
pokud neni v instalaénich pokynech ke spotfebici nebo
varné desce uvedeno jinak.

Vyvod vzduchu musi splfiovat pfislusné mistni predpisy.

V mistnosti, kde je spotfebi¢ nainstalovan, zajistéte
spravnou ventilaci, ktera zabrani zpétnému toku plyna do
mistnosti ze spotiebicu spalujicich plyn nebo jina paliva,
vcetné otevienych topenist.

Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou zakryté a spotrebic
vzduch neodvadi do kourovodu, kterym jsou odvadény kour
a para z jinych spotrebiCl (Ustfedni vytapéni, termosifon,
ohrivacCe vody atd.).

Kdyz spotfebi€ pracuje spole¢né s dalSimi spotfebici,
maximalni podtlak vytvareny v mistnosti by nemél prekrocit
hodnotu 0,04 mbar.

Je-li napajeci kabel poSkozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby

s podobnou prislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem.

Je-li sada kabell poSkozena, je nutno ji vyménit za
specialni sadu kabell, kterou vam poskytne vyrobce nebo
autorizované servisni stredisko.

Pokud je spotiebi¢ pfipojen pfimo k napajeni,
elektroinstalace musi byt vybavena izolaCnim zafizenim,
které umoznuje odpojeni vSech poll spotfebice od zdroje
napajeni. Uplné odpojeni musi byt v souladu s podminkami
uvedenymi v kategorii pfepéti Ill. V pevné elektroinstalaci
musi byt zaclenén prvek pro odpojeni od sité v souladu

s elektroinstalacnimi predpisy.

Pod spotfebiCem nepfipravujte jidlo flambovanim.
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Spotfebi¢ nepouzivejte k vypousténi nebezpecnych nebo

vybusnych material a vyparu.

Spotrebic Cistéte pravidelné mékkym hadfikem, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho povrchu.

K Cisténi povrchu spotfebice nepouzivejte Cistici pristroj na
paru, rozprasovac vody, drsné abrazivni prostfedky ani
ostré kovové Skrabky. Pouzivejte pouze neutralni myci

prostredky.

Tukoveé filtry pravidelné Cistéte (alespon kazdé dva mésice)
a odstranujte usazenou mastnotu ze spotfebice, abyste

predesli nebezpeci pozaru.

Vnitfek spotfebicCe vycistéte pomoci hadfiku.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci poranéni, zasahu
elektrickym proudem, pozaru nebo
poskozeni spotrebice.

Tento spotfebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebic¢em.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.
Pred instalaci spotfebice odstrarite
vesSkeré obaly, Stitky a ochrannou folii.
Neinstalujte odvétravani do vyklenku ve
zdi, pokud vyklenek neni k tomuto Gc€elu
urcen.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVAN!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pripojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.
Pokud na typovém stitku neni otistén

symbol (@), spotfebi€ musi byt uzemnén.
Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

Elektrické kabely nesmi byt zamotané.
Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.
Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych &asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu mize mit za nasledek
prehrati svorky.

Spotrebic pfipojte na konci instalacnich
praci. Po instalaci musi zUstat sitova
zastr¢ka nadale dostupna.



2.3 Pouziti

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci zranéni, popéleni Ci
Urazu elektrickym proudem.

» Tento spotiebic je urcen vyhradné pro
pripravu jidel. Nepouzivejte spotrebic k
jinym ucellm.

+ Neménte technické parametry spotrebice.
* Nepouzivejte spotiebi¢, mate-li vihké ruce,

nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

» Pouzivejte pouze pfislusenstvi dodavané
se spotrebiCem.

« Béhem vareni a smazeni drzte plameny

nebo ohraté predméty mimo dosah tukli a

oleju.
* Nepouzivejte odkryté elektrické mrizky.
* Nepouzivejte spotrebic jako odkladaci
plochu.
* Nedivejte se pfimo do osvétleni

spotfebi¢e pomoci lupy, dalekohledu nebo

podobnych optickych pfistroja.
» Pokud spotfebi¢ pracuje v kombinaci s

dalSimi zafizenimi, maximalni vyvinuty tlak

nesmi prekrocit 4 Pa (4x10-5 bar).
2.4 Servis

» Pro opravu spotiebice se obratte na
autorizované servisni stredisko.

3. INSTALACE

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

Pouzivejte vyhradné originalni nahradni
dily.

Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotfebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace Ci
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou uréeny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.5 Likvidace

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci urazu &i uduseni.

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni urady.
Odpojte spotrebi¢ od elektrické sité.
Odriznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikvidujte jej.

3.1 Pokyny k instalaci

@

Uplné informace o instalaci spotfebice
naleznete v samostatné pfiruc¢ce k
instalaci.




4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Prehled ovladaciho panelu

E__ JY
n_

Funkce Popis

Osvétleni Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni.

H

Tlagitko funkce odlozeného vy-  Tato funkce nastavi odloZzeni automatického vypnuti.

]

pnuti

Kontro[ka funkce odlozeného Signalizuje, kdyz je funkce zapnuta.
vypnuti

Tlagitko Plus ZvySuje otacky ventilatoru.

LED kontrolky ukazuje Uroven otacek ventilatoru.

@ Tasitko Minus Snizuje otacky ventilatoru.

Kontrolka funkce alarmu filtru Signalizuje, kdyz je zapnuty alarm filtru.

5. DENNi POUZIVANI

5.1 Pouzivani odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize uvedené

tabulce.
1 P¥i ohfevu jidla, pfi vafeni se zakrytymi nadobami.
2 P¥i vareni se zakrytymi nadobami na vice varnych zénach nebo hofacich, pfi mirném smazeni.
P¥i vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla bez poklice, pfi vafeni na vice varnych zénach
3 nebo hofacich.
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nutach se spotiebic vrati k predchozimu nastaveni.

4 P¥i vafeni (vody) a smazeni velkého mnozZstvi jidla bez poklice, pfi vysoké vihkosti. Po osmi mi-

®

Doporucuje se nechat odsavac par
zapnuty jesté priblizné 15 minut po
dokonceni pripravy jidla.

Jak uvést do provozu odsavac par, :

1. Vytahnéte zasuvku odsavace par o vice
nez5cm.

Odkryje se ovladaci panel.

2. Stisknutim tlacitka + zapnéte odsavac
par.
Ke zvy3eni otacek ventilatoru stisknéte opét

toto tlaCitko. Stisknutim tlacitka = snizite
uroven otacek ventilatoru.

Kontrolky LED na panelu se rozsviti podle
zvolené urovné otacek ventilatoru.

®

Svétlo odsavace par funguje nezavisle
na ostatnich funkcich. Varnou desku
rozsvitite stisknutim symbolu osvétleni
6 Zavreni zasuvky nema zadny vliv na
osvétleni odsavace par.

Chcete-li vypnout ventilator, stisknéte a

podrzte tlacitko =, dokud se ventilator
odsavace par nezastavi nebo zavrete
zasuvku odsavace par.

®

Odsavac par si pamatuje posledni
nastaveni otaCek pfi zavreni zasuvky.
Kdyz zasuvku opét vysunete, bude
odsavac par pracovat na této posledni
urovni otacek ventilatoru.

5.2 Funkce odlozeného vypnuti
Tato funkce umoznuje automatické vypnuti
ventilatoru po urcité dobé provozu.

1. Nastavte pozadované otacky ventilatoru.

2. Stisknéte tlagitko €2
Rozsviti se kontrolka na panelu. Funkci
vypnete opétovnym stisknutim tlacitka .

@

V pfipadé zmény urovné otacek
ventilatoru odsavace par nebo zavieni
zasuvky odsavace par pfi zapnuté funkci
se tato funkce vypne.

Cas po vypnuti funkce ventilatoru:

Urovei otaéek moto- Cas (min.)

ru

1 20
2 15
3 10
4 8

5.3 Upozornéni na vyménu filtru

Kontrolka vystrahy filtru upozorfiuje na
nutnost vymeény nebo vyc¢isténi uhlikového
filtru a vycisténi tukového filtru. Pokud LED
kontrolka pravidelné blika ¢ervené po dobu
30 sekund, je nutné vydistit tukovy filtr. Pokud
LED kontrolka blika dvakrat za sekundu
Cervené po dobu 30 sekund, je nutné vyménit
nebo vygistit uhlikovy filtr.

@

Tato funkce se aktivuje nezavisle po 40
hodinach provozu tukového filtru a 160
hodinach provozu uhlikového filtru.




®

Ventilator neni v provozu béhem
vystrazné signalizace. Ventilator bude
uveden do provozu po 30 sekundach,

s pouzitim posledniho zapamatovaného
nastaveni.

®

Viz pokyny k ¢isténi tukového filtru v
kapitole Cisténi a udrzba.

®

Viz pokyny k €isténi uhlikového filtru
nebo vyméné uhlikového filtru v kapitole
Cisténi a udrzba.

®

Pocitadlo funkci pro uhlikovy filtr je ve
vychozim nastaveni deaktivovano.

Zapnuti nebo vypnuti pocitadla
uhlikového filtru:

6. CISTENi A UDRZBA

6.1 Poznamky k cisténi

1. Vytahnéte zasuvku odsavace par.
2. Ujistéte se, Ze je ventilator vypnuty.

3. Stisknéte @ na tfi sekundy.

Funkce se zapne, jestlize dvé bilé kontrolky
LED blikaji po dobu tfi sekund. Funkce se
vypne, pokud na tfi sekundy blika pouze
jedna kontrolka LED.

Pro resetovani pocitadla této funkce
béhem oznamovaciho intervalu:

1. Vytahnéte zasuvku odsavace par.

2. Stisknéte oS na tfi sekundy.
Pro resetovani pocitadla této funkce mimo
oznamovaci interval:

1. Vytahnéte zasuvku odsavace par.

2. Ujistéte se, ze je ventilator vypnuty.

3. Pro tukovy filtr stisknéte S nas sekundy.

4. Pro uhlikovy filtr stisknéte = na tfi
sekundy.

Kontrolka jednou blikne pro spravné
resetovani.

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky a kartace.
< Povrch spotfebice otfete mékkym hadfikem namocenym v roztoku teplé vody a $etrného

myciho prostfedku.

Po vafeni se mohou nékteré &asti spotfebice zahfat. Abyste zabranili skvrnam, musi spo-
tfebi¢ vychladnou a je nutné jej vysusit Cistou latkovou nebo papirovou utérkou.

Cistici prostredky

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Eisticiho prostredku.

Spotrebic a tukové filtry Cistéte kazdy mésic. Vnitfek a tukoveé filtry Setrné ocistéte od tu-
A ku. Hromadéni mastnoty ¢i zbytku jidel mze zpUsobit pozar.

Tukové filtry Ize myt v my&ce nadobi.

Myc¢ka nadobi musi byt nastavena na nizkou teplotu a kratky program. U tukového filtru

Odsavac par
udrzujte vzdy Cisty

mUze dojit k barevné zméné, ale nema to zadny vliv na vykon spotfebice.

tukového filtru.

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se lisi v zavislosti na typu pfipravy jidla a €etnosti ¢isténi




6.2 Cisténi tukového filtru

Filtry jsou uchyceny na protéjsi strané
pomoci Uchytek a svorek.

Cisténi filtru:

1. Stisknéte drzadlo Uchytky na panelu filtru
pod odsavacem par .

2. Predni ¢ast filtru naklopte mirné doll a
poté zatahnéte.

Opakujte prvni dva kroky postupu u vSech

filtrci.

3. Filtry oCistéte pomoci houbicky s
neabrazivnimi Cisticimi prostfedky nebo
pouzijte mycku nadobi.

®

My¢&ka nadobi musi byt nastavena na
nizkou teplotu a kratky program. U
tukového filtru maze dojit ke zméné
barvy, coz ale nema zadny vliv na vykon
spotiebice.

4. Pro instalaci filtri zpét provedte prvni dva
kroky postupu v opacném poradi.

V pfipadé potieby opakujte postup u vSech

filtrci.

7. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
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6.3 Vyména uhlikového filtru -
volitelné

/\ VAROVANI!

Nékteré typy filtrd Ize regenerovat. Viz
pribalovy letak dodany s filtrem.

Vymeéna filtru:

1. Vyjméte tukove filtry ze spotiebice.

Viz ,Cisténi tukového filtru“ v této kapitole.

2. Zatahnéte zoubky smérem k dolni ¢asti
filtru.

3. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dold a
poté zatahnéte.

4. Piinstalaci nového filtru provedte stejny
postup v opaéném poradi.

V kazdém pfipadé je nutné ménit filtry

nejméné kazdé Ctyfi mésice.

6.4 Vyména zarovky

Tento spotiebi¢ je dodavan s kontrolkou LED
a samostatnym ovladanim (ovladac LED).
Tyto dily mdze vyménit pouze technik. V
pripadé jakékoliv zavady viz ¢ast ,Servis“ v
kapitole ,Bezpecnostni pokyny*.



7.1 Co délat, kdyz...

Problém Mozna pri¢ina Reseni

Nelze zapnout spotfebi€. Spotfebi€ neni zapojeny do elektric-  Zkontrolujte, zda je spotfebi¢ sprav-
ké sité nebo je pfipojeny nespravné. né zapojeny do elektrické sité.

Nelze zapnout spotfebi€. Je spélena pojistka. Zkontrolujte, zda pFi¢inou zavady
neni pojistka. Pokud se pojistka
spaluje opakované, obratte se na
autorizovaného elektrikare.

Osvétleni nefunguje. Vadna zarovka. Vyméite zarovku. Ridte se ¢asti
,Cisténi a udrzba“.

Spotfebi¢ nepohlcuje dostatecné Otacky motoru neodpovidaji mnoz-  Zmérite otacky motoru.

mnozstvi vyparu. stvi vznikajicich vypara.

8. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

A Do N e
Recyklujte materialy oznagené symbolem €. likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prisluSnym

Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich symbolem X nelikvidujte spolu s domovnim
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat sbérném dvore nebo kontaktujte mistni ufad.

elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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TIL PERFEKTE RESULTATER

Tak, fordi du valgte dette AEG-produkt. Vi har skabt det for at give dig upaklagelig
ydeevne i mange ar med innovative teknologier, som ger livet lettere — funktioner, som du
maske ikke finder pa almindelige apparater. Brug et par minutter pa at leese mere — sa du
kan fa det bedste ud af det.

Besog vores hjemmeside for at:

A Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
@ www.aeg.com/support

g Registrér dit produkt for at fa bedre service:
a/ www.registeraeg.com

Kgb tilbehar, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
’E www.aeg.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.

Serg for at have felgende data klar, nar du kontakter vores autoriserede servicecenter:
Model, PNC, serienummer.

Oplysningerne findes pa typeskiltet.

AN Advarsel/forsigtig-sikkerhedsanvisninger
® Generelle oplysninger og rad
Miljgoplysninger

Ret til 2endringer uden varsel forbeholdes.

INDHOLDSFORTEGNELSE
1. OM SIKKERHED........c.oooiviiiiiiiciieceieseieseie s 23
2. SIKKERHEDSANVISNINGER ... 26
3L INSTALLATION. ..o 27
4. PRODUKTBESKRIVELSE...........criiiiiiiiiiniiniieneiereie oo 28
5. DAGLIG BRUG...........coorioiuiiiiciiiceieceiseii s 28
6. VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING..........co.ovvierririrereireieceineeienae. 30
7. FEJLFINDING ... 31
8. MILIBHENSYN....oooooiiiiiiiieniiceiieseiie e 32

1. A OM SIKKERHED

Laes brugsanvisningen grundigt, fgr apparatet installeres og
tages i brug. Producenten patager sig intet ansvar for
eventuelle skader, der er resultatet af forkert installation eller
brug. Opbevar altid brugsanvisningen pa et sikkert og
tilgaengeligt sted til senere opslag.
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1.1 Sikkerhed for bern og sarbare personer

Apparatet ma kun bruges af barn fra 8 ar og opefter samt af
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de farer,
det indebaerer. Bgrn under 8 ar og personer med
omfattende og komplekst handicap skal holdes pa afstand
af apparatet, medmindre de overvages konstant.

Barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

Opbevar al emballage utilgeengeligt for bgrn, og bortskaf
det korrekt.

Lad ikke barn og husdyr komme teet pa apparatet, mens det
er i brug.

Bagrn ma ikke udfgre rengering og vedligeholdelse pa
produktet uden opsyn.

1.2 Generel sikkerhed

Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug over
kogeplader, komfurer og lignende madlavningsanordninger.
Dette apparat er beregnet til indendgrs husholdningsbrug.
Dette apparat kan bruges pa kontorer, hotelvaerelser, bed &
breakfast-veerelser, stue- og gaestehuse og anden lignende
indkvartering, hvor en sadan brug ikke overstiger
(gennemsnitlig) brugsniveauer i hjemmet.

Kobl enheden fra stremforsyningen inden rengaring og
vedligeholdelse.

FORSIGTIG: Tilgeengelige dele kan blive meget varme
under brugen med madtilberedningsudstyr.

Brug kun skruerne, der falger med apparatet. Falger der
ikke skruer med, bruges de skruerne, der anbefales i
installationsvejledningen. Installér apparatet et sikkert og
velegnet sted, der opfylder installationskrav.
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ADVARSEL: Manglende installation af skruerne eller
fastgarelsesenheden i henhold til disse instruktioner kan
medfare elektriske farer.

Brug ikke lim til montering af apparatet.
Minimumsafstanden mellem kogepladen, hvor gryderne og
panderne er, og den nederste del af apparatet skal veere
mindst 65 cm, medmindre andet er angivet i
installationsvejledningen til apparatet eller komfuret.
Luftudledningen skal overholde de lokale myndigheders
regler.

Sarg for god luftventilation i lokalet, hvor apparatet er
installeret for at undga tilbagestreamning af gasser ind i
lokalet fra apparater, der braender gas eller andre
braendstoffer, herunder abne brande.

Sarg for, at ventilationsabningerne ikke er blokerede, og at
luften indsamlet af apparatet ikke transporteres til en kanal,
der anvendes til udstgdning af rag og damp fra andre
apparater (centralvarmeanleeg, termosifoner, vandvarmere
osV.).

Nar apparatet er aktivt sammen med andre apparater, ma
det maksimale vakuum i rummet ikke overstige 0,04 mbar.
Hvis strgmledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten, det
autoriserede servicecenter eller en tekniker med tilsvarende
kvalifikationer.

Huvis tilslutningskablet er beskadiget, skal det udskiftes med
et specielt tilslutningskabel, der fas hos producenten eller
hos et autoriseret servicecenter.

Hvis apparatet er tilsluttet direkte til stramforsyningen, skal
den elektriske installation veere forsynet med en
isoleringsenhed, der gar det muligt at afbryde apparatet fra
strammen pa alle poler. Fuldstaendig frakobling skal
overholde betingelserne i overspaendingskategori Ill. Middel
til afbrydelse skal veere indbygget i den faste ledningsfaring
i overensstemmelse med reglerne for ledningsfaring.
Undga at flambere under apparatet.
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» Ma ikke anvendes til udslip af farlige eller eksplosive

materialer og dampe.

* Rengar jeevnligt apparatet med en blgd klud for at forhindre
forringelse af overfladematerialet.

» Brug ikke damprens, vandspray, harde slibemidler eller
skarpe metalskraber til at renggre apparatets overflade.
Brug kun neutralt renggringsmiddel.

* Renggr fedffiltre regelmaessigt (mindst hver anden maned)
og fijern fedtaflejringer fra apparatet for at forhindre

brandfare.

« Brug en klud til at rengare apparatet indvendigt.

2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, elektrisk sted,
brand, forbreendinger eller skade pa
apparatet.

» Apparatet ma kun installeres og tilsluttes
af en sagkyndig.

* Undlad at installere eller bruge et
beskadiget apparat.

+ Folg installationsvejledningen, der falger
med apparatet.

» Veer altid forsigtig, nar du flytter apparatet,

da det er tungt. Brug altid
sikkerhedshandsker og lukket fodtg;j.
* Forinstallation af apparatet fiernes al

emballage, meerkning og beskyttelsesfilm.

» Du ma ikke bortlede udblaesningsluften
gennem en vaegkanel, medmindre den er
designet til det formal.

2.2 Tilslutning, el

Hvis symbolet (@) ikke skrives pa
meerkepladen, skal apparatet jordes.
Brug altid en korrekt monteret lovlig
stikkontakt.

Netledningerne ma ikke veere viklet
sammen.

Brug ikke multistikadaptere og
forleengerledninger.

Hvis stikkontakten er Igs, ma du ikke
seette netstikket i.

Undga at slukke for apparatet ved at
treekke i netledningen. Tag altid selve
netstikket ud af kontakten.

Beskyttelsen mod elektrisk stgd fra
streamfarende og isolerede dele skal
fastgeres, sa den ikke kan fjernes uden
veerktg;.

Searg for, at apparatet installeres korrekt.
Lgse og uprofessionelt udfarte
stikforbindelser kan medfare, at klemmen
bliver overophedet.

Tilslut apparatet i slutningen af
installationen. Sgrg for, at der er adgang til
elstikket efter installationen.

/\ ADVARSEL!
- . 2.3 Brug
Risiko for brand og elektrisk stgd.
+ Alle elektriske tilslutninger skal udfgres af /\ ADVARSEL!

en kvalificeret elektriker.

» Searg for, at parametrene pa typeskiltet er
kompatible med nettilslutningens
elektriske meaerkeveerdier.

Risiko for personskade, forbreendinger og
elektrisk stad.




» Dette apparat ma kun anvendes til
tilberedning af fadevarer. Brug ikke
apparatet til andet.

» Apparatets specifikationer ma ikke
aendres.

+ Betjen ikke apparatet med vade haender,
eller nar det har kontakt med vand.

» Brug kun det tilbehgr, der falger med
kogepladen.

* Hold flammer eller opvarmede genstande
veek fra fedtstoffer og olie, nar du stege og
koger.

» Brug ikke en utildeekket elektrisk grill.

» Brug ikke apparatet som
frasaetningsplads.

» Brug ikke forstgrrelsesglas, kikkert eller
lignende optiske enheder til at se direkte
pa apparatets belysning.

» Hvis apparatet fungerer med andre
apparater, ma det maksimalt udviklede
tryk ikke overstige 4 Pa (4 x 10-5 bar).

2.4 Service

» Kontakt det autoriserede servicecenter for
at fa repareret apparatet. Brug kun
originale reservedele.

3. INSTALLATION

» Vedrgrende lampe(rne) i dette produkt og
reservedelslamper, der seelges separat:
Disse lamper er beregnet til at modsta
ekstreme fysiske forhold i
husholdningsapparater, sasom
temperatur, vibration, fugt, eller er
beregnet til at signalere information om
apparatets driftsstatus. De er ikke
beregnet til at blive brugt i andre
apparater, og de er ikke velegnede til
belysning af rum.

2.5 Bortskaffelse

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade eller kveelning.

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

« Kontakt din genbrugsplads ang.
oplysninger om, hvordan produktet
bortskaffes korrekt.

* Tag stikket ud af kontakten.

* Klip netledningen af teet ved apparatet og
bortskaf den.

3.1 Installationsvejledning

@

Se det medfglgende installationshaefte
for at fa mere at vide om apparatets
installation.




4. PRODUKTBESKRIVELSE

4.1 Oversigt over betjenings

panel

-

E_
n_

|5

B0 ot 8

Funktion

Beskrivelse

Ovnpeere

Slar lyset til og fra.

NE

Knap til udskudt slukning

Funktionen indstiller automatisk udskudt slukning.

Kontrollampe for udskudt sluk-
ning

)

Viser, om funktionen er aktiveret.

Plusknap

Jger blaeserens hastighed.

Kontrollamper

angiver blaeserens hastighedsniveauer.

Minusknap

Saenker blaeserens hastighed.

~Hof o~

Kontrollampe for filteralarm

Angiver, om filteralarmen er slaet til.

5. DAGLIG BRUG
5.1 Brug af emheaetten

Kontroller den anbefalede hastighed i

henhold til nedenstaende tabel.

1 Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med lag pa.

Tilberedning af mad i gryder med lag pa pa flere kogezoner eller blus, let stegning.

ler blus.

Kogning og stegning af store maengder mad uden lag pa, madtilberedning pa flere kogezoner el-

2 WN

Kogning og stegning af store maengder mad uden lag pa, megen fugt. Efter 8 minutter skifter ap-
paratet tilbage til den forrige indstilling.
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®

Vi anbefaler, at man lader emhaetten
kgre videre i ca. 15 minutter efter
madlavningen.

2. Tryk pa @-knappen.
Kontrollampen pa panelet teendes. Sluk
apparatet ved at trykke pa igen.

For at betjene emheaetten,:
1. Traek skuffen til emheetten mere end 5 cm

Du far adgang til betjeningspanelet.

2. Tryk pa knappen =+ for at teende
emhaetten.
Tryk pa knappen igen for at gge blaeserens

hastighed. Tryk pa — for at saenke
bleeserens hastighed.

Kontrollamperne pa centralen teendes i
overensstemmelse med den valgte
blaeserhastighed.

@

AEndring af emheetteblaeserens hastighed
eller lukning af emhaetteskuffen, nar
funktionen er aktiveret, vil resultere i
deaktivering af denne funktion.

®

Emheettens lys fungerer uafhaengigt af
andre emheettefunktioner. Rgr ved
lyssymbolet for at teende lyset over

kogesektionen b Det pavirker ikke
emheettens lys at lukke skuffen.

For at slukke for bleeseren skal du fortseette

med at trykke ™, indtil emheettebleeseren
stopper, eller lukke emheetteskuffen.

®

Emheetten husker den sidste indstilling af
blaeserens hastighed, nar skuffen lukkes.
Emhaetten kgrer med denne
bleeserhastighed, nar skuffen traekkes ud
igen.

5.2 Udskudt slukning

Denne funktion ger det muligt automatisk at
slukke for bleeseren efter et bestemt
driftstidspunkt.

1. Indstil den gnskede bleeserhastighed.

Tiden efter funktionen slukker bleeseren:

Motorhastighed Tid (min.)
1 20

2 15

3 10

4 8

5.3 Filtermeddelelse

Filteralarm minder brugeren om at skifte eller
rengere kulfilteret og om at rengere
fedffilteret. Kontrollampen blinker rgdt
regelmaessigt i 30 sekunder, hvis fedffilteret
skal renggres. Kontrollampen blinker rgdt to
gange hvert sekund i 30 sekunder, hvis
kulfilteret skal udskiftes eller renggres.

@

Denne funktion aktiveres uafhaengigt
efter 40 timers drift for fedftfilter og 160
timers drift for kulfilter.

@

Blaeseren fungerer ikke under alarmen.
Bleeseren begynder at kare pa den sidst
huskede indstilling efter 30 sekunder.

@

Se renggring af fedftfilteret i pleje- og
renggringskapitlet.

@

Se afsnittet om kulfilteret eller udskiftning
af kulfilteret i pleje- og renggringskapitlet.




®

Som standard er taelleren for kulfilter
deaktiveret.

Sadan aktiveres eller deaktiveres talleren
for kulfilter:

1. Treek emhaetteskuffen ud.
2. Sorg for, at blaeseren er slukket.

3. Tryk pa @ i 3 sekunder.
Funktionen aktiveres, hvis to hvide
kontrollamper blinker i 3 sekunder.
Funktionen deaktiveres, hvis kun én
kontrollampe blinker i 3 sekunder.
Sadan nulstilles telleren i
meddelelsesperioden:

1. Treek emhaetteskuffen ud.

2. Tryk pa 8- i 3 sekunder.
Sadan nulstilles teelleren uden for
meddelelsesperioden:

1. Treek emheetteskuffen ud.
2. Sorg for, at blaeseren er slukket.

3. For fedffilter tryk pa i 3 sekunder.

4. For kulfilter tryk pa = i 3 sekunder.
Kontrollampen blinker én gang for korrekt
nulstilling.

6. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

6.1 Bemarkninger om renggring

Brug ikke slibende renggringsmidler og barster.
< Renger apparatets overflade med en blad klud opvredet i varmt vand tilsat et renggrings-

middel.

Efter madlavning kan nogle dele af

apparatet blive varmt. For at undga pletter skal appa-

ratet kgles ned og terres med ren klud eller papirhandkleede.

Renggringsmidler

Renggar pletter med et mildt rengaringsmiddel.

Renger apparatet og fedftfiltre hver

maned. Renggr indersiden og fedtfiltrene omhyggeligt

¢ for fedt. Ophobning af fedt eller andre rester kan medfgre en brand.

Fedtfiltre kan vaskes i en opvaskemaskine.
Opvaskemaskinen skal vaere indstillet til lave temperaturer og en kort cyklus. Fedffilteret
Hold emhatten ren kan blive misfarvet, men det har ingen indvirkning pé filterets ydelse.

res.

Filter med aktivt kul

Kulfilterets holdbarhed afhaenger af typen af madlavning, og hvor ofte fedftfiltrene renge-

6.2 Rengering af fedtfilteret

Filtrene er monteret med clips og stifter i den
modsatte side.

Sadan rengeres filteret:

1. Tryk pa grebet til monteringsclipsen pa
filterpanelet under emhaetten.
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2. Vip forsiden af filteret let nedad, og treek.

Gentag de fgrste to trin pa alle filtrene.

3. Renggr filtrene med en svamp med ikke-
skurrende renggringsmidler eller i
opvaskemaskinen.

®

Opvaskemaskinen skal veaere indstillet til
lave temperaturer og en kort cyklus.
Fedftfilteret kan blive misfarvet, men det
har ingen indvirkning pa filterets
ydeevne.

4. Filtrene monteres igen, ved at man fglger

de forste to trin i omvendt reekkefalge.
Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er
relevant.

6.3 Udskiftning af kulfilter - valgfrit
®

/\ ADVARSEL!

Filteret kan eller kan ikke regenereres
afheengigt af typen. Se den folder, der
fulgte med filteret.

7. FEJLFINDING

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

Sadan udskiftes filteret:

1. Fjern fedffiltrene fra apparatet.

Se afsnittet "Renggring af fedffilteret".

2. Traek tappene mod den nederste del af
filteret.

3. Vip forsiden af filteret let nedad og traek.

4. Nar du skal installere det nye filter,
gentages proceduren i omvendt
reekkefalge.

Det er under alle omstaendigheder

ngdvendigt at udskifte filtrene mindst hver

fierde maned.

6.4 Udskiftning af paeren

Dette apparat leveres med en LED-lampe og
separat kontroludstyr (LED-driver). Disse dele
ma kun udskiftes af en tekniker. Ved
funktionsfejl falges "Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning".



7.1 Hvis noget gar galt

Problem

Mulige arsager

Losning

Du kan ikke teende for apparatet.

Apparatet er ikke sluttet til en strom-
forsyning, eller det er forkert tilslut-
tet.

Kontrollér, om apparatet er tilsluttet
korrekt til stremforsyningen.

Du kan ikke teende for apparatet.

Sikringen er sprunget.

Se efter, om fejlen skyldes en defekt
sikring. Kontakt en kvalificeret instal-
later, hvis sikringen springer flere
gange i treek.

Paeren ikke lyser.

Paeren er defekt.

Udskift paeren. Se under "Vedlige-
holdelse og rengering".

Apparatet absorberer ikke nok
damp.

Motorhastigheden er ikke hgj nok i
forhold til dampen.

Skift motorens hastighed.

8. MILUGHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C/:)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte
miljget og menneskelig sundhed samt at

kommune.

genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er
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meerket med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din



FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich flr dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den
innovativen Technologien, die Ihnen das Leben erleichtern, profitieren kdnnen. Es ist mit
Funktionen ausgestattet, die in gewdhnlichen Geraten nicht vorhanden sind. Bitte
nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit, um das Beste aus ihm herauszuholen.
Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und
@ Reparatur zu erhalten:

www.aeg.com/support

Registrieren Sie Ihr Produkt, um einen erstklassigen Service zu erhalten:

a/ www.registeraeg.com
Um Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur Ihr Gerat zu kaufen:
’% www.aeg.com/shop

KUNDENDIENST UND SERVICE

Verwenden Sie immer Original-Ersatzteile.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an einen autorisierten Kundendienst
wenden: Modell, PNC, Seriennummer.

Die Daten finden Sie auf dem Typenschild.

A\ Warnungs-/Sicherheitshinweise
® Allgemeine Informationen und Empfehlungen
Informationen zum Umweltschutz

Anderungen vorbehalten.
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1. A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Gerats
zuerst die Bedienungsanleitung. Bei Verletzungen oder
Schaden infolge nicht ordnungsgemalier Montage oder
Verwendung Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.
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Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an einem
sicheren und zuganglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbediirftigen
Personen

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fur ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder
von dieser Person Anweisungen erhalten haben, wie das
Gerat sicher zu bedienen ist und welche Gefahren bei nicht
ordnungsgemalder Bedienung bestehen. Kinder unter 8
Jahren und Personen mit schweren Behinderungen oder
Mehrfachbehinderung sollten vom Gerat ferngehalten
werden, wenn sie nicht standig beaufsichtigt werden.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

Halten Sie samtliches Verpackungsmaterial von Kindern
fern und entsorgen Sie es ordnungsgemald.

Halten Sie Kinder und Haustiere von dem Gerat fern, wenn
es in Betrieb ist.

Kinder durfen keine Reinigung und Wartung des Gerats
ohne Beaufsichtigung durchfihren.

1.2 Allgemeine Sicherheit

Dieses Gerat eignet sich fur den Einsatz in Haushalten tber
Kochfeldern, Herden und ahnlichen Kochgeraten.

Dieses Gerat ist fur den hauslichen Gebrauch im Haushalt
in Innenraumen konzipiert.

Dieses Gerat darf in Buros, Hotelzimmern, Gastezimmern
in Pensionen, Bauernhodfen und anderen ahnlichen
Unterklnften verwendet werden, wenn diese Nutzung das
(durchschnittliche) Nutzungsniveau im Haushalt nicht
uberschreitet.
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Ziehen Sie bitte vor jeder WartungsmalRnahme den
Netzstecker aus der Steckdose.

ACHTUNG: Die zugéanglichen Gerateteile werden beim
Betrieb mit Kochgeraten sehr heild.

Verwenden Sie ausschliel3lich die im Lieferumfang
enthaltenen Halteschrauben. Falls diese nicht mitgeliefert
werden, verwenden Sie die in der Montageanleitung
empfohlenen Schrauben. Montieren Sie das Gerat an
einem sicheren und geeigneten Ort, der den
Montageanforderungen entspricht.

ACHTUNG: Wenn die Schrauben oder die
Befestigungsvorrichtung nicht gemaf} dieser Anleitung
installiert werden, kann dies zu Gefahren durch elektrischen
Strom fuhren.

Verwenden Sie keine Klebstoffe zur Befestigung des
Gerats.

Falls in der Montageanleitung des Gerats oder Kochfelds
nicht anders angegeben, muss der Abstand zwischen der
Kochfeldoberfache, auf der die Topfe stehen, und der
Unterseite des Gerats mindestens 65 cm betragen.

Die Freisetzung der Abluft muss gemaf den ortlichen
Vorschriften erfolgen.

Der Raum, in dem das Gerat installiert wird, muss gut
bellftet sein, damit keine Gase von offenem Feuer oder von
Geraten, die mit Brennstoffen betrieben werden, in den
Raum zurtckstromen.

Stellen Sie sicher, dass die Luftungsschlitze nicht blockiert
werden und die vom Gerat aufgenommene Luft nicht in
einen Luftungskanal geleitet wird, der zur Ableitung von
Rauch und Dampf von anderen Geraten
(Zentralheizungssystemen, Thermosiphonsystemen,
Warmwasserbereitern) dient.

Wenn das Gerat zusammen mit anderen Geraten betrieben
wird, darf der im Raum erzeugte Vakuumwert maximal
0,04 mbar betragen.
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Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, seinem autorisierten Kundenservice oder einer
gleichermalden qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefahren durch elektrischen Strom zu vermeiden.
Wenn das Kabelset beschadigt ist, muss es durch ein
spezielles Kabelset ersetzt werden, das vom Hersteller oder
seinem autorisierten Kundendservice erhaltlich ist.

Falls das Gerat direkt an die Spannungsversorgung
angeschlossen werden soll, muss die elektrische
Installation mit einer Trennvorrichtung ausgerustet sein, die
eine allpolige Trennung vom Netz ermdglicht. Die
vollstandige Trennung muss den Anforderungen der
Uberspannungskategorie Il entsprechen. Die Mittel zum
Trennen mussen gemal den Verdrahtungsregeln in die
feste Verkabelung integriert werden.

Flambieren Sie nicht unter diesem Gerat.

Verwenden Sie keine gefahrlichen oder explosionsfahigen
Stoffe oder Dampfe.

Reinigen Sie das Gerat regelmalig mit einem weichen
Tuch, um eine Verschlechterung des Oberflachenmaterials
zu verhindern.

Verwenden Sie zur Reinigung der Gerateoberflache keine
Dampfreiniger, Wasserstrahlreiniger, rauen Scheuermittel
oder scharfen Metallschaber. Verwenden Sie ausschliellich
Neutralreiniger.

Reinigen Sie die Fettfilter regelmanig (mindestens alle 2
Monate) und beseitigen Sie Fettablagerungen vom Gerét,
um eine Brandgefahr zu vermeiden.

Verwenden Sie ein Tuch zum Reinigen des
Gerateinnenraums.
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2. SICHERHEITSANWEISUNGEN
2.1 Montage

/N\ WARNUNG!

Verletzungs-, Stromschlag-, Brand-,
Verbrennungsgefahr sowie Risiko von
Schaden am Gerét.

Nur eine qualifizierte Fachkraft darf die
Montage des Gerats vornehmen.
Montieren Sie ein beschadigtes Gerat
nicht und benutzen Sie es nicht.

Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

Seien Sie beim Umsetzen des Gerates
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen
Sie stets Sicherheitshandschuhe und
festes Schuhwerk.

Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial, alle Aufkleber und
die Schutzfolie, bevor Sie das Gerat
installieren.

Installieren Sie die Abluft nicht in eine
Wandoéffnung, auRer diese wurde fiir
diesen Zweck bestimmt.

2.2 Elektroanschluss

/\ WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.

Alle elektrischen Anschlisse sind von
einem gepruiften Elektriker vorzunehmen.
Stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem
Typenschild mit den elektrischen
Nennwerten der Netzspannung
Ubereinstimmen.

Wenn das Symbol (@) nicht auf dem
Typenschild aufgedruckt ist, muss das
Gerat geerdet werden.

SchlieRen Sie das Gerat nur an eine
ordnungsgemal installierte
Schutzkontaktsteckdose an.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht lose hangt oder sich verheddert.
Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel.

Falls die Steckdose lose ist, schlieRen Sie
den Netzstecker nicht an.
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Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie
das Gerat von der Stromversorgung
trennen mdchten. Ziehen Sie stets am
Netzstecker.

Alle Teile, die gegen direktes BertUhren
schitzen, sowie die isolierten Teile
mussen so befestigt werden, dass sie
nicht ohne Werkzeug entfernt werden
kénnen.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ordnungsgemal installiert ist. Lockere und
unsachgemale Netzstecker kdnnen die
Klemme Uberhitzen.

SchlieRen Sie das Gerat am Ende der
Montage an. Stellen Sie sicher, dass der
Netzanschluss nach der Montage noch
zugéanglich ist.

2.3 Gebrauch

/\ WARNUNG!

Verletzungs-, Verbrennungs- und
Stromschlaggefahr.

Dieses Gerat ist nur zum Kochen
bestimmt. Benutzen Sie das Gerat nicht
fir andere Zwecke.

Nehmen Sie keine technischen
Anderungen am Geréat vor.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit nassen
Handen oder wenn es mit Wasser Kontakt
hat.

Verwenden Sie nur mit dem Gerat
geliefertes Zubehor.

Halten Sie Flammen oder erhitzte
Gegenstande wahrend des Kochens und
Bratens von Fetten und Olen fern.
Verwenden Sie keine offenen Elektrogrills.
Verwenden Sie das Gerat nicht als
Abstellflache.

Verwenden Sie keine
VergroRerungsglaser, Fernglaser oder
ahnliche optische Gerate, um direkt auf
die Beleuchtung des Gerats zu blicken.
Wenn das Gerat mit anderen Geraten
betrieben wird, darf der maximal
entwickelte Druck 4 Pa (4x10-5 bar) nicht
Uberschreiten.




2.4 Service 2.5 Entsorgung

» Zur Reparatur des Gerats wenden Sie

sich an den autorisierten Kundendienst. /\ WARNUNG!
Dabei dirfen ausschlieBlich Verletzungs- und Erstickungsgefahr.
Originalersatzteile verwendet werden.

+ Beziiglich der Lampe(n) in diesem Gerét « Informationen zur Entsorgung des Gerats
und separat verkaufter Ersatzlampen: erhalten Sie von Ihrer
Diese Lampen mUssen extremen Gemeindeverwaltung.
physikalischen Bedingungen in » Trennen Sie das Gerét von der
Haushaltsgeraten standhalten, wie z.B. Stromversorgung.
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder * Schneiden Sie das Netzkabel in der Nahe
sollen Informationen Uber den des Geréts ab, und entsorgen Sie es.

Betriebszustand des Gerates anzeigen.
Sie sind nicht fir den Einsatz in anderen
Geraten vorgesehen und nicht fur die
Raumbeleuchtung geeignet.

3. MONTAGE
/\ WARNUNG! 3.1 Hinweise zur Montage
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise. @

Vollstandige Informationen zur Montage
des Geréts finden Sie in der separaten
Montageanleitung.

4. GERATEBESCHREIBUNG
4.1 Uberblick — Bedienfeld

-9
n _Q.

E_
n_

m

_|_

Funktion Beschreibung

Lampe Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.

Funktionstaste furr verzégertes Die Funktion stellt die automatische Ausschaltverzégerung ein.
Ausschalten
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Funktion Beschreibung

Anzeige fu_r verzégerte Ab- Zeigt an, ob die Funktion eingeschaltet ist.
schaltfunktion
Plus-Taste Erhoht die Geschwindigkeit des Lifters.
LED-Anzeigen zeigt die Geschwindigkeit des Lufters an.
m Minus-Taste Verringert die Luftergeschwindigkeitsstufe.
Anzeige fir Filteralarmfunktion ~ Zeigt an, ob der Filteralarm eingeschaltet ist.
5. TAGLICHER GEBRAUCH

5.1 Verwenden der Abzugshaube

Entnehmen Sie die empfohlene
Geschwindigkeit aus der Tabelle unten.

1 Aufwarmen von Speisen, Kochen in Tépfen mit Deckeln.

2 Kochen in Topfen mit Deckeln auf mehreren Kochzonen oder Brennern, sanftes Braten.
Kochen und Braten von gro3en Speisemengen ohne Deckel, Kochen auf mehreren Kochzonen
oder Brennern.

Kochen und Braten von gro3en Speisemengen ohne Deckel, hohe Luftfeuchtigkeit. Nach 8 Minu-
ten kehrt das Gerat zur vorigen Einstellung zur(ck.

@ 2. Dricken Sie zum Einschalten der

) ) Abzugshaube die Taste +.

Es wird empfohlen, die Um die Luftergeschwindigkeit zu erhéhen,

Dunstabzugshaube nach dem Kochen driicken Sie die Taste erneut. Driicken Sie

etwa 15 Minuten lang laufen zu lassen.

—, um die Luftergeschwindigkeit zu
Bedienen der Abzugshaube: ve;rringern. )
1. Ziehen Sie die Schublade der Die LED-Anzeigen auf dem Panel schalten

Abzugshaube mehr als 5 cm heraus. EE:fTe?gtessF::rﬁv?/Pr?dqgkiir ;ﬁsgewahlten

Das Bedienfeld ist freigelegt.
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@ Motorgeschwindig-  Zeit (Min.)
Das Abzugshaubenlicht arbeitet keitsstufe

unabhangig von anderen

Abzugshaubenfunktionen. Um die 8 10
Kochflache zu beleuchten, beriihren Sie 4 8

das Lichtsymbol £ Das Schliefen der . L
Schublade hat keine Auswirkungen auf 5.3 Filterbenachrichtigung

das Dunstabzugslicht.

Der Filteralarm erinnert Sie daran, den
Kohlefilter auszutauschen bzw. zu reinigen
und den Fettfilter zu reinigen. Die LED-

Um den Lufter auszuschalten, driicken Sie

weiter ™, bis der Abzugshaubenventilator Anzeige blinkt regelmaRig 30 Sekunden lang
stoppt oder schliefsen Sie die rot, wenn der Fettfilter gereinigt werden
Abzugshaubenschublade. muss. Die LED-Anzeige blinkt 30 Sekunden
@ lang zweimal pro Sekunde rot, wenn der
Kohlefilter ausgetauscht oder gereinigt
Die Abzugshaube erinnert sich an die werden muss.
letzte Einstellung der
Luftergeschwindigkeit beim SchlieRen @
der Schublade. Die Abzugshaube Diese Funktion wird unabhéngig nach 40
arbeitet auf dieser _ Betriebsstunden fir den Fettfilter und 160
Luftergeschwindigkeitsstufe, wenn die Betriebsstunden fiir den Kohlefilter
Schublade wieder herausgezogen wird. eingeschaltet.
5.2 Funktion verzogertes ©

Ausschalten . . L
Der Ventilator lauft nicht in der

Diese Funktion ermog“cht es, den LUfter Alarmphase_ Der Ventilator |auft nach
nach einer bestimmten Betriebszeit 30 Sekunden wieder mit der zuletzt
automatISCh auSZUSChalten. gespeicherten Einste”ung an.
1. Stellen Sie die gewiinschte
Liftergeschwindigkeit ein. @

2. Dricken Sie die Taste @, Siehe ,Reinigen des Fettfilters® im Kapitel
Die Anzeige auf dem Panel schaltet sich ein. ,Reinigung und Pflege®.
Zum Ausschalten der Funktion driicken Sie
die Taste erneut. )

@ Siehe ,Reinigen des Kohlefilters* oder

LAustauschen des Kohlefilters” im Kapitel

Die Anderung der Geschwindigkeitsstufe Reinigung und Pflege”.

des Abzugshaubenlifters oder das

SchlieRen der Abzugshaubenschublade @

bei eingeschalteter Funktion flhrt zur

Ausschaltung dieser Funktion. Der Funktionszahler fiir den Kohlefilter ist
Die Zeit nach dem Ausschalten der Funktion standardmaRig deaktiviert.

fur den Lufter: Zum Aktivieren oder Deaktivieren des
Zahlers fiir den Kohlefilter:

1. Ziehen Sie die Schublade der

Motorgeschwindig-  Zeit (Min.)

keitsstufe

fes Abzugshaube heraus.
1 20 2. Stellen Sie sicher, dass der Lifter
5 15 ausgeschaltet ist.
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3. Driicken Sie & 3 Sekunden lang.

Die Funktion ist eingeschaltet, wenn 3
Sekunden lang zwei weile LED-Anzeigen
blinken. Die Funktion ist ausgeschaltet, wenn
nur eine LED-Anzeige 3 Sekunden lang
blinkt.

So setzen Sie den Funktionszdhler im
Benachrichtigungszeitraums zuriick:

1. Ziehen Sie die Schublade der
Abzugshaube heraus.

2. Drucken Sie B 3 Sekunden lang.
So setzen Sie den Funktionszéhler
auBerhalb des
Benachrichtigungszeitraums zuriick:

6. REINIGUNG UND PFLEGE

6.1 Hinweise zur Reinigung

1. Ziehen Sie die Schublade der
Abzugshaube heraus.

2. Stellen Sie sicher, dass der Lifter
ausgeschaltet ist.

3. Fur den Fettfilter 3 Sekunden lang g3
driicken.

4. Fur den Kohlefilter 3 Sekunden lang —

driicken.
Die Anzeige blinkt einmal fir das korrekte
Zurlcksetzen.

Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.

<

Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und etwas mildem Reinigungsmittel

an, und reinigen Sie damit die Geréateoberflache.

Nach dem Kochvorgang kénnen einige Teile des Gerats heil sein. Um Flecken zu ver-
meiden, muss das Geréat, nachdem es abgekihlt ist, mit einem sauberen Tuch oder Pa-
piertiichern abgetrocknet werden.

Reinigungsmittel

Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.

Reinigen Sie das Gerat und die Fettfilter einmal im Monat. Reinigen Sie den Innenraum

und die Fettfilter sorgfaltig von Fett. Fettansammlungen oder andere Speisereste konnten

Y einen Brand verursachen.
I TY TS Fettfilter kdnnen im Geschirrspliler gesplilt werden.
Halten Sie die Dazu muss der Geschirrspuler auf einen kurzen Spiilgang mit niedriger Temperatur ein-
Dunstabzugshaube gestellt werden. Am Fettfilter konnen Verfarbungen auftreten, diese beeintréchtigen die
sauber. Leistung des Geréts jedoch nicht.

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je nach Art des Kochens und der re-
gelmaRigen Reinigung des Fettfilters.

6.2 Reinigen des Fettfilters

Die Filter sind mit Klammern und Stiften auf
der gegenlberliegenden Seite befestigt.

Reinigen des Filters:
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1. Dricken Sie den Griff der
Befestigungsklammer an der Filterblende
unterhalb der Dunstabzugshaube.



2. Neigen Sie die Vorderseite des Filters
leicht nach unten und ziehen Sie ihn
heraus.

Wiederholen Sie die beiden ersten Schritte

fur alle Filter.

3. Reinigen Sie die Filter mit einem
Schwamm und nicht-scheuerndem
Reiniger oder in der Spulmaschine.

®

Dazu muss die Spllmaschine auf einen
kurzen Spiilgang mit niedriger
Temperatur eingestellt werden. Am
Fettfilter kdnnen Verfarbungen auftreten;
diese beeintrachtigen die Leistung des
Gerats jedoch nicht.

4. Zum erneuten Einbau des Filters
befolgen Sie die ersten beiden Schritte in
umgekehrter Reihenfolge.

Wiederholen Sie ggf. die Schritte fir alle

Filter.

6.3 Austauschen des Kohlefilters -
optional

/\ WARNUNG!

Je nach Typ kann der Filter regeneriert
werden oder nicht. Siehe
Packungsbeilage, die mit dem Filter
geliefert wird.

7. FEHLERSUCHE

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.
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Austauschen des Filters:

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem Gerat

aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters” in diesem

Kapitel.

2. Ziehen Sie die Laschen in Richtung des
unteren Teils des Filters.

3. Neigen Sie die Vorderseite des Filters
leicht nach unten und ziehen Sie ihn
heraus.

4. Fihren Sie zum Einbau des neuen Filters

die gleichen Schritte in umgekehrter
Reihenfolge durch.
Auf jeden Fall mussen die Filter mindestens
alle vier Monate ausgetauscht werden.

6.4 Austauschen der Lampe

Dieses Gerat wird mit einer LED-Lampe und
separatem Steuergerat (LED-Treiber)
geliefert. Diese Teile kbnnen nur von einem
Techniker ausgetauscht werden. Im Falle
einer Storung siehe unter ,Service® im Kapitel
~Sicherheitsanweisungen®.



7.1 Was tun, wenn...

Storung

Méogliche Ursache

Abhilfe

Das Gerat lasst sich nicht einschal-
ten.

Das Gerét ist nicht oder nicht ord-
nungsgemaf an die Spannungsver-
sorgung angeschlossen.

Priifen Sie, ob das Gerat ordnungs-
gemaR an die Spannungsversor-
gung angeschlossen ist.

Das Gerat lasst sich nicht einschal-
ten.

Die Sicherung ist durchgebrannt.

Vergewissern Sie sich, dass die Si-
cherung der Grund flr die Stérung
ist. Brennt die Sicherung wiederholt
durch, wenden Sie sich an eine zu-
gelassene Elektrofachkraft.

Die Lampe funktioniert nicht.

Die Lampe ist defekt.

Tauschen Sie die Lampe aus. Siehe
Kapitel ,Reinigung und Pflege*”.

Das Gerat saugt nicht genug Dampf
an.

Die Motorgeschwindigkeit reicht fiir

die entstehenden Dampfe nicht aus.

Andern Sie die Motorgeschwindig-
keit.

8. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

lhre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit
einer durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern gekennzeichnet. Das Gerat darf
deshalb nur getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und
zuriickgenommen werden, es darf also nicht
in den Hausmull gegeben werden. Das Geréat
kann z. B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber
(siehe zu deren Ricknahmepflichten unten)
abgegeben werden. Das gilt auch fiir alle
Bauteile, Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf,
mussen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom Altgerat getrennt
werden, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind. Das gleiche gilt fur Lampen, die
zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden kénnen. Der Endnutzer ist zudem
selbst daflir verantwortlich,

personenbezogene Daten auf dem Altgerat
zu léschen.

Hinweise zum Recycling

lo

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln,
die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im
Hausmuill sondern Uber die bereitgestellten
Recyclingbehalter oder die entsprechenden
Ortlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz auch elektrische und
elektronische Gerate.

Riicknahmepflichten der Vertreiber in
Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache
Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder
sonst geschéaftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats
ein Altgerat des Endnutzers der gleichen
Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort
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der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zurtickzunehmen. Das gilt auch
fur Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Solche Vertreiber mussen zudem auf
Verlangen des Endnutzers Altgeréate, die in
keiner aulReren Abmessung gréer als 25 cm
sind (kleine Elektrogerate), im
Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen;
die Ricknahme darf in diesem Fall nicht an
den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknupft, kann aber auf
drei Altgerate pro Gerateart beschrankt
werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die
Abholung des Altgerates fur den Endnutzer
kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fur
den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Vertreiber Lager- und Versandflachen fur
Elektro- und Elektronikgerate bzw.
Gesamtlager- und -versandflachen fur
Lebensmittel vorhalten, die den oben
genannten Verkaufsflachen entsprechen. Die
unentgeltliche Abholung von Elektro- und
Elektronikgeraten ist dann aber auf
Warmetbertrager (z. B. Kiihlschrank),
Bildschirme, Monitore und Geréte, die
Bildschirme mit einer Oberflache von mehr
als 100 cm? enthalten, und Gerate
beschrankt, bei denen mindestens eine der
auleren Abmessungen mehr als 50 cm

betragt. Fur alle ubrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Riickgabemaoglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fir
kleine Elektrogerate (s.o0.), die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu
kaufen.

Riicknahmepflichten von Vertreibern und
andere Moglichkeiten der Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgeraten in der
Region Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerate
verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung
von Neugeraten Altgerate desselben Typs,
die im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie die Neugerate erfiillen, kostenlos vom
Endverbraucher zurlickzunehmen. Dies gilt
auch bei der Lieferung von neuen Elektro-
und Elektronikgeraten oder beim Fernabsatz.

Daruber hinaus ist jeder, der Elektro- und
Elektronikgerate auf einer Verkaufsflache von
mindestens 400 m? verkauft, verpflichtet,
Altgerate, die in keiner &uReren Abmessung
groBer als 25 cm sind (Elektrokleingerate), im
Ladengeschaft oder in unmittelbarer Nahe
kostenlos zurlickzunehmen; die Riicknahme
darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines
Elektro- oder Elektronikgerates abhangig
gemacht werden.

Die Ricknahme von Elektro- und
Elektronikgeraten kann auch auf
Containerplatzen oder zugelassenen
Recyclinghdfen erfolgen. Fir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre
Gemeindeverwaltung.
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1. A TIAHPO®OPIEZ I'A THN AZ®AAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACN KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
OI1aBAaTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 0Onyieg. O
KATOOKEUAOTHG BEV €ival UTTEUOUVOC VIO TUXOV TPAUPATIONOUG
N {NMIEG TTOU €ival aTToTEAETPA AavBaapévng EyKATAOTAONG N
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xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA AUTEG TIG 0dNYiES O€ Eva
QO0QAAEG HEPOG ME EUKOAN TTPOCRaACN yia MEAAOVTIKN avagopd.

1.1 Ac@dAsia TTaISIwV Kal EUTTAOWYV ATOHWV

H guokeur) auti utropei va XpnaigoTroinbei atro maidid
NAIKIOG 8 €TWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKEGS ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTES N
ENNEIYN PTTEIPIAG KAl YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG OUTKEUNG KE AT@OAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidid
NAIKIAg PHIKPOTEPNG TwV 8 ETWV KAl ATOUA E EKTEVEIG KAl
TTEPITTAOKEG AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN OGUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWCG.

Ta Taudid TTPETTEl va ETTOTTTEVOVTAI WATE va dlag@aAileTal
OTI OeV TTAICOUV YE TN CUOKEUN.

PuAdooeTe OAa Ta UAIKG OUOKEUOTIAG JOAKPIA ATTO Ta TTAIBIA
KOl aTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

Kpatdare Ta Taidid Kal T KAToIKidIa {wa HakpIa atro TN
OUOKEUN OTaV AEITOUPYEI.

Ta maidia dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KOBAPITUO Kal TN
OUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIBAEWN.

1.2 Mevikég TTANPOPOPIES YIA TRV AOPAAEIA

AUTr'] n GUOKEIUI"] TTpoopileTal p(’)vo yia OIKIGKI"] xpr']or] TAvVW
aTro z-:onsg, KOUClvsg Kal napopowg OUOKEUEG payalpspaTog
H ouokeun autn €xel oxedlaaTei POVO yia OIKIOKN XPron o€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

H guokeur) auth utropei va XpnaiyoTroindei as ypageia,
OWMATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, QYPOIKIEC KAl AAAA
TTaPOMOIa KATAAUATA OTTOU TETOIO XPHon &gV uTTEPPRaivel Ta
emmieda NG (MEONG) OIKIOKNGS XPHoNG.

[Mpiv a1Td OTTOIOdATTOTE EPYOTIA TUVTAPNONG, ATTOOUVOEETE
TN OUOKEUN a1Td TNV TTPICA.

MPOZOXH: Ta rpoafaagipa yEpn evoeExeTal va Bepuavbouv
KATA TN XPHON ME OUOKEUEG PMAYEIPEUATOG.

46



XPNOIYOTTOIEITE JOVO TIG BIOEC OTEPEWONG TTOU TTAPEXOVTAI
ME TN oUOKeUr). Av dgv TTAPEXOVTAI, XPNTIYOTTOINATE TIG BidEG
TTOU QUVIOTWVTAI OTIG 0dnyieg eykaTtdaTaong. TOTToBETAOTE
TN OUOKEUN g€ KATAAANAO Kal ao@AAEC HEPOG TTOU TTANPEI TIG
QTTAITNOEIG EYKATAOTAONG.

MPOEIAOTMOIHZH: Ytrapyel Kivduvog nAekTpotrAnéiag ae
TTEPITITWAON TTOU BEV £yKATAOTABOUV 01 BidES ] dev
OTEPEWOEI N TUOKEUN CUUPWVA PE QUTEG TIC 0ONYiIEG.

Mn XpnaoIPoTToIEITE KOAAEG VIO VO OTEPEWOTETE TN TUCKEUTN).

H eAax10Tn ammréoTaon PETAgU TNG ETTIPAVEIONG TWV ECTIWV
agTnV OTToia TOTTOBETOUVTAI TA OKEUN KAl TOU XOUNAOTEPOU
OnMEIoU TNG GUOKEUNG TTPETTEI VA €ival TOUAGXIOTOV 65 cm,
EKTOC AV UTTOOEIKVUETAI BIAPOPETIKA OTIC OONYiES
EYKATAOTAONG TNG GUOKEUNG N TWV £CTIWV.

H e€aywyn agpa TTPETTEI VA TUUPOPPWVETAI [JE TOUG
KOAVOVIOUOUG TWV TOTTIKWV ApPXWV.

BeBaiwBeite 611 0 xu')pog EYKOATAOTAONG TNG GUOKsur']g
aap|CsTa| enapng, waTe va on'rocpauxesl n smoTpocpr]
aapwuv OTOV XWPO ATTO GUOKEUEG TTOU XPNTIKOTTOIOUV aap|o
N GAAQ KQUOIPA yIa KAuan, CUUTTEPIAAUBAVOUEVNS YUUVAG
QAOYaG.

BeBaiwBeite 0TI TO avoiyuaTa agpigpou dev gival GPayUEVa
KAl OTI 0O AEPAG TTOU TUAAEYETAI OTTO Tr) CUOKEUN Ogv
METAQPEPETAI E AYWYO TTOU XPENTIYOTTOIEITAI VIO TNV £€aywyn
KATTVOU Kal aTHOU at1TO AAAEC OUOKEUEG (OUOTAHATA
KEVTPIKNG BEpuavang, BOEPUOTIPWVES, BEPUAVTHPES VEPOU,
K.ATT.).

Otav n ouokeun AsIToupyei e AAAEG OUOKEUEG, N MEYIOTN
aTTOPPOPNAN TTOU BNUIOUPYEITAI OTOV XWPO OEV TTPETTEI VA
utrepBaivel Ta 0,04 mbar.

Edv To KaAwdio Tpo@odoaiag £xel UTTOOTEI POOPES, Ba
TTPETTEI VA QVTIKATAOTOBOEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpRIS A Eva KatdAAnAa
KATOAPTIOPEVO ATOPO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOog
a1TO TO NAEKTPIKO PEUNA.
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Edv To g€t KaAwdiou €xel UTTOOTEI CNUIA, TTPETTEI vV
avTIKOTOOTOOEI pE Eva €101KO 0T KaAwdiou dIaBETIPO ATTO
TOV KaTtaokeuaaTr ) To E€oualodotnuévo Kevipo ZEpPIG.
Av n ouokeun gival arreuBeiag ouvdedepEvn aTnV TTAPOXN
PEUPATOC, N NAEKTPIKA EYKATAOTACN TTPETTEI VO DIOBETE
O14Tagn atToudvwWanG TTOU VA ETTITPETTEI TNV ATTOOUVOEDN TNG
OUOKEUNG atro TO BiKTUO PEUPATOC aTTO OAOUG TOUG TTOAOUG.
H oAokAnpwpuévn atToguvOEan TTPETTEI VO GUUHUOPPWVETAI
ME TIGC UVONKEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTNV KATNYOopIa
utréptaong lll. Ta péoa yia atroaguvdean TTPETTEI va ival
EVOWMOATWHEVA 0T aTABEPN KOAWDIWAN CUUPWVA PE TOUG
KavOVveG KaAwdiwang.

Mnv Kavete QAAUTTE KATW aTTO TN GUOKEUN).

Mnv Tn XPNOIYOTTOIEITE VIO Va €CAYETE ETTIKIVOUVA I
EKPNKTIKA UAIKA Kal ATPOUG.

KaBapileTte TAKTIKA T OUOKEUN WE VA HAAOKO TTAVI YIa VO
QTTOTPATTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG ETTIPAVEIQG.

Mn XpNOIUOTTOIEITE ATOKABAPIOTEG, VEPO OE OTTPEL, IOXUPA
AEIOVTIKA KOBAPIOTIKA 1) aIXUNPES METAAAIKEG CUOTPEG yia va
KaBapigeTe TNV ETMQAVEIQ TNG TUOKEUNG. XPNTIUOTTOIEITE
HMOVO OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKA.

KaBapilete auxva ta @iAtpa AiTroug (TOUAAXIOTOV KABE 2
MNAVEG) Kl AQAIPEITE TIG ETTIKABITEIG ANiITTOUG OTTO TN CUOKEUN
YIO VO OTTOTPEWETE TOV KivOUVO TTUPKAYIAG.
XPNOIYOTTOINCOTE £VA TTAVI VIO VO KOBAPIOETE TO ECWTEPIKO
TNG GUOKEUNC.

2. OAHIIEZ T'IA THN AZ®AANEIA

2.1 EykardoTaon »  AkolouBgiTe TIG 0Bnyieg EYKATAGTAONG TTOU

TTAPEXOVTAI YE TN TUTKEUN).

MavTa va TTPOTEXETE OTAV PETOKIVEITE TN

/\ NPOEIAOMOIHEH! ( OEXE }
guakeun kabwg eivail Bapid. Na

Kivduvog TpaupaTiopol, nAeKTpoTTANngiag,
TTUPKAYIAG, EYKAUUATWY 1) BAABNG TNG
OUOKEUNG.

Moévo éva eEEIBIKEUPEVO ATOUO TTPETTEI VO
EYKATAOTATEI AUTAV TN GUOKEUNR.

Edv n guakeun éxel utroatei ¢nuId, pnv
TTpoBeiTe g€ eyKATAOTAON R XPHON TNG.
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XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPOAEiag
Kal KAEIOTA TTaTTOUTalA.

[MpoToU EYKATOOTATETE T GUOKEUN,
apaipéaTe OAa Ta UAIKG guakeuaaiag, Tig
ONUAVOEIG KAl TNV TTPOCTATEUTIKN

pepBpavn.



Mnv eykaBIgTaTE TNV EQYWYN 0€Pa O€
€00XI TOU TOIXOU €KTOG OV N €00XN €ival
axedlaguevn yia auTtov TOV OKOTTO.

2.2 HAekTpIKR o0Vdeon

2.3 Xpnon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTIoHOU, EYKAUPGTWY Kal
NAEKTPOTTANEIOG.

/\ NMPOEIAOMOIHEZH!
Kivduvog Trupkayidg Kal NAeKTPOTTANEIG.

OAEG 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VAL
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUATIO
NAeKTPOAGYO.

BeBaiwBeite 0TI 01 TTAPAUETPOI ATAV
TTVAKI®A TEXVIKWVY XAPAKTNPIOTIKWY Eival
OUMPBOTEG JE TIG OVOUAQOTIKEG TIMEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNAS
PEUPATOG.

Av T0 gUpBoAo (@) Oev gival TUTTWHEVO
aTnV TTIVOKI®A TEXVIKWY XOPAKTNPITTIKWY,
N CUOKEUN TTPETTEI VA YEIWOEI.
XpnaoIyoTIoIEiTe TTAVTA CWAOTA
EYKATETTNMEVN TTPICA PE TTPOCTATIA KATA
TNG NAEKTPOTTANEIOG.

Mnv emTpéTeTe 0TO KAAWDIO TPOYOdOTiag
va PtrepdeveTal.

Mn xpnaigoTroigite TTOAUTTPICO Kall
MTTaAQVTECEG.

Edv n mpica gival xahapr), pn guvOEETe TO
@IG TPOPOBOTiaG.

Mnv TpaBaTe To KaAwdIo TPOPOdOTiag yia
va atmmoguvOETETe TN auakeur). Tpapdare
TTAvVTa TO QIG TPOPODOTIiAG.

H mpoatagia ammd nAekTpotrAngia Twv utrd
TACON 1 HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VA
OTEPEWVETAI HJE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
gival duvarn n agaipean TNG Xwpig
epyaAeia.

BeBaiwBeite 0TI N guakeur €Xel
€yKaTaaTabei owaTtd. To XaAapo Kai
aKaTAAANAO KaAwSIO TPOYOBOCIag PTTOPEI
va odnynael g uTrEPBEPUAvVan Tou
OKPOOEKTN.

ZuvO£TTE TN OUCKEUN OTO TEAOG TNG
gykaraataong. MeTd Tnv eykataaTaan,
BeBaiwBeite 6T €ival duvaTr n TTpoaaan
aTtnv Tpifa PeUPATOG.
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AuTH n GUOKeUr TTPOOPIZETAI JOVO YIa
Hayelpikn Xpnon. Mn xpnaigoTToIEiTe TN
QUOKEUR YIa GAAN xpAan.

Mnv aAAdZeTe TIG TTPOSIAYPAPEG AUTAG TNG
OUOKEUNG.

Mnv AeITOUpYEiTE TN CUOKEUR WE BPEYHEV
XEpIa | OTaV €ival ge £TTAQPN PE VEPO.
XpnaoiyoTroinaTte Pévo Ta ageaoudp TTou
TTAPEXOVTAI JE TN GUTKEUN).

Kpatdre yupveg @AOYeEG 1 Bepud
QVTIKEIJEVA HaKPIG atrd AiTTn Kai Addia
KOTA TO PAYEIPEUA KAl TO TNYAVIOWA.

Mn XPNOILOTTOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG
WYNOiPaTog Xwpig KAAUPUQ.

Mn XPNOILOTTOIEITE TN TUOKEUN WG
ETMIPAVEIQ ATTOBAKEUTNG.

Mn xpnaiyoTrolgite PeyeBUVTIKOUG PakoUg,
KIGAIQ 1] TTAPOUOIEG OTITIKEG TUOKEUEG VIO
va KOITAEETE aTTEUBEIQg TOV QWTIUO TNG
OUOKEUNG.

Edv n ouokeun Asimroupyei pe aAAeg
OUOKEUEG, N YEYIOTN QVETTTUYHEVN TTIEDN
Oev TTpéTTel va utrepPaivel Ta 4 Pa (4x10-5
bar).

2.4 ¥épBig

A TNV €TMIOKEUR TNG CUOKEUNG,
€TMKOIVWVNATE e To E€oualodotnuévo
Kévtpo ZEpRIG. XpnalUoTrolgiTe Povo
YVAGIa avTOAAOKTIKA.

ZXETIKA PE TOV/TOUG AAUTITAPO/AQUTTTHPEG
€VTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
avTaAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAoUVTAI
EexwpiaTa: AuToi ol AauTTTHPES
TTPoopPIfovTal WATE VA AVTEXOUV €
€CAIPETIKA DUOKOAEG TUVONKEG OE OIKIOKES
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnaeig, uypaaia r TpoopifovTal va
anUaTodOTOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA LE TN
AEITOUPYIKA KOTAOTACN TNG GUOKEUNG. Agv
TTpoopPiovTal YIa Xprian g€ AAAEG
£QAPHOYEG Kal BV gival kat@dAAnAol yia Tov
PWTIOHO OIKIOKWY XWPWV.




2.5 ATréoppiyn

/I\ MPOEIAONMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou r ag@ugiag.

*  EmKoIvwvnaTE PE TIG dNUOTIKEG APXES TNG
TIEPIOXNG OOG VIO TTANPOPOPIEG TXETIKA HE
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG TUCKEUNG.

3. ETKATAXTAZH

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAQIQ OXETIKA E TNV
Ag@aAcia.

4. MEPIFTPA®H MPOIONTOZ

4.1 ETIoKOTTNON TTiVaKa XEIPIOTNPIWV

* ATTOOUVOEQTE TN GUOKEUN ATTO TNV TTAPOXN
PEUMATOG.

*  Koyrte 1o KaOAwdIO TpOoYodoaiag KOvTd aTn
JUOKEUR Kal aTToppiyTE TO.

3.1 Odnyieg eykatdoTaong

@

a TTARPEIG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TV
€YKATAOTAGN TNG GUOKEUNG, AVATPEETE
aTo EEXWPIOTO GUAAADIO £YKATAOTOONG.

| |
B+
¥ O
O
[E
B -& O
’ 1 . D
é é
AgiToupyia Mepiypaen
NopTITAPag EvepyoTTOIEi KO OTTEVEPYOTTOIE TOV PWTIOUO.
MAAKTPO AerToupyiag amevepyo-  H Aeiroupyia puBpidel Tnv autduaTn amevepyoTroinon pe kaBuaTtépnan.
TToinong Ye kabuaTtépnan
‘Evdeign Aeimoupyiag amevepyo-  YTTOBeIKVUEI EGV N AEITOUPYIa €ival EVEPYOTTOINPEVN.
TT0inong pe kabuaTépnan
Kouptri guv Autdvel To eTTiTTEDO TAXUTNTOG TOU QVEUITTAPA.
Auyvieg LED UTTOSEIKVUEI TO ETTITTEDA TAXUTNTAG TOU AVEUIOTAPA.
ﬂ KoupTri TAnv Melwvel To €TTiTTEdO TAXUTNTAG TOU AVEUITTHPA.
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AegiToupyia

Mepiypaen

‘Evdeign Asiroupyiag Tpogido-
TT0iNaNG PiATPOU

YTTOdEIKVUEI €AV EiVAI EVEPYOTTOINPEVOG N TTPOEIBOTTOINGT PIATPOU.

5. KAOGHMEPINH XPHZH

5.1 XpAon Tou atmroppo@nTipa

EA&yETe TN uvVIoTWEVN TaXUTNTA CUPPWVA
ME TOV TTOPOKATW TTIVOKA.

1

Kard 1o éaTapa @aynTtou, e OKETTATPEVA TKEUN.

eAagpu Tnyaviaua.

2

Kara 1o payeipepa Je oKETTaoPEVA OKEUN O€ TIOAATTAEG CWVEG PAYEIPEPATOG I} OE ECTIEG, KATA TO

3

Kard 1o Bpdaipo Kai To TNYAvVIoHa HEYGAWY TTOTOTATWY GaynToU Xwpig KATTAKI Kal KOTd TO payei-
pepa g€ TTOAATTAEG {WVEG HAYEIPEUATOG ) ETTIEG.

4

Kard 1o Bpdaaipo kai To TNyaviopa HEYGAWY TTOTOTATWY GaynToU Xwpig KATTAKI Kal Pe TTOAAR uypa-
aia. Emeita atmd 8 AETITd, N GUOKEUN ETTIATPEPEI TNV TTPONyoUPEVN pubpion.

®

JUVIOTATOI VO AQrVETE TOV
QATTOPPOPNTAPC Va AEITOUPYEI YIa TTEPITTOU
15 AeTITd PETA TO payEipEUQ.

MNa va XeIpIoTEiTE TOV aTTOpPOPNTHPA:

1. TpaPnrgre £Ew To gupTdpl TOU

ATTOPPOPNTAPA TTEQICTOTEPO ATTO 5 cm.

O Tmivakag eAEyxou gival EKTEBEIPEVOG.

2. Téate 10 + KOUWTTI yIa va
EVEPYOTTOINTETE TOV OTTOPPOPNTHPA.

MNa va augnaete To eTTiTTEdO TAXUTNTOG

QAVEUIOTAPQ, TETTE Eava TO KouuTri . [MiEaTe TO

yla T VO PEIWCETE TO €TTITTESO TAXUTNTAG TOU
QAVEUIOTAPA.
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O evoeigeig LED aTov Trivaka avdapouv
avaAoya pe To ETTIAEYHEVO ETTITTEDO TaXUTNTAG
avepIaTApa.

@

O QWTITPOG TOU ATTOPPOPNTHPA
AciToupyei avegapTnTa aTTO TIG AAAEG
AeIToupyieg Tou atroppoentrpa. MNa va
PWTIOETE TNV ETTIPAVEIA PAYEIPEPATOG
ayyi¢te To gUPBOAO PWTICHOU B To
KAEigIUO TOU gupTapIoU eV E£XEI Kapia
€idpaan atn Auxvia Tou

Ma va atrevepyoTTOINTETE TOV AVEUITTAPA,
gUVEXIOTE VA TTIECETE PEXPI O AVEUITTAPAG TOU
ATTOPPOPNTAPA ~ VO OTOUATACEI 1 va KAEIOE
TO GUPTAPI TOU ATTOPPOPNTHPA.

@

O amroppo@nthpag BupdaTal TNV TEAEUTAIA
pUBUION TNG TaXUTNTAG TOU AVEUIOTHPA
otav kAgivel To guptdpl. O
amoppoPnTPAg Ba AsIToupyei € autod To
€TMiTTEdO TAXUTNTOG AVEUITTHPA OTAV
TPORAEETE €W TO TUPTAPI.




5.2 Aaitoupyia atrevepyotroinong pe
KaBuoTépnon

AuTA N ASITOUpYia ETTITPETTEI TNV QUTOUOTN
QTTEVEPYOTTOINGN TOU AVEUIOTHPA YETA ATTO
OUYKEKPIPEVO XPOVO AEITOUpYiag.

1. PuBpigte TV emBupnTn TaXUTNTA

QAvEUITTAPA.
2. TliéaTe TO KOUWTTI @,
H ¢évdeign atov mivaka avapel. MNa va
QATTEVEPYOTTOINTETE TN AEITOUpYia, TETTE TTAAI
TO KOUWTTI .

@

O avepiampag Oev AEITOUPYEI KATA TN
SIapKeIa Tou guvayeppou. O avepIaTAPaAg
apxicel va Aeitoupyei pe Tnv TeAeuTaia
atrobnkeupevn puBbpion peta ammo 30
OEUTEPOAETTTA.

@

Avarpéfte aTnV TTAPAYPAPO KABAPITHOU
TOU QiATPOU AITTOUG GTO KEQAAQIO
«Dpovrida kal KaBAPITHO».

®

H aAAayr Tou mITTESOU TAXUTNTAG
QVEUITTAPA ATTOPPOPNTAPA 1 TO KAEITIUO
TOU gUPTaPIOU ATTOPPOPNTAP OTAV gival
EVEPYOTTOINUEVN N AEITOUpYia Ba €xEl WG
QTTOTEAETUQ TNV OTTEVEPYOTTOINGN QUTAG
NG AeImoupyiag.

H wpa PETA TNV atrevepyoTToinan TNG
AEITOUPYIOG, TOU avePIOTAPA:

Emitredo Taxitntag Xpoévog (Aetr.)

KIVNTRAPO

1 20
2 15
3 10
4 8

5.3 Eidotroinon @iATpou

O guvayeppog PiATpou 0ag uTTEVOUICEl va
aAAGEeTe 1 va kaBapioeTe To PiATPO avBpaka
Kal va kaBapiogete To QiIATpo AiTroug. H évoeign
LED avaBoaBrvel ye KOKKIVO XPWHA TAKTIKA
yia 30 SeUTEPOAETTTA OTAV TTPETTEI VO
KaBapiaTei To QiATpo Aitroug. H évdeign LED
avaBoaBAVeEl JE KOKKIVO XpwHa dUO POPES
KGO deuTePOAETITO Yia 30 SeUTEPOAETITA OTAV
TIPETTEI VO AVTIKATAOTAOE! 1) va kaBapiaTei To
@iATPO AvOpaka.

®

AuTn n AsiToupyia evepyoTroigital
avegapTtnTa peTd ammd 40 Wwpeg
AgiToupyiag yia 1o QiATpo Aitroug kai 160
WPES AgIToupyiag yia To QIATpo avOpaka.
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@

AvaTpégTte aTnV €vOTNTA KABAPITHOU TOU
@iATpou AvBpaka ) avTIKATAOTOON TOU
@iIATPOU AvBpPaKa OTO KEQAAQIO
«PpovTida Kal Kabapiouay.

@

O peTpnTAG AIToupyiag yia 1o @iATpo
AvOpaka gival ATTEVEPYOTTOINUEVOG ATTO
TTPOETTIAOYH).

Mo va evepyoTroInoEeTE N va
OTTEVEPYOTTOINCETE TOV UETPNTA YIA TO
@iATpo dvBpaka:

1. TpaBngre Tpog Ta £§w TO UPTAPI TOU
aATTOPPOPNTNHPA.
2. BefaiwBeite 6TI 0 avepIoTAPAG ival

QATTEVEPYOTTOINUEVOG.

3. Martqate & yia 3 OeUTEPOAETTTAL.

H Agitoupyia evepyoTroieital edv
avaBoaproouv duo Acukég evoeiteig LED yia
3 deutepoAemtta. H Aeitoupyia
ATTEVEPYOTTOIEITAI EAV avaBoafragl Hovo pia
Aeukn évoeign LED yia 3 SeuTepOAeTITA.

Mo va eTTava@EPETE TOV HETPNTA
AeiToupyiag evrog mepiddou e1do0Troinong:

1. TpaBngre TTpog Ta £€wW TO TUPTAPI TOU
aATTOPPOPNTAPA.

2. Tarthote B yia 3 OEUTEPOAETTTAL.

Ma va eTTavaQEPETeE TOV HETPNTH
AeiToupyiag ekTOg TEPIGBOU £150TTOINONG:

1. TpaBngre Tpog Ta £§w TO TUPTAPI TOU
aATTOPPOPNTNHPA.
2. BeBaiwbeite OTI 0 avepIoTAPAG gival

QATTEVEPYOTTOINUEVOG.



3. Tia 10 QIATPO AiTTOUG, TTATATTE TO Bryia3 | Hevdeign avaBooprivel pia gopd yia
OEUTEPOAETTTA. gwarrn Tavagopa.

4. Tia 10 @iATpO AvBpaKa, TTATAACTE TO ~ yId
3 deuTepOAeTTTA.

6. DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

6.1 ZnueIWOoEIg Yia ToV KaBapiopd

Mn XpNo1UOTTOIEITE AEIAVTIKA OTTOPPUTTAVTIKA Kal BoUpPTOEG.
< KaBapioTe TNV eMQAVEIR TNG CUTKEUNG YE £va JAAAKO TTavi, {ETO VEPO Kal £va ATTIO
QATTOPPUTTAVTIKO.

MeTd TO payeipepa, HEPIKA PEPN TNG UOKEUNG UTTOPET va gival {eaTd. MNa Tnv ammouyn
OXNUOTIONOU AEKEDWV, N GUOKEUN TIPETTEI VO EXEI KOUWOEI KAl VO OKOUTTICETAI UE €va KaBa-
Mpoiévra KaBapi- PO TTavi 1} xapTi kougivag.

oHou KaBapioTe Toug AekéDEG PE £va ATTIO OTTOPPUTTAVTIKO.
KaBapigete Tn cuagkeun kai Ta @iATpa AitToug k&Be priva. KabapideTe TTpoaeKTIKG atod To Ai-
¢| TT0G TO €0WTEPIKS Kal Ta QIATpa Aittoug. H guaowpeuan Aitroug r dAAwV UTTOAEIMPATWY
| UTTOPEi VO TTPOKAAETEI TTUPKAYIQ.
 I—rre— Ta @iATpa AiTToug pTTopoUv va TTAUBoUV g€ TTAUVTAPIO TTIATWY.

AlaTnpeite TOV To TTAUVTAPIO TATWY TTPETTEI VA PUBUITEI O€ XapNAR BgpUoKpadia Kal g GUVTOUO KUKAO.
amoppo@nTApa Ka- 19 QIATPO AITTOUG PTTOPET VO OTTOXPWHATIOTEI, QUTO BV ETTNPEACEI TNV ATTODOAN TNG TU-
8ap6 OKEUNG.

O XpOVOG KOPETHOU TOU PIATpOU AvBpaka diagepel avaAAOya HE TOV TUTTO JAYEIPEUATOG KAl
TN gUXVOTNTA KOBAPITHOU Tou PiATpou AiTToug.

DiATpo dvOpaka

6.2 KaBapiopog Tou @iATpou Aitroug
Ta @iATpa gival TOTTOBETNUEVA PE TN XPAON
KAITT K TTEipwyv aTnVv avTifetn TAcupd.

MNa va kaBapiceTe To QiATpo:

1. Théate TN AaBr) Tou KAITT OTEPEWAONG OTO
TTACiTI0 TOU QIATPOU KATW OTTO TOV

amoppoPnTAPa.

2. TeipeTe EAAPPWG TO PTTPOTTIVO PEPOG TOU
@iATPOU TTPOG T KATW KAI KATOTTIV
TPARAETE.

EtravaAaBere Ta dUo TTpwTa BAKATA VIO OAO

Ta QiATpa.
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3. KaBapioTte Ta QiATpa XPNTIMOTTOIWVTAG
£VO TQOUYYAPI E PN AEIQVTIKG
QATTOPPUTTAVTIKA I} GTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

®

To TAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VO PUBUITTEI
g XaunAn Bepuokpagia Kal gg gUVTOUO
KUKAO. To @iATpo AiTToug ptTopei va
OTTOXPWHATIOTEI, AUTO OEV ETTNPEACE! TNV
a1Ted00N TNG GUOKEUNG.

4. Ta va ToTToBeTATETE Eava Ta QIATPa,
akoAouBnaTe Ta dUO TTPWTA BrpaTa Pe
TNV avtioTpon aeIpd.

EtravaAaBeTe Ta BApaTa yia OAa Ta QiATpa

OTTOU €ival atrapaitnTo.

6.3 AVTIKATAOTOOT TOU QiATpOU
dvBpaka (Trpoalps.TlKé)

/\ MPOEIAOMOIHEZH!

AvdAoya pe Tov TUTTO, TO QPIATPO UTTOpEI
va avayevvnoei r oxl. AvaTpegte aTo
QUAAGDIO TTOU TTAPEXETAI IE TO QIATPO.

Mo va avTiKaTagTAGETE TO QIATPO:

1. Ag@aipéaTe Ta QiATpa AiTTOUG aTTO TN
OUOKEUN.

Avarpegte atnv evotnTa «Kabapiopog Tou

@iATPOU NITTOUG» O€ QUTO TO KEQAAAIO.

2. TpaBngre TIG YAWTTIOEG TTPOG TO KATW
MEPOG TOU QIATPOU.

3. TeipeTe EAAPPWG TO PTTPOTTIVO PEPOG TOU
@IATPOU TTPOG TA KATW KAl KATOTTIV
TPABAETE.

Mo va eykatagTrigEeTe TO KalvoUuplo QiATpo,
eKTEAETTE Ta idIO BripaTa PE TNV
avTigTpopn oeIpd.

2 € KABE TTEPITITWAN, Eival ATTOPAITATO VAl
QVTIKOBIOTATE T PIATPO TOUAAXITTOV KABE
TEOOEPEIG MAVEG.

6.4 AVTIKOTAOTOGCT TOU AQUTITHPA

AuTn n ouakeun TTapexeTal pe Aapmtipa LED
Kal EEXWPITTO XEIPIATAPIO (TPOYOBOTIKO LED).
Ta e€apTAPaTa QUTA PTTOPOUV Va
QVTIKATOOTABOUV POVO OTTO TEXVIKO. Z€
TEPITITWAN oTToI0adnTTOTE BAGRNG, AVaATPEETE
aTtnv evotnTa «ZEPPIG» aTO KEPAAQIO
«Odnyieg yia TNV ag@AAEIay.

7. ANTIMETQIMIZH NMPOBAHMATQN

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIO OXETIKA E TNV
Ag@aAcia.

7.1 Ti va KAVETE QV...

Mpo6BAnpa Moéavn aitia AvTipETWTTION
Aev ptopeite va evepyotroinoete T H ouakeun dev eival auvdedepévn ae  EAEyETe av n ougkeun gival cwoTd
OUOKEUN. TTapOXH PEUMATOG i Sev gival CWOTd  guvdedepévn aTnV TTapoxr PeUPa-

guvOEDENEVN.

TOG.

Aev PTTOPEITE VO EVEPYOTTOIRTETE TN
JUOKeUN.

‘Exel kagi n agedAeia.

EAéyEte av n ag@dAeia gival n aimia
NG duaAeimoupyiag. Av n ag@daAeia
TIEQTEI ETTAVEINNUPEVQ, ETTIKOIVWVH-
aTe Pe VAV TTITTOTTOINUEVO NAEKTPO-
Aoyo.
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Mpo6BAnpa Moéavn aitia AvTIgETWTTION

O AapTrTripag Sev AEITOUPYEI. O AapTITpag ival EAATTWHATIKAG. AVTIKATOOTAOTE TOV AapTITAPa. Ava-
TPEETE 0TO KEPAAQIO «PpovTida Kal
KaBapiapay.

H ouokeur dev aroppoPa apKETO H taxutnta Tou kivnTrpa dev emap-  AAMAETE Tnv TaxUTNTA TOU KIVATHPA.
aTpoO. KEi yla TNV TTOCOTNTA ATHOU.

8. MEPIBAAAONTIKA ©OEMATA

AVOKUKAWGOTE TA UAIKA TTOU QEPOUV TO TQ OIKIOKA ATTOPPIMPOTA GUOKEUEG TTOU
auuBoAo ff.\'-) TotroBeTraTe Ta UNIKA @épouv To aUpBoA0 E EmaTpéyTe TO
gugkeuaagiog ae katdAAnAa doxeia yia TTPOIOV OTNV TOTTIK) 0Ag Hovada
QAVOKUKAWGT). ZUPRAAETE TNV TTPOCTACIA TOU | OVOKUKAWGONG N} ETTIKOIVWVAOTE WE TN ONUOTIKN
TEPIBAAAOVTOG KAl TNG AVOPWITIVNG UYEIag apxn.

AVAKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KAl

NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV aTTOPPITITETE pE
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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you impeccable
performance for many years, with innovative technologies that help make life simpler —
features you might not find on ordinary appliances. Please spend a few minutes reading
to get the very best from it.

Visit our website to:

A Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.aeg.com/support

g Register your product for better service:
a/ www.registeraeg.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
’E www.aeg.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

AN Warning / Caution-Safety information
(D General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

CONTENTS
1. SAFETY INFORMATION. ..ccccocoeceiiiiiiiiiiiniceenienensssnnnsnnesseeeeeesees s 56
2. SAFETY INSTRUCTIONS....ooocccocsiiieeevrennssssssssieessseenssss e 59
B INSTALLATION ..o 60
4. PRODUCT DESCRIPTION........cooovvvvvviereeneeneeneeneneesessssssssssssssssssssone 60
5. DAILY USE..cccccocoveeeeesiieisssseee i 61
6. CARE AND CLEANING.........oooooooorimiiimimiiiiiiiieenissensssssssssessenneeeseesssssss s 63
7. TROUBLESHOOTING. ......ooooooeceee s 64
8. ENVIRONMENTAL CONCERNS. ....ccccccccccvrrenenrsssssssoieessseneessssssssoooeenen 64

1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damage that are the result of incorrect
installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.
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1.1 Children and vulnerable people safety

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
be kept away from the appliance unless continuously
supervised.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

Keep children and pets away from the appliance when it
operates.

Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

This appliance is intended for domestic use above hobs,
cookers and similar cooking devices.

This appliance is designed for single household domestic
use in an indoor environment.

This appliance may be used in, offices, hotel guest rooms,
bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other
similar accommodation where such use does not exceed
(average) domestic usage levels.

Before carrying out any maintenance, disconnect the
appliance from the power supply.

CAUTION: Accessible parts may become hot during use
with cooking appliances.

Use only the fixing screws supplied with the appliance if not
supplied, use the screws recommended in the installation
instructions. Install the appliance in a safe and suitable
place that meets installation requirements.
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WARNING: Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in electrical
hazards.

Do not use adhesives to fix the appliance.

The minimum distance between the hob surface on which
the pans stand and the lower part of the appliance shall be
at least 65 cm, unless otherwise specified in the installation
instructions for the appliance or hob.

The discharge of air must comply with local authorities
regulations.

Ensure good air ventilation in the room where the appliance
is installed to avoid the backflow of gases into the room
from appliances burning gas or other fuels, including open
fires.

Make sure that the ventilation openings are not blocked and
the air collected by the appliance is not conveyed into a
duct used to exhaust smoke and steam from other
appliances (central heating systems, thermosiphons, water-
heaters, etc.).

When the appliance operates with other appliances the
maximum vacuum generated in the room should not exceed
0.04 mbar.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its Authorised Service Centre or similarly
qualified persons to avoid an electrical hazard.

If the cord set is damaged, it must be replaced by a special
cord set available from the manufacturer or its Authorised
Service Centre.

If the appliance is connected directly to the power supply,
the electrical installation must be equipped with an isolating
device that allows to disconnect the appliance from the
mains at all poles. Complete disconnection must comply
with conditions specified in the overvoltage category lll. The
means for disconnection must be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the wiring rules.

Do not flambé under the appliance.
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* Do not use to exhaust hazardous or explosive materials and

vapours.

» Clean the appliance regularly with a soft cloth to prevent the
deterioration of the surface material.

* Do not use a steam cleaner, water spray, harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers to clean the surface of the
appliance. Use only neutral detergents.

» Clean grease filters regularly (at least every 2 months) and
remove grease deposits from the appliance to prevent the

risk of fire.

» Use a cloth to clean the interior of the appliance.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

/\ WARNING!

Risk of injury, electric shock, fire, burns
or damage to the appliance.

* Only a qualified person must install this
appliance.

* Do not install or use a damaged
appliance.

» Follow the installation instructions supplied
with the appliance.

» Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use safety
gloves and enclosed footwear.

» Before installing the appliance remove all
the packaging, the labelling and the
protective film.

» Do not install the exhaust air into a wall
cavity, unless the cavity is designed for
that purpose.

2.2 Electrical connection

/\ WARNING!
Risk of fire and electric shock.

» All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

» Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.
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If the symbol (@) is not printed on the
rating plate, the appliance must be
earthed.

Always use a correctly installed
shockproof socket.

Do not let the electricity mains cable
tangle.

Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.
The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that
it cannot be removed without tools.

Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect electricity
mains cable can make the terminal
become too hot.

Connect the appliance at the end of the
installation. Make sure that there is access
to the mains after the installation.

2.3 Use

/\ WARNING!
Risk of injury, burns and electric shock.

This appliance is for cooking purpose only.
Do not use the appliance for other
purpose.




2.4 Service

Do not change the specification of this
appliance.

Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with water.
Use only the accessories supplied with the
appliance.

Keep flames or heated objects away from
fats and oils during cooking and frying.

Do not use uncovered electric grills.

Do not use the appliance as a storage
surface.

Do not use magnifying glasses, binoculars
or similar optical devices to look directly at
the lighting of the appliance.

If the appliance works with other devices,
the maximum developed pressure must
not exceed 4 Pa (4x10-5 bar).

To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:

3. INSTALLATION

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

4. PRODUCT DESCRIPTION

4.1 Control panel overview

These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

2.5 Disposal

/\ WARNING!

Risk of injury or suffocation.

« Contact your municipal authority for
information on how to dispose of the
appliance.

» Disconnect the appliance from the mains
supply.

« Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

3.1 Installation instructions

@

For complete information about the
installation of the appliance refer to a
separate installation booklet.
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Function Description
Lamp Turns the lights on and off.
E)ilayed switch off function but-  The function sets automatic switch off delay.
Indic?tor for delayed switch off  Indicates if function is activated.
function
Plus button Increases the fan speed level.
LED indicators indicates fan speed levels.
m Minus button Decreases the fan speed level.
Indicator for filter alarm function  Indicates if filter alarm is on.
5. DAILY USE

5.1 Using the hood

Check the recommended speed according to

the table below.

1 While heating up food, cooking with covered pots.

2 While cooking with covered pots on multiple cooking zones or burners, gentle frying.
While boiling and frying big quantities of food without a lid, cooking on multiple cooking zones or
burners.
While boiling and frying big quantities of food without a lid, big humidity. After 8 minutes the appli-
ance returns to previous setting.

®

It is recommended to leave the hood
operating for approximately 15 minutes

after cooking.

To operate the hood:

1. Pull out the drawer of the hood more than

5cm.

The control panel is exposed.

2. Press the + button to switch on the
hood.
To increase the fan speed level press the

button again. Press — to decrease the fan
speed level.
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The LED indicators on the panel switches on
accordingly to selected fan speed level.

®

The hoods light works independently to
other hood functions. To illuminate the
cooking surface touch the light symbol

6 Closing the drawer has no effect on
the hood light.

To turn off the fan continue to press = until
the hood fan stops or close the hood drawer.

®

The hood remembers last setting of fan
speed on closing the drawer. The hood
will operate on this fan speed level when
drawer is pulled out again.

5.2 Delayed switch off function
This function allows to automatically turn off
the fan after specific time of operating.

1. Set the desired fan speed.

2. Pressthe @ button.
The indicator on the panel turns on. To turn
off the function press the button again.

second for 30 seconds if the charcoal filter
must be replaced or cleaned.

@

This function activates independently
after 40 hours of operation for grease
filter and 160 hours of operation for
charcoal filter.

@

The fan does not operate during the
alarm. Fan starts to operate on last
remembered setting after 30 seconds.

@

Refer to cleaning the grease filter in care
and cleaning chapter.

@

Refer to cleaning the charcoal filter or
replacing the charcoal filter in care and
cleaning chapter.

@

The function counter for charcoal filter is
disabled by default.

®

The change of the hood fan speed level
or closing the hood drawer when the
function is activated will result in
deactivation of this function.

The time after the function switch off the fan:

Motor Speed level Time (min)
1 20

2 15

3 10

4 8

5.3 Filter notification

Filter alarm reminds to change or clean the
charcoal filter and clean the grease filter. The
LED indicator blinks red regularly for 30
seconds if the grease filter must be cleaned.
The LED indicator blinks red twice per every

To activate or deactivate the counter for
charcoal filter:

1. Pull out the hood drawer.
2. Make sure that the fan is turned off.

3. Press @ for 3 seconds.

The function is activated if two white LED
indicators flashes for 3 seconds. The function
is deactivated if only one LED indicator
flashes for 3 seconds.

To reset the function counter in the
notification period:

1. Pull out the hood drawer.

2. Press 6 for 3 seconds.
To reset the function counter out of the
notification period:

1. Pull out the hood drawer.
2. Make sure that the fan is turned off.

3. For grease filter press & for 3 seconds.

4. For charcoal filter press = for 3 seconds.
The indicator blinks once for correct reset.




6. CARE AND CLEANING

6.1 Notes on cleaning

<

Cleaning Agents

Do not use abrasive detergents and brushes.
Clean the surface of the appliance with a soft cloth with warm water and a mild detergent.

After cooking some parts of appliance can get hot. To avoid stains appliance must be
cooled down and dried with clean cloth or paper towels.

Clean stains with a mild detergent.

¢>

Keep the hood
clean

Clean the appliance and grease filters each month. Clean the interior and grease filters
carefully from fat. Fat accumulation or other residue may cause fire.

Grease filters can be washed in a dishwasher.
The dishwasher must be set to a low temperature and a short cycle. The grease filter may
discolour, it has no influence on the performance of the appliance.

Charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies depending on the type of cooking and
the regularity of cleaning the grease filter.

6.2 Cleaning the grease filter @

Filters are mounted with the use of clips and
pins on the opposite side.

To clean the filter:

1. Press the handle of the mounting clip on
the filter panel underneath the hood.

The dishwasher must be set to a low
temperature and a short cycle. The
grease filter may discolour, it has no
influence on the performance of the
appliance.

4. To mount the filters back follow the first
two steps in reverse order.
Repeat the steps for all filters if applicable.

6.3 Replacing the charcoal filter -
optional

/\ WARNING!

Depending on type, filter can be or
cannot be regenerated. Refer to the
leaflet provided with the filter.

To replace the filter:

2. Slightly tilt the front of the filter
downwards, then pull.

Repeat the first two steps for all filters.

3. Clean the filters using a sponge with non
abrasive detergents or in a dishwasher.

1. Remove the grease filters from the
appliance.

Refer to "Cleaning the grease filter" in this

chapter.



2. Pull the tabs towards the bottom part of

the filter.

3. Slightly tilt the front of the filter

downwards, then pull.

7. TROUBLESHOOTING

/N\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 What to do if...

4. Toinstall a new filter, perform the same
steps in reverse order.

In any case, it is necessary to replace the

filters at least every four months.

6.4 Replacing the lamp

This appliance is supplied with a LED lamp
and separate control gear (LED driver).
These parts can be replaced by a technician
only. In case of any malfunction refer to
"Service" in the "Safety Instructions” chapter.

Problem

Possible cause

Remedy

You cannot activate the appliance.

The appliance is not connected to a
power supply or it is connected in-
correctly.

Check if the appliance is correctly
connected to the electrical supply.

You cannot activate the appliance.

The fuse is blown.

Make sure that the fuse is the cause
of the malfunction. If the fuse is
blown again and again, contact a
qualified electrician.

The lamp does not operate.

The lamp is defective.

Replace the lamp. Refer to the
"Care and Cleaning" chapter.

The appliance does not absorb
enough vapours.

The motor speed is not adequate to
the appearing vapours.

Change the speed of the motor.

8. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C) Put the
packaging in relevant containers to recycle it.
Help protect the environment and human
health by recycling waste of electrical and

electronic appliances. Do not dispose of
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appliances marked with the symbol E with
the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.



PARA UNOS RESULTADOS PERFECTOS
Gracias por elegir este producto AEG. Lo hemos creado para brindarle un rendimiento
impecable durante muchos afos, con tecnologias innovadoras que lo ayudan a
simplificar la vida, caracteristicas que quizas no encuentre en los electrodomésticos
comunes. Dedique unos minutos a leer este documento para sacarle el maximo partido.
Visite nuestro sitio web para:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio y

reparacion:

www.aeg.com/support

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:

www.registeraeg.com

E
Comprar accesorios, articulos de consumo y piezas de recambio originales para su
’E aparato:
www.aeg.com/shop

ATENCION AL CLIENTE Y SERVICIO

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Cuando se ponga en contacto con nuestro Centro de servicio técnico, asegurese de
tener los siguientes datos disponibles: Modelo, cédigo numérico del producto (PNC),
numero de serie.

La informacién se encuentra en la placa de caracteristicas.

/\ Advertencia / Precaucién - Informacién sobre seguridad
® Informacion general y consejos
Informacion relativa al medioambiente

Salvo modificaciones.
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8. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES........oooiiiiiiieeceece e 74

1. A INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
responsable de lesiones o danos producidos como resultado
de una instalacion o un uso incorrectos. Conserve siempre
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estas instrucciones en lugar seguro y accesible para futuras
consultas.

1.1 Seguridad de niinos y personas vulnerables

» Este aparato puede ser utilizado por nifos de 8 afnos en
adelante y personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o0 mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervision
sobre el uso del electrodoméstico de forma segura y
comprendan los riesgos. Es necesario mantener alejados
del aparato a los nios de menos de 8 anos, asi como a las
personas con minusvalias importantes y complejas, salvo
que estén bajo supervision continua.

* Es necesario vigilar a los ninos para que no jueguen con el
aparato.

* Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de
los nifios y deséchelo de forma adecuada.

* Mantenga a los nifos y mascotas alejados del aparato
cuando esté funcionando.

* La limpieza y mantenimiento de usuario del producto no
podran ser realizados por nifios sin supervision.

1.2 Instrucciones generales de seguridad

 Este aparato esta destinado para uso doméstico sobre
encimeras, cocinas y aparatos de cocina similares.

» Este aparato esta disefiado para uso doméstico en
interiores.

 Este aparato se puede utilizar en oficinas, habitaciones de
hotel, habitaciones de Bed&Breakfast, casas de campo y
otros alojamientos similares donde dicho uso no exceda (en
promedio) los niveles de uso domestico.

* Antes de realizar tareas de mantenimiento, desenchufe el
aparato de la red eléctrica.

« PRECAUCION: Las partes accesibles pueden calentarse
durante el uso con aparatos de coccion.
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Utilice unicamente los tornillos de fijacion suministrados con
el aparato si no los hay, utilice los tornillos recomendados
en las instrucciones de instalacion. Instale el aparato en un
lugar seguro y adecuado que cumpla los requisitos de
instalacion.

ADVERTENCIA: Si no se instalan los tornillos o el
dispositivo de fijacion de acuerdo con estas instrucciones,
se puede producir un riesgo eléctrico

No utilice adhesivos para fijar el aparato.

La distancia minima entre la superficie de la encimera
sobre la que se apoyan los utensilios y la parte inferior del
aparato debera ser de al menos 65 cm, salvo que se
especifique otra cosa en las instrucciones de instalacion del
aparato o la placa.

La descarga de aire debe cumplir con las regulaciones de
las autoridades locales.

Asegurese de que la sala donde se instala el aparato esté
bien ventilada para evitar el reflujo de gases al recinto
procedentes de aparatos que utilicen otros combustibles,
como llamas abiertas.

Asegurese de que las aberturas de ventilacién no estén
obstruidas y de que el aire recogido por el aparato no se
transporte a un conducto utilizado para extraer el humo y el
vapor de otros aparatos (sistemas de calefaccion central,
termosifones, calentadores de agua, etc.).

Cuando el aparato funciona con otros aparatos, el vacio
maximo generado en la sala no debe superar los 0,04
mbar.

Si el cable de alimentacion presenta algun dafo, el
fabricante, su servicio técnico autorizado o un profesional
tendran que cambiarlo para evitar riesgos.

Si el juego de cables presenta algun dano, debe sustituirse
por un juego de cables especial disponible en el fabricante
0 en su centro de servicio autorizado.

Si el dispositivo esta conectado directamente al suministro
eléctrico, la instalacion eléctrica debe estar equipada con
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un dispositivo de aislamiento que permita desconectar el
dispositivo de la red eléctrica en todos los polos. La
desconexion completa debe ser segun las condiciones
especificadas en la categoria lll de sobretension. Los
medios de desconexion se deben incorporar en el cableado
fijo de conformidad con las normasde cableado.

peligrosos o explosivos.

No flambee debajo del aparato.
No debe utilizarse para extraer materiales y vapores

Limpie periédicamente el aparato con un pafo suave para

evitar el deterioro del material de la superficie.

No utilice un limpiador a vapor, agua pulverizada,

limpiadores abrasivos fuertes o raspadores de metal
afilados para limpiar la superficie del aparato. Utilice solo

detergentes neutros.

Limpie los filtros de grasa regularmente (al menos cada 2

meses) y elimine los depdsitos de grasa del aparato para

evitar el riesgo de incendio.

Utilice un pano para limpiar el interior del aparato.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1 Instalacion

2.2 Conexion eléctrica

/\ ADVERTENCIA!

Podrian producirse lesiones, descargas
eléctricas, incendios, quemaduras o
danos en el aparato.

Solo un técnico cualificado puede instalar
el aparato.

No instale ni utilice un aparato dafado.
Siga las instrucciones de instalacién
suministradas con el aparato.

Tenga cuidado al mover el aparato,
porque es pesado. Utilice siempre
guantes de proteccion y calzado cerrado.
Antes de instalar el aparato, retire todo el
material de embalaje, el etiquetado y la
pelicula protectora.

No instale la salida de aire en un hueco en
la pared, a menos que el hueco esté
disehado para tal fin.
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/\ ADVERTENCIA!

Riesgo de incendios y descargas
eléctricas.

Todas las conexiones eléctricas deben
realizarlas electricistas cualificados.
Asegurese de que los parametros de la
placa de caracteristicas son compatibles
con los valores eléctricos del suministro
eléctrico.

Si el simbolo (@) no esta impreso en la
placa de caracteristicas, el aparato debe
estar conectado a tierra.

Utilice siempre una toma con aislamiento
de conexion a tierra correctamente
instalada.

Coloque los cables eléctricos de forma
que no se puedan enredar.



No utilice adaptadores de enchufes
multiples ni cables prolongadores.

Si la toma de corriente esta floja, no
conecte el enchufe.

No desconecte el aparato tirando del
cable de conexion a la red. Tire siempre
del enchufe.

Los mecanismos de proteccion contra
descargas eléctricas de componentes con
corriente y aislados deben fijarse de forma
qgue no puedan aflojarse sin utilizar
herramientas.

Asegurese de que el aparato esta
instalado correctamente. Un cable de red
suelto e incorrecto puede hacer que el
terminal se caliente en exceso.

Conecte el aparato al final de la
instalacion. Asegurese de que haya
acceso a la red eléctrica después de la
instalacion.

2.3 Uso

/\ ADVERTENCIA!

Riesgo de lesiones, quemaduras y
descargas eléctricas.

Este aparato esta disefiado
exclusivamente para cocinar. No utilice el
aparato para otros fines.

No cambie las especificaciones de este
aparato.

No utilice el aparato con las manos
mojadas ni con agua en contacto.
Utilice unicamente los accesorios
suministrados con el aparato.

Mantenga las llamas u objetos calientes
alejados de grasas y aceites durante la
coccion vy fritura.

No utilice grills eléctricos descubiertos.

3. INSTALACION

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

No utilice el aparato como superficie de
almacenamiento.

No utilice lupas, binoculares o dispositivos
opticos similares para observar
directamente la iluminacién del aparato.
Si el aparato funciona con otros
dispositivos, la presién maxima
desarrollada no debe superar los 4 Pa
(4x10-5 bares).

2.4 Asistencia

Para reparar el aparato, pdngase en
contacto con el centro de servicio
autorizado. Utilice solamente piezas de
recambio originales.

En cuanto a la(s) bombilla(s) de este
producto y las de repuesto vendidas por
separado: Estas bombillas estan
destinadas a soportar condiciones fisicas
extremas en los aparatos domésticos,
como la temperatura, la vibracion, la
humedad, o estan destinadas a senalar
informacion sobre el estado de
funcionamiento del aparato. No estan
destinadas a utilizarse en otras
aplicaciones y no son adecuadas para la
iluminacién de estancias domésticas.

2.5 Eliminacion

/\ ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones o asfixia.

Contacte con las autoridades locales para
saber como desechar correctamente el
aparato.

Desconecte el aparato de la red.

Corte el cable eléctrico cerca del aparato
y deséchelo.

3.1 Instrucciones de instalacion

@

Para obtener informacion completa sobre
la instalacion del aparato, consulte un
folleto de instalaciéon separado.




4. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

4.1 Vista general del panel de mandos

r

e
By g +
E
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é $
Funcion Descripcion
Bombilla Enciende y apaga las luces.

Botdn de funcion de apagado La funcién ajusta el retardo de apagado automatico.
retardado

]

Indicador de funcién de apaga- Indica si la funcion esta activada.
do retardado

)

Botén Mas Aumenta el nivel de velocidad del ventilador.
Los indicadores LED indican los niveles de velocidad del ventilador.
E Botén Menos Disminuye el nivel de velocidad del ventilador.

Indicador de funcion de alarma  Indica si la alarma de filtro esta activada.
de filtro

5. USO DIARIO

5.1 Uso de la campana

Compruebe la velocidad recomendada segun
la tabla siguiente.

1 Mientras calienta la comida, cocinando con ollas tapadas.
Mientras cocina con ollas tapadas en multiples zonas de coccion o quemadores, friendo a tempe-
ratura moderada.

Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin tapa, cocinando en multiples zonas de coc-
cién o quemadores.
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4

Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin tapa, con mucha humedad. Después de 8
minutos, el aparato vuelve al ajuste anterior.

®

Se recomienda dejar la campana en
funcionamiento durante
aproximadamente 15 minutos después
de cocinar.

Para utilizar la campana:

1. Tire del cajon de la campana mas de 5
cm.

El panel de control queda a la vista.

2. Pulse el boton + para encender la
campana.
Para aumentar el nivel de velocidad del

ventilador, vuelva a pulsar el boton. Pulse
para disminuir el nivel de velocidad del
ventilador.

Los indicadores LED del panel se encienden
segun el nivel de velocidad del ventilador
seleccionado.

®

La luz de la campana funciona de forma
independiente de otras funciones. Para
encender la superficie de coccién, toque

el simbolo de luz 6 El cierre del cajon
no afecta la luz de la campana.

Para apagar el ventilador, mantenga

pulsando — hasta que el ventilador de la
campana se detenga o cierre el cajon de la
campana.

®

La campana recuerda el ultimo ajuste de
la velocidad del ventilador al cerrar el
cajon. La campana funcionara con este
nivel de velocidad de ventilador cuando
el cajon se abra de nuevo.

5.2 Funcién de apagado retardado

Esta funcién permite apagar
automaticamente el ventilador después de un
determinado tiempo de funcionamiento.

1. Ajuste la velocidad deseada del
ventilador.

2. Pulse el boton @.

Se enciende el indicador en el panel. Para
Desactivar la funcion, pulse el boton de
nuevo.

@

Tanto si se cambia el nivel de velocidad
del ventilador de la campana como si se
cierra el cajon de la campana estando
activada esta funcion, provocara su
desactivacion.

El tiempo tras el que la funcién apaga el
ventilador:

Nivel de velocidad Tiempo (min)

del motor

1 20
2 15
3 10
4 8

5.3 Notificacion del filtro

La alarma del filtro recuerda cambiar o
limpiar el filtro de carbon y limpiar el filtro de
grasa. El indicador LED parpadea
constantemente en rojo durante 30 segundos
si es necesario limpiar el filtro de grasa. El
indicador LED parpadea en rojo dos veces
por segundo durante 30 segundos si es
necesario cambiar o limpiar el filtro de
carbon.



®

Esta funcion se activa autbnomamente
transcurridas 40 horas de funcionamiento
para el filtro de grasa y 160 horas para el
filtro de carbon.

®

El ventilador no funciona durante la
alarma. El ventilador empieza a funcionar
transcurridos 30 segundos usando el
ultimo ajuste recordado.

®

Consulte la limpieza del filtro de grasa en
el capitulo de mantenimiento y limpieza.

®

Consulte la limpieza del filtro de carbén o
a la sustitucion del filtro de carbon en el
capitulo Mantenimiento y limpieza.

®

El contador para el filtro de carbén esta
desactivado de forma predeterminada.

6. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

6.1 Notas sobre la limpieza

Para activar o desactivar la funcion para el
filtro de carbon:

1. Extraiga el cajon de la campana.

2. Asegurese de que el ventilador esté
apagado.

3. Pulse O durante 3 segundos.

La funcion se activa si dos indicadores LED

blancos parpadean durante 3 segundos. La

funcién se desactiva si solo un indicador LED

parpadea durante 3 segundos.

Para restablecer el contador de la funciéon

en el periodo de notificacion:

1. Extraiga el cajon de la campana.

2. Pulse o3 durante 3 segundos.
Para restablecer el contador de la funcion
fuera del periodo de notificacion:

1. Extraiga el cajon de la campana.
2. Asegurese de que el ventilador esté
apagado.

3. Para elfiltro de grasa, pulse oS durante 3
segundos.

4. Para el filtro de carboén, pulse — durante
3 segundos.

El indicador parpadea una vez para indicar

que el restablecimiento es correcto.

< No use detergentes y cepillos abrasivos.
Limpie la superficie del aparato con un pafio suave humedecido en agua templada y de-

tergente suave.

Después de cocinar, algunas piezas del aparato pueden calentarse. Para evitar man-
chas, los aparatos deben enfriarse y secarse con un pafio limpio o toallas de papel.

Agentes limpiado-

res Limpie las manchas con un detergente suave.

¢

Mantenga la campa-
na limpia

Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes. Limpie cuidadosamente la grasa del in-
terior y los filtros de grasa. La acumulacién de grasa u otros residuos puede provocar un
incendio.

Los filtros de grasa se pueden lavar en el lavavajillas.
El lavavajillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo corto. El filtro de grasa
puede decolorarse, no influye en el rendimiento del aparato.
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Filtro de carbon

El tiempo de saturacién del filtro de carbén varia en funcién del tipo de coccién y de la
regularidad de la limpieza del filtro de grasa.

6.2 Limpieza del filtro de grasa

Los filtros se montan con el uso de clips y
pasadores en el lado opuesto.

Para limpiar el filtro:

1. Presione la manija del clip de montaje en
el panel del filtro debajo de la campana.
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2. Incline ligeramente la parte delantera del
filtro hacia abajo y tire de él.

Repita los dos primeros pasos para todos los

filtros.

3. Limpie los filtros con una esponja con
detergentes no abrasivos o en un
lavavaijillas.

®

El lavavajillas debe ajustarse a una
temperatura baja y a un ciclo corto. El
filtro de grasa puede decolorarse, no
influye en el rendimiento del aparato.

4. Para volver a montar los filtros, siga los

dos primeros pasos en orden inverso.
Repita los primeros pasos para todos los
filtros si es necesario.

6.3 Sustitucion del filtro de carbén
(opcional)

/\ ADVERTENCIA!

Segun el tipo de filtro, puede regenerarse
o no. Consulte el folleto suministrado con
el filtro.

Para reemplazar el filtro:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en este

capitulo.

2. Tire de las lengletas hacia la parte
inferior del filtro.

3. Incline ligeramente la parte delantera del
filtro hacia abajo y tire.

4. Para instalar el filtro, realice los pasos en
orden inverso.

En cualquier caso, es necesario sustituir los

filtros al menos cada cuatro meses.

6.4 Cambio de la bombilla

Este aparato se suministra con una lampara
LED y un accesorio de control separado
(controlador LED). La sustitucion de estas
piezas debe hacerla un técnico. En caso de
averia, consulte el apartado "Asistencia" en
el capitulo de "Instrucciones de seguridad".



7. SOLUCION DE PROBLEMAS

/\ ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre seguridad.

7.1 Qué hacer si...

Problema Posible causa Solucion

No se puede encender el aparato. El aparato no esta conectado a una Compruebe si el aparato se ha co-
fuente de alimentacién o esta mal nectado correctamente a la red
conectado. eléctrica.

No se puede encender el aparato. Ha saltado el fusible. Compruebe si el fusible es la causa

del fallo de funcionamiento. Si el fu-
sible se funde repetidamente, con-
sulte a un electricista cualificado.

La bombilla no funciona. La bombilla es defectuosa. Sustituya la bombilla. Consulte el
capitulo "Mantenimiento y limpieza".

El aparato no absorbe suficientes La velocidad del motor no es la ade- Cambie la velocidad del motor.
vapores. cuada para el vapor que se genera.

8. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

. . ’ A
Recicle los materiales con el simbolo To. deseche |os aparatos marcados con el

Coloque el material de embalaje en los simbolo i junto con los residuos
contenedores adecuados para su reciclaje. domésticos. Lleve el producto a su centro de
Ayude a proteger el medio ambiente y la reciclaje local o péngase en contacto con su

salud publica, asi como a reciclar residuos de | oficina municipal.
aparatos eléctricos y electronicos. No
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname, et valisite selle AEG toote. To6tasime selle vélja, et saaksite palju aastaid
nautida laitmatuid tulemusi, ning lisasime elu lihtsustavaid uuenduslikke funktsioone,
mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke méni minut aega ning lugege,
kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

1 Nouandeid, brosidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.aeg.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registeraeg.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.aeg.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pdérdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
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A OHUTUSINFO. ....oooooooooeeeeeoeoeo e 75
2. OHUTUSJUHISED. ......ccoooooommmmaaamminsssssssssss s 78
3. PAIGALDAMINE.......oooooooooooooeeooooeeoooooooesss e 79
4. TOOTE KIRJELDUS ... 79
5. IGAPAEVANE KASUTAMINE .......cooooieeeeeeeeeeeeeeeeeesesesssssosssssssssssss 80
6. PUHASTUS JA HOOLDUS. ......ooooorommmrereeeeoesssosense e 82
7Y/ =7-Yo 1 £ TN T 0000000000000 83
8. JAATMEKAITLUS ....cooovvvovrimmimisssssssssesss e eeeeeeeeesssssssssssssssssnsssss s 84

1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.
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1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nouetekohaselt.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad tootavast seadmest eemal.
Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on moéeldud koduseks kasutamiseks
pliidiplaatide, pliitide ja sarnaste toiduvalmistamisseadmete
kohal.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

Enne mis tahes hooldustdid Uhendage seade vooluvorgust
lahti.

ETTEVAATUST: Ligipaasetavad osad voivad
toiduvalmistamisseadmetega kasutamisel kuumeneda.
Kasutage ainult seadmega kaasas olevaid kinnituskruvisid,
kui neid pole, kasutage paigaldusjuhendis soovitatud
kruvisid. Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse kohta,
mis vastab paigaldusnduetele.
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HOIATUS: Kui kruvisid voi kinnitusseadet juhistekohaselt ei
paigaldata, vOib see kaasa tuua elektriga seotud ohu.

Arge kasutage seadme kinnitamiseks liime.

Minimaalne vahekaugus pliidipinna (millele asetatakse
noud) ja seadme alumise kulje vahel peab olema vahemalt
65 cm, kui seadme vai pliidi paigaldusjuhendis ei ole 6eldud
teisiti.

Ohu véljalaskmine peab vastama kohalike omavalitsuste
eeskirjadele.

Jalgige, et paigaldatavas ruumis oleks tagatud korralik
ventilatsioon, mis takistaks sinna gaasi, muu kutuse voi
lahtise leegi polemise tagajarjel tekkivate gaaside imbumist.
Veenduge, et ventilatsiooniavad ei ole ummistunud ja
seadmes kogunenud 6hku ei juhita kanalisse, mida
kasutatakse muude seadmete (keskkutteststeemid,
termosifoonid, veesoojendid jne) suitsu ja auru
arajuhtimiseks.

Kui seade tootab teiste seadmetega, ei tohiks ruumis tekkiv
maksimaalne vaakum uletada 0,04 mbar.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse vdi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

Kui juhtmekomplekt on kahjustatud, tuleb see asendada
spetsiaalse juhtmekomplektiga, mis on saadaval tootjalt voi
tema volitatud hoolduskeskuselt.

Kui seade on Uhendatud otse toiteallikaga, peab
elektriseade olema varustatud eraldusseadmega, mis
voimaldab seadme kaoigil poolustel vooluvorgust lahti
uhendada. Tuleb tagada taielik lahtithendamine vastavalt
ulepinge Il kategoorias satestatud tingimustele.
Katkestusvahendid peavad olema juhtmestikuga Ghendatud
vastavalt juntmete paigaldamise eeskirjadele.

Valtige seadme all flambeerimist.

Arge kasutage ohtlike vai plahvatusohtlike materjalide ja
aurude eemaldamiseks.
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2.

Pinnamaterjali kahjustumise arahoidmiseks puhastage
seadet regulaarselt.

Arge kasutage seadme pinna puhastamiseks aurupuhastit,
veepihustit, tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid
ega teravaid metallkaabitsaid. Kasutage ainult neutraalseid
pesuaineid.

Suttimisohu valtimiseks puhastage rasvafiltreid regulaarselt

(vahemalt iga 2 kuu jarel) ja eemaldage seadmelt

rasvasetted.

Puhastage seadme sisemust lapiga.

OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektrilodgi, tulekahju,

podletuste voi seadme kahjustamise oht!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

Enne seadme paigaldamist eemaldage
kogu pakend, margistus ja kaitsekile.
Arge suunake véljatbmbedhku
seinaslivendisse, valja arvatud juhul, kui
stivend on selleks ette nahtud.

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!

Tulekahju- ja elektrildogioht!

Koik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvérgu naitajatele.

Kui andmeplaadil ei ole trikitud simbolit

(@), tuleb see seade maandada.

Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

Valtige elektrijuhtmete sassiminekut.
Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Kui seinakontakt logiseb, drge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Veenduge, et seade on oOigesti
paigaldatud. Lahtise ja sobimatu
elektrijuhtme kasutamisel voib
seinakontakt Ule kuumeneda.
Paigaldamisel jatke ihendamine koige
viimaseks. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaés
elektrivarustusele.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi elektrilddgioht!
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See seade on ette nahtud ainult toidu
valmistamiseks. Arge kasutage seadet
mistahes muul eesmargil.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

Kasutage ainult seadmega kaasnenud
tarvikuid.




» Toiduvalmistamisel jalgige, et leegid ega
kuumad osad ei puutuks kokku rasva voi
oliga.

» Arge kasutage katmata elektrilisi reste.

. Z—:\rge kasutage seadet hoiupinnana.

» Arge kasutage suurendusklaase, binoklit
ega sarnaseid optilisi seadmeid, et
vaadata otse seadme valgustisse.

» Kui seade t66tab koos teiste seadmetega,
ei tohi maksimaalne tekitatud rohk Gletada
4 Pa (4x10-5 baari).

2.4 Teenused

+ Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

» Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi miudavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Juhtpaneeli ililevaade

majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.5 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Lambumis- véi vigastusoht!

Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

Eemaldage seade vooluvorgust.

Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi ja
visake ara.

3.1 Paigaldusjuhised

@

Taieliku Ulevaate seadme paigaldamise
kohta leiate iseseisvast
paigaldusjuhendist.

E__ JY
n_
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Funktsioon Kirjeldus

H

Lamp Ldlitab valgustuse sisse ja vélja.

Viivitusega valjaltlitamise funkt- Funktsiooniga maaratakse automaatse valjallilitamise viivitus.
siooni nupp

)

Viivitusega valjaltlitamise funkt-  Naitab, kui funktsioon on aktiveeritud.
siooni indikaator

=

Pluss-nupp Suurendab ventilaatori kiirusastet.
LED-indikaatorid Naitavad ventilaatori kiirusastet.

m Miinus-nupp Vahendab ventilaatori kiirusastet.
Filtri hairefunktsiooni nupp Naitab, kui filtri haire on aktiveerunud.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

5.1 Ohupuhasti kasutamine

Kontrollige soovitatavat kiirust vastavalt
alltoodud tabelile.

1 Toidu kuumutamisel kaanetatud potiga.

2 Toidu valmistamisel kaanetatud pottidega mitmel keedualal v6i pdletil, 6rn praadimine.
Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, toiduvalmistamine mitmel keedualal voi
poletil.
Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, suur niiskus. 8 minuti parast Itlitub
seade uuesti eelmisele séttele.

®

Soovitatav on jatta parast kiipsetamist
Ohupuhasti toole ligikaudu 15 minutiks.

Ohupuhasti kasutamiseks:

1. Tdmmake 6hupuhasti sahtel vélja rohkem
kui 5 cm.

Nahtavale tuleb juhtpaneel.
2. Ohupuhasti sissellilitamiseks vajutage

nuppu +.

Ventilaatori kiirusastme suurendamiseks
vajutage uuesti nuppu. Ventilaatori
kiirusastme vahendamiseks vajutage nuppu
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Vastavalt valitud ventilaatorikiirusele lulituvad
paneelil sisse LED-indikaatorid.

®

Ohupuhasti valgusti on teistest
funktsioonidest soltumatu. Keedualade
valgustamiseks puudutage valgustuse

stimbolit 6 Sahtli sulgemine 6hupuhasti
valgustust ei mojuta.

Ventilaatori valjalilitamiseks hoidke nuppu —
allavajutatuna, kuni 6hupuhasti ventilaator
seiskub, vOi sulgege 6hupuhasti sahtel.

®

Sahtli sulgemisel salvestab 6hupuhasti
viimati kasutatud ventilaatorikiiruse
satted. Kui tombate sahtli uuesti valja,
hakkab 6hupuhasti tédle selle
ventilaatorikiirusega.

5.2 Viivitusega valjaliilitamise
funktsioon

Selle funktsiooniga lUlitub t66tav ventilaator
parast teatud aja moddumist automaatselt
vélja.

1. Valige soovitud ventilaatorikiirus.

2. Vajutage nuppu @.

Paneelil suttib indikaator. Funktsiooni
valjalulitamiseks vajutage uuesti nuppu.

®

Kui see funktsioon on aktiveeritud ja
Ohupuhasti ventilaatori kiirust
muudetakse voi 6hupuhasti sahtel
suletakse, siis funktsioon inaktiveerub.

Aeg ventilaatori valjaltlitamiseni:

Mootori kiirusaste Aeg (min)
1 20

2 15

3 10

4 8

5.3 Filtri marguanne

Filtrihoiatus tuletab meelde, et soéefilter tuleb
asendada voi puhastada ja rasvafilter

puhastada. Kui rasvafilter vajab puhastamist,
vilgub LED-indikaator 30 sekundit punaselt.
Kui soefilter vajab vahetamist voi
puhastamist, vilgub LED-indikaator

30 sekundit kaks korda sekundis punaselt.

@

See funktsioon aktiveerub ise parast
rasvafiltri 40 t66tundi ja parast soefiltri
160 t66tundi.

@

Ventilaator ei té6ta signaali ajal.
Ventilaator hakkab td6le viimasena
salvestunud seadistusega 30 sekundi
parast.

@

Lugege rasvafiltri puhastuse kohta
puhastuse ja hoolduse peatukist.

@

Lugege soefiltri puhastamise voi soefiltri
asendamise kohta puhastuse ja hoolduse
peatukist.

@

Soefiltri funktsiooni loendur on vaikimisi
inaktiivne.

Soefiltri loenduri aktiveerimiseks voi
deaktiveerimiseks toimige jargmiselit.

1. Témmake Shupuhasti sahtel valja.
2. Veenduge, et 6hupuhasti on valja
|Ulitatud.

3. Vajutage 3 sekundit nuppu e-?\f.
Funktsioon on aktiveeritud, kui kaks valget
LED-indikaatorit vilguvad 3 sekundit.
Funktsioon on deaktiveeritud, kui ainult Gks
valge LED-indikaator vilgub 3 sekundit.
Funktsiooni loenduri lahtestamiseks
maaratud ajavahemikus:

1. Tommake Shupuhasti sahtel valja.

2. Vajutage 3 sekundit nuppu 6
Funktsiooni loenduri lahtestamiseks
véljaspool maaratud ajavahemikku:

1. Tommake Shupuhasti sahtel valja.
2. Veenduge, et 6hupuhasti on vélja
|Ulitatud.



3. Rasvafiltri puhul vajutage 3 sekundit ~

- Kui I&htestamine dnnestub, vilgub indikaator
' tiks kord.

4. Soefiltri puhul vajutage 3 sekundit —.

6. PUHASTUS JA HOOLDUS

6.1 Juhised puhastamiseks

<

Puhastusvahendid

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.
Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuvahendiga.

Parast toiduvalmistamist on méned seadmeosad kuumad. Plekkide valtimiseks laske
seadmel enne puhastamist jahtuda; kuivatage seda puhta lapi véi kdogipaberiga.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

A

Hoidke 6hupuhasti
puhtana

Nii seadet kui rasvafiltrit tuleks pdhjalikumalt puhastada kord kuus. Puhastage hoolikalt
seadme sisemus ja rasvafiltrid rasvast. Toidujaakide kogunemine vdib kaasa tuua suttimi-
se.

Rasvafiltreid voib pesta ka ndudepesumasinas.
Valige ndudepesumasinas madala temperatuuriga lUhike tsukkel. Rasvafilter voib kergelt
muuta varvi, kuid see ei mojuta kuidagi seadme t66d.

Soefilter

Soefiltri kasutusaeg voib olla erinev, sdltudes toiduvalmistamise titbist ja rasvafiltri pu-
hastamise sagedusest.

6.2 Rasvafiltri puhastamine Korrake kahte esimest toimingut kdigi filtrite

Filtrite paigaldamisel on vastaspoolel
kasutatud klambreid ja tihvte.

puhul.
3. Puhastage filtrid ndudepesumasinas voi
mitte-abrasiivse toimega pesuaines

Filtri puhastamiseks: niisutatud kasnaga.
1. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, mis @

asub filtripaneelil 6hupuhasti all.

Noudepesumasin peab olema seatud
madalale temperatuurile ja lihikesele
tstiklile. Rasvafilter voib varvi muuta, kuid
see ei mojuta seadme toimivust.

4. Filtrite taaspaigaldamiseks teostage kaks
esimest toimingut vastupidises
jarjekorras.

Korrake samme kaigi filtrite puhul, kui see on

asjakohane.

2. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole,
seejarel tommake.
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6.3 Soefiltri vahetamine (valikuline)

®

/\ HOIATUS!

Taldbist soltuvalt on filter kas taastatav
vOi mittetaastatav. Sellekohane teave on
filtriga kaasneval infolehel.

Filtri vahetamiseks toimige jargmiselt.

1. Eemaldage seadmelt rasvafiltrid.

Vt selles peatuki jaotist ,Rasvafiltri
puhastamine®.

2. Likake sakke filtri alumise osa suunas.

7. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Mida teha, kui...

3. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole,
seejarel tommake.

4. Uue filtri paigaldamiseks tehke samad
toimingud vastupidises jarjekorras.

Kindlasti tuleb filtrid valja vahetada vahemalt

iga nelja kuu tagant.

6.4 Lambi vahetamine

Sellel seadmel on LED-lamp ja eraldi
juhtseade (LED-draiver). Need komponendid
tohib vélja vahetada ainult tehnik. Mis tahes
torgete korral vaadake peatiiki
"Ohutusjuhised" alaléiku "Hooldus".

Probleem

Voéimalik pohjus

Lahendus

Seade ei kaivitu.

Seade ei ole vooluvdrku Ghendatud
voi on Uhendatud valesti.

Kontrollige, kas seade on digesti
vooluvoérku Gihendatud.

Seade ei kaivitu.

Kaitse on vallandunud.

Tehke kindlaks, kas torke pdhjustas
kaitse. Kui kaitse korduvalt uuesti
vallandub, votke Gihendust elektrik-
uga.

Lamp ei pdle.

Valgusti on rikkis.

Asendage lamp. Vt peatukki "Pu-
hastus ja hooldus".

Seade ei ima aure piisavalt hasti.

Valitud mootorikiirus ei vasta tekki-
vale auruhulgale.

Muutke mootorikiirust.
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8. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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TAYDELLISIA TULOKSIA

Kiitos, kun valitsit taman AEG-tuotteen. Olemme luoneet sen antamaan sinulle
moitteettoman suorituskyvyn monien vuosien ajan innovatiivisilla tekniikoilla, jotka
helpottavat elamaa — nadma ovat ominaisuuksia, joita et ehka 16yda tavallisista laitteista.
Kéaytd muutama minuutti aikaasi lukeaksesi, kuinka saat kaiken kaiken hyddyn irti
laitteesta.

Vieraile verkkosivullamme:

Saat kayttdon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja
@ korjausohijeita:
www.aeg.com/support
g Rekisterdi tuotteesi saadaksesi parempaa huoltoa:
a/ www.registeraeg.com

Osta laitteeseesi lisdvarusteita, kulutustuotteita ja alkuperaisia varaosia:
’% www.aeg.com/shop

ASIAKASPALVELU

Kayta aina alkuperaisia varaosia.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseemme:
Malli, PNC-tuotenumero, sarjanumero.

Tiedot 16ytyvat arvokilvesta.

/\ Varoitus / Varotoimi- ja turvallisuustietoja
@ vieistietoa ja vinkkeja
Ymparisténsuojelutietoja

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

SISALTO
1. TURVALLISUUSTIEDOT ..o 85
2. TURVALLISUUSOHUEET ......ooovvvvvvvveeeemmmensssssssnssssssssssss e 88
B ASENNUS ... 89
4. TUOTEKUVAUS. .......oocoooovoeieossoossssssss e esssssssssssssssonnsnss 89
5. PAIVITTAINEN KAYTTO . .....oooovvevveeomeeaessossnssnsssssssss s 90
6. HOITO JA PUHDISTUS ....ooooooooooeveeeeecooeoooosssssssssesssssss oo 92
T VIANMAARITYS ..o 93
8. YMPARISTONSUOUELU. .......oovvvvvveveeeeenemnsssssssssssssssssss s 94

1. A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen
asennusta ja kayttoa. Valmistaja ei ota vastuuta
henkildvahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisesta asennuksesta tai kaytosta. Sailyta ohjeita aina

85



varmassa ja helppopaasyisessa paikassa tulevia
kayttokertoja varten.

1.1 Lasten ja taitamattomien henkildiden turvallisuus

+ 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkil6t, joilla on
fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia rajoitteita tai
puutteellinen kokemus tai tuntemus, voivat kayttaa tata
laitetta vain, jos heita valvotaan tai ohjataan laitteen
turvallisessa kaytossa ja jos he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Tuote on pidettava alle 8-vuotiaiden lasten ja
erittdin laajoista ja monimutkaisista toiminnallisista
rajoitteista karsivien henkildiden ulottumattomissa, ellei
heita valvota jatkuvasti.

 Lapsia on valvottava, etteivat he ryhdy leikkimaan laitteella.

« Kaikki pakkaukset tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja
havittaa asianmukaisesti.

« Pida lapset ja lemmikkieldimet pois laitteen lahettyvilta sen
ollessa toiminnassa.

» Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa siihen
kohdistuvia kayttajan huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus

« Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon keittotasojen,
liesien ja vastaavien ruoanlaittolaitteiden paalla.

« Tama laite on tarkoitettu yhden kotitalouden kayttoon
sisatiloissa.

« Tata laitetta voidaan kayttaa toimistoissa, hotellihuoneissa,
aamiaismajoituspaikoissa, maatilamajoituspaikoissa ja
muissa samantyyppisissa majoitustiloissa, joissa kyseinen
kayttd ei ylitd (keskimaaraisia) kotitalouskayton tasoja.

* Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen huoltoa.

« HUOMIO: Laitteen kosketettavissa olevat osat voivat
kuumentua, kun sita kaytetaan ruoanlaittolaitteiden kanssa.

+ Kayta ainoastaan laitteen mukana toimitettuja
kiinnitysruuveja. Jos ne eivat kuulu pakkaukseen, kayta
asennusohjeissa suositeltuja ruuveja. Laite on asennettava
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turvalliseen ja sopivaan paikkaan, joka tayttaa
asennusvaatimukset.

VAROITUS: Mikali ruuveja tai kiinnityslaitetta ei asenneta
naiden ohjeiden mukaisesti, olemassa on sahkoiskujen
vaara.

Laitteen kiinnityksessa ei saa kayttaa limaa.

Jata pannujen alla olevan keittotason pinnan ja laitteen
alaosan valiin vahintaan 65 cm tilaa, ellei muuta mainita
laitteen tai keittotason asennusohjeissa.
liImanpoistojarjestelman tulee olla paikallisten maarayksien
mukainen.

Varmista, etta huoneen ilmanvaihto on hyva. Muiden
kaasulla tai polttoaineilla toimivien laitteiden tai avotulien
kehittamat hoyryt tai savu eivat saa paasta tilaan
ilmastointikanavien kautta.

Varmista, ettei tuuletusaukoissa ole tukoksia ja ettei laitteen
kerddmaa ilmaa syoteta muiden laitteiden savun- ja
hdyrynpoistokanaviin (keskuslammitysjarjestelmat,
termosifonit, vedenlammittimet, jne.).

Kun laite toimii muiden laitteiden kanssa, huoneen alipaine
saa olla korkeintaan 0,04 mbar.

Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaihtaa vain valmistaja,
valtuutettu huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkild,
jotta valtytaan sahkovaaroilta.

Jos johto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa vain valmistajalta
tai valtuutetulta huoltoliikkeeltd saatavaan erikoisjohtoon.
Jos laite on liitetty suoraan sahkoverkkoon,
sahkojarjestelmaan on asennettava eristyslaite, joka
mahdollistaa virran katkaisemisen kaikista laitteen navoista.
Taydellinen virran katkaisu on taattava ylijanniteluokan Ill
maarityksien mukaisesti. Poiskytkentavalineet on
sisallytettava kiinteaan johdotukseen johdotussaantdja
noudattaen.

Ala liekita laitteen alla.

Ei saa kayttaa vaarallisten tai rajahtavien materiaalien ja
hoyryjen sammuttamiseen.
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Puhdista laite saannodllisesti pehmealla liinalla, jotta

pintamateriaali pysyisi hyvakuntoisena.

Ala kayta hdyrypesuria, vesisuihkua, voimakkaita hankaavia

puhdistusaineita tai teravia metallikaapimia laitteen pinnan
puhdistamiseen. Kayta ainoastaan neutraaleja pesuaineita.

Puhdista rasvasuodattimet saanndllisesti (vahintaan 2

kuukauden valein) ja poista rasvajaamat laitteesta

tulipalovaaran valttamiseksi.
Puhdista laitteen sisaosa liinalla.

2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus

/\ VAROITUS!

Virheellinen kaytto voi aiheuttaa
henkildvahinkoja, sédhkdiskuja, tulipaloja,
palovammoja tai laitteen vaurioitumisen.

» Laitteen asennuksen ja liitdnnat saa
suorittaa vain ammattitaitoinen henkil®.

» Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai
kayttaa.

* Noudata koneen mukana toimitettuja
asennusohjeita.

+ Siirra laitetta aina varoen, silla se on
raskas. Kayta aina suojakasineita ja
suojaavia jalkineita.

» Poista kaikki pakkausmateriaalit, merkit ja
suojakalvot ennen laitteen asentamista.

* limanpoistoa ei saa asentaa seinén
sisaan, ellei seinadn syvennysta ole
tarkoitettu tdhan tarkoitukseen.

2.2 Sahkoliitéanta

/\ VAROITUS!
Tulipalo- ja séhkdiskuvaara.

+ Kaikki séhkokytkennat tulee jattaa
asiantuntevan sahkodasentajan vastuulle.

* Varmista, etta arvokilvessa olevat
parametrit ovat verkkovirtaldhteen
sahkdarvojen mukaisia.

* Jos symbolia (@) ei ole merkitty
arvokilpeen, laite on maadoitettava.
» Kytke pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
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« Varo, ettei virtajohto takerru kiinni
mihinkaan.

« Ala kayta jakorasioita tai jatkojohtoja.

» Jos pistoke on I8ysasti kiinni
virtajohdossa, ala kiinnita sita
pistorasiaan.

+ Ala veda virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Veda aina pistokkeesta.

« Jannitteenalaisten ja eristettyjen osien
suojat tulee asentaa niin, ettei niiden
irrotus onnistu ilman tydkaluja.

* Varmista, etta laite on asennettu oikein.
Loysat tai vaaranlaiset virtajohdot voivat
aiheuttaa liittimen ylikuumenemisen.

< Liita laite asennuksen jalkeen. Varmista,
ettd verkkovirtakytkenta on ulottuvilla
laitteen asennuksen jalkeen.

2.3 Valitse

/\ VAROITUS!
Henkilévahinkojen, palovammojen ja

sahkoiskujen vaara.

* Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
ruoanlaittoon. Laitetta ei saa kayttaa
muuhun tarkoitukseen.

* Ala muuta laitteen teknisia ominaisuuksia.
+ Ala kayta laitetta, jos kitesi ovat mérét tai
laitteen ollessa kosketuksessa veteen.

« Kayta vain laitteen mukana toimitettuja
varusteita.

« Pida liekit tai kuumat esineet kaukana
rasvoista ja 0Oljyistd ruoanvalmistuksen ja
paistamisen aikana.

« Al4 kayta suojaamattomia sahkaogrilleja.



Alé kayta laitetta sailytystasona.

Ala katso suoraan laitteen valoon
suurennuslaseilla, kiikareilla tai vastaavilla
optisilla laitteilla.

Jos laite toimii muiden laitteiden kanssa,
kehittynyt enimmaispaine ei saa ylittaa 4
Pa:ta (4 x 10-5 baaria).

2.4 Huolto

Kun laite on korjattava, ota yhteytta
valtuutettuun huoltopalveluun. Kayta vain
alkuperaisia varaosia.

Lisatietoa taman tuotteen sisalla olevista
lampuista seka erikseen myytavista
varalampuista: Kyseiset lamput on
suunniteltu kestdmaan kodinkoneissa

3. ASENNUS

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

4. TUOTEKUVAUS

4.1 Kayttopaneelin osat

vaativia fyysisia olosuhteita (esim.
lampétila, térind, kosteus) tai ne antavat
tietoa laitteen toimintatilasta. Niita ei ole
tarkoitettu muihin kayttotarkoituksiin
eivatka ne sovi huoneiden valaisemiseen.

2.5 Havittaminen

/\ VAROITUS!
Henkilévahinko- tai tukehtumisvaara.

« Kysy tietoja laitteen oikeaoppisesta
havittamisesta paikalliselta viranomaiselta.

« lIrrota pistoke pistorasiasta.

* Leikkaa virtajohto laitteen l&helta ja havita
se.

3.1 Asennusohjeet

@

Katso kaikki laitteen asennusta koskevat
tiedot erillisestd asennusoppaasta.

E_

B0 o8&
E

;

Toiminto Kuvaus

Lamppu Sytyttda ja sammuttaa valot.

Ajastettu virrankatkaisu -painike  Toiminto asettaa automaattisen ajastetun virrankatkaisun.
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Toiminto Kuvaus

Ajastetun virrankatkaisun merk-  Osoittaa, onko toiminto aktivoitu.
i

kivalo.

Plus-painike Lisaa puhaltimen nopeutta.

LED-merkkivalot

ilmaisevat puhaltimen nopeustasot.

Miinus-painike

(ol o)~

Pienentaa puhaltimen nopeutta.

Suodattimen halytystoiminnon
merkkivalo

limaisee, onko suodattimen halytys paalla.

5. PAIVITTAINEN KAYTTO

5.1 Liesituulettimen kaytto

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta
taulukosta.

1 Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla.
Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammalla keittoalueella tai polttimella, kevyt paista-
minen.
Keittdminen ja suurien ruokamaérien paistaminen ilman kantta, ruoanvalmistus useammalla keit-
toalueella tai polttimella.
Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistaminen ilman kantta, suuri méara kosteutta ilmaan.
Kahdeksan minuutin kuluttua laite palaa edelliselle asetukselle.

®

Liesituuletin on suositeltavaa jattaa
toimintaan noin 15 minuutin ajaksi
ruoanvalmistuksen jalkeen.

Liesituulettimen kayttaminen:

1. Veda liesituulettimen vetolaatikkoa ulos
yli 5 cm.

Ohjauspaneeli paljastuu.

2. Kytke liesituuletin paalle painikkeella +
Lisda puhaltimen nopeutta painamalla

painiketta uudelleen. Paina = alentaaksesi
puhaltimen nopeutta.

Paneelin LED-merkkivalot syttyvat valitun
puhaltimen kayntinopeuden mukaan.

@

Liesituulettimen valo toimii itsenaisesti
muihin liesituulettimen toimintoihin
nahden. Valaistaksesi keittotason pintaa

kosketa valosymbolia ze3 Vetolaatikon
sulkemisella ei ole vaikutusta
liesituulettimen valoon.




Kytke puhallin pois paalta painamalla —
kunnes liesituuletin pysahtyy, tai sulje
liesituulettimen vetolaatikko.

®

Liesituuletin muistaa viimeisen
puhallinnopeuden asetuksen, kun
vetolaatikko suljetaan. Liesituuletin toimii
talld puhallinnopeudella, kun vetolaatikko
vedetaan uudelleen ulos.

5.2 Ajastettu virrankatkaisutoiminto

Téaman toiminnon ansiosta puhallin voidaan
sammuttaa automaattisesti tietyn kayttdajan
jalkeen.

1. Aseta haluamasi puhallinnopeus.

2. Paina & -painiketta.
Paneelin merkkivalo syttyy. Sammuta
toiminto painamalla uudelleen painiketta .

®

Liesituulettimen nopeuden muutos tai
liesituulettimen sulkeminen, kun toiminto
on paalla, aiheuttaa tdman toiminnon
kytkeytymisen pois paalta.

Aika siita, kun toiminto on kytkenyt
puhaltimen pois paalta:

Moottorin kdyntino-  Aika (min)
peus

1 20

2 15

3 10

4 8

5.3 Suodatinilmoitus

Suodatinhalytys muistuttaa hiilisuodattimen
vaihto- tai puhdistustarpeesta seka
rasvasuodattimen puhdistustarpeesta. LED-
merkkivalo vilkkuu tasaisesti punaisena 30
sekunnin ajan, jos rasvasuodattimen
puhdistus on tarpeen. LED-merkkivalo vilkkuu
punaisena kahdesti sekunnissa 30 sekunnin
ajan, jos hiilisuodattimen vaihto tai puhdistus
on tarpeen.
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Tama toiminto kytkeytyy paalle
itsendisesti rasvasuodattimen 40
kayttétunnin ja hiilihiilisuodattimen 160
kayttdtunnin jalkeen.

@

Tuuletin ei toimi halytyksen aikana.

Tuuletin alkaa toimia viimeisimmalla
muistetulla asetuksella 30 sekunnin
kuluttua.

@

Katso luku "Rasvasuodattimen
puhdistaminen" luvusta "Hoito ja
puhdistus".

@

Katso hiilisuodattimen puhdistus- tai
vaihto-ohjeet luvusta "Hoito ja puhdistus".

@

Hiilisuodattimen toimintolaskuri on
oletusarvoisesti pois kaytosta.

Kytkedksesi laskurin paalle
hiilisuodattimen tapauksessa:

1. Veda liesituulettimen vetolaatikko ulos.
2. Varmista, ettd puhallin on sammutettu.

3. Paina @f 3 sekuntia.

Toiminto kytkeytyy paalle, jos kaksi valkoista
LED-merkkivaloa vilkkuu 3 sekunnin ajan.
Toiminto kytkeytyy pois paalta, jos vain yksi
LED-merkkivalo vilkkuu 3 sekunnin ajan.
Toimintolaskurin nollaaminen
ilmoitusjakson aikana:

1.

2. Paina 6 3 sekuntia.
Toimintolaskurin nollaaminen ilmoitusajan
ulkopuolella:

1.
2,

3.

Veda liesituulettimen vetolaatikko ulos.

Veda liesituulettimen vetolaatikko ulos.
Varmista, etta puhallin on sammutettu.

Rasvasuodatinta varten paina o3 3
sekunnin ajan.

Hiilisuodatinta varten paina = 3 sekunnin
ajan.

Merkkivalo vilkkuu kerran osoitukseksi oikein
tehdysta nollauksesta.

4.



6. HOITO JA PUHDISTUS

6.1 Puhdistukseen liittyvia huomautuksia

<

Puhdistusaineet

Ala kdyta hankaavia pesuaineita tai harjoja.
Puhdista laitteen pinnat lampimalla vedelld ja miedolla pesuaineella kayttden pehmeaa
puhdistusliinaa.

Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kaytdn aikana. Anna laitteen jadhtya ja kuivaa se
puhtaalla liinalla tai paperipyyhkeilla tahrojen valttdmiseksi.

Poista tahrat miedolla pesuaineella.

*

Pida liesituuletin
puhtaana.

Puhdista laite ja rasvasuodattimet kuukauden valein. Poista rasva huolellisesti sisdosasta
ja rasvasuodattimista. Rasvan tai muiden roiskeiden kertyminen voi johtaa tulipaloon.

Rasvasuodattimet voidaan pesta astianpesukoneessa.
Pese astianpesukoneen alhaisella I1ampdtilalla ja lyhyella ohjelmalla. Rasvasuodattimessa
voi esiintya varimuutoksia, tdma ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaittotavan ja rasvasuodattimen puhdistus-

tiheyden mukaan.

Hiilisuodatin

6.2 Rasvasuodattimen
puhdistaminen

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden avulla
niin, etta tapit ovat vastakkaisella puolella.

Puhdistaaksesi suodattimen

1. Paina asennuspidikkeen kahvaa
liesituulettimen alaosassa olevassa
suodatinpaneelissa.

2. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspain ja veda sen jalkeen.

Toista kaksi ensimmaista vaihetta jokaisen

suodattimen kohdalla.

3. Puhdista suodattimet sienella kayttaen
hankaamattomia pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.

@

Pese astianpesukoneen alhaisella
lampdtilalla ja lyhyella ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi esiintya
varimuutoksia, mutta se ei vaikuta
laitteen suorituskykyyn.

4. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmaisen
vaiheen ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien

suodattimien kohdalla.



6.3 Hiilisuodattimen vaihto —
(Iiséivaruste)

/\ VAROITUS!

Tyypista riippuen suodatin voidaan tai ei
voida regeneroida. Tutustu suodattimen
mukana toimitettuun esitteeseen.

Suodattimen vaihtaminen:

1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet taman luvun osiosta

"Rasvasuodattimen puhdistaminen".

2. Veda kielekkeita suodattimen alaosaa
kohti.

7. VIANMAARITYS

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

7.1 Kéyttohairiot

3. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspéin ja veda sen jalkeen.

4. Asenna uusi suodatin suorittamalla
toimenpiteet painvastaisessa
jarjestyksessa.

Suodattimet on joka tapauksessa vaihdettava

vahintaan neljan kuukauden valein.

6.4 Lampun vaihtaminen

Tahan laitteeseen kuuluu LED-valo ja
erillinen ohjauslaite (LED-muuntaja). Nama
osat saa vaihtaa ainoastaan huoltoteknikko.
Mikali laitteessa esiintyy toimintahairi6ita,
katso kohta "Huolto" luvusta
"Turvallisuusohjeet".

Ongelma

Mahdollinen syy

Korjaustoimenpide

Laite ei kytkeydy toimintaan.

Laitetta ei ole kytketty sahkdéverk-

Tarkista, onko laite kytketty oikein

koon tai se on liitetty séhkdverkkoon sahkdéverkkoon.

virheellisesti.

Laite ei kytkeydy toimintaan.

Sulake on palanut.

Tarkista, onko toimintahairion syyna
sulake. Jos sulake palaa aina uudel-
leen, kdanny sahkdalan ammattilai-

sen puoleen.

Valo ei syty.

Lamppu on palanut.

Vaihda lamppu. Lue ohjeet kohdas-
ta "Hoito ja puhdistus".

Laite ei poista hdyrya riittavan te-
hokkaasti.

Moottorin nopeus on riittdamatén
muodostuvaan hdyryyn nahden.

Saada moottorin nopeutta.
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8. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla Al havita merkilla )E merkittyja kodinkoneita

A%

Lo, Kierrata pakkaus laittamalla se kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota
ymparistda ja ihmisten terveytta yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.
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POUR DES RESULTATS PARFAITS
Merci d’avoir choisi ce produit AEG. Nous I'avons congu pour qu’il vous offre des
performances irréprochables pendant de nombreuses années, en intégrant des
technologies innovantes vous simplifiant la vie — fonctions que vous ne trouverez peut-
étre pas sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques instants pour lire cette
notice afin d’utiliser au mieux votre appareil.
Consultez notre site pour :
Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur
@ le service et les réparations :
www.aeg.com/support
g Enregistrer votre produit pour un meilleur service :
a/ www.registeraeg.com

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour votre
% appareil :

www.aeg.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.

Avant de contacter notre centre de service agréé, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.

Ces informations figurent sur la plaque signalétique.

VAN Avertissement/Consignes de sécurité
® Informations générales et conseils
Informations environnementales

Sous réserve de modifications.

TABLE DES MATIERES
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5. UTILISATION QUOTIDIENNE. ........oooriimiiiiciciieeeeceesseeecsneeneenes 100
6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE........cooiiiiiiiiiiiiicieceiesienesseiseeissiesseines 102
7. DEPANNAGE ..o 104
8. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT...........ccccoounce. 104

1. A INFORMATIONS DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
responsable des blessures et dégats résultant d'une
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les
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instructions dans un lieu sir et accessible pour vous y référer
ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s'ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins
de 8 ans et les personnes ayant un handicap tres important
et complexe doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, a
moins d'étre surveillés en permanence.

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.
Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et
jetez-les convenablement.

Tenez les enfants et les animaux éloignés de l'appareil
lorsqu'il est en cours de fonctionnement.

Le nettoyage et I'entretien par l'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

1.2 Sécurité générale

Cet appareil est congu pour une utilisation domestique sur
des tables de cuisson, des cuisiniéres ou d'autres appareils
de cuisson similaires.

Cet appareil est congu pour un usage domestique unique,
dans un environnement intérieur.

Cet appareil peut étre utilisé dans les bureaux, les
chambres d’hétel, les chambres d’hétes, les maisons
d’hétes de ferme et d’autres hébergements similaires
lorsque cette utilisation ne dépasse pas le niveau (moyen)
de l'utilisation domestique.

Avant d'effectuer une opération de maintenance,
débranchez I'appareil de la prise secteur.
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ATTENTION : Les parties accessibles peuvent devenir
chaudes en cours d'utilisation en raison des appareils de
cuisson.

Utilisez uniquement les vis de fixation fournies avec
I'appareil. Si elles ne sont pas fournies, utilisez les vis
recommandées dans les instructions d'installation. Installez
I'appareil dans un lieu sr et adapté répondant aux
exigences d'installation.

AVERTISSEMENT : Ne pas installer les vis ou le dispositif
de fixation conformément a ces instructions peut entrainer
des risques électriques.

N'utilisez pas d'adhésifs pour fixer I'appareil.

La distance minimale entre la surface de la table de cuisson
sur laquelle les récipients sont posés et la partie inférieure
de l'appareil doit étre d'au moins 65 cm, sauf indication
contraire dans les instructions d'installation de I'appareil ou
de la table de cuisson.

L'évacuation d'air doit étre conforme aux réglementations
des autorités locales.

Aérez suffisamment la piece ou est installé I'appareil pour
eviter le reflux de gaz provenant d'appareils utilisant
d'autres combustibles, y compris les flammes nues.
Assurez-vous que les aérations ne sont pas bouchées et
que l'air aspiré par I'appareil ne provient pas d'un conduit
d'évacuation des fumées et vapeurs émises par d'autres
appareils (systemes de chauffage central, thermosiphons,
chauffe-eau, etc.).

Lorsque l'appareil fonctionne avec d'autres appareils, le
vide maximal généré dans la piéce ne doit pas dépasser
0,04 mbar.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente agréé ou
toute personne disposant de qualifications similaires afin
d'éviter tout danger électrique.
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Si le cordon amovible est endommagé, il doit étre remplacé
par un cordon amovible spécial disponible auprés du
fabricant ou de son service aprés-vente agrée.

Si I'appareil est directement branché sur I'alimentation
secteur, l'installation électrique doit étre équipée d'un
dispositif d'isolation permettant de débrancher I'appareil du
secteur avec une coupure omnipolaire. La déconnexion
compléte doit étre conforme aux conditions de surtension
de catégorie Ill. Un moyen de déconnexion doit étre prévu
dans le cablage fixe conformément aux régles nationales
d’installation.

Ne flambez pas d'aliments sous l'appareil.

N'utilisez pas I'appareil pour évacuer des matériaux et
vapeurs dangereux ou explosifs.

Nettoyez régulierement I'appareil a I'aide d'un chiffon doux
afin de maintenir le revétement en bon état.

» N'utilisez pas de nettoyeur vapeur, de pulvérisateur d'eau,

de produit nettoyant abrasif, ni de grattoir métallique pour
nettoyer la surface de I'appareil. Utilisez uniquement des
produits de lavage neutres.

* Nettoyez réguliérement les filtres a graisse (au moins tous

les 2 mois) et éliminez les dépbts de graisses de l'appareil
pour éviter tout risque d'incendie.

« Utilisez un chiffon pour nettoyer l'intérieur de l'appareil.

2. INSTRUCTIONS DE SECURITE

2.1 Installation » Soyez toujours vigilants lorsque vous
déplacez l'appareil car il est lourd. Utilisez
/\ AVERTISSEMENT! toujours des gants de sécurité et des
. . . chaussures fermées.
Rl!sque de blessure, de choc électrique, « Avant d'installer I'appareil, retirez tous les
d'incendie, de brdlures ou de dommage emballages, les étiquettes et le film de
matériel a I'appareil. protection.

* N'installez pas le conduit d'évacuation de
I'air dans une cavité du mur, sauf si cette
cavité est spécialement congue pour cela.

L’appareil doit étre installé uniquement par
un professionnel qualifié.

N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommageé.

Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec l'appareil.
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2.2 Branchement électrique

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou d'électrocution.

* Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié.

» Assurez-vous que les paramétres figurant

sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
I'alimentation secteur.

* Sile symbole (@) n'est pas imprimé sur la

plaque signalétique, I'appareil doit étre
raccordé a la terre.

» Utilisez toujours une prise de courant de
sécurité correctement installée.

* Ne laissez pas le cable secteur s'emméler.

» N'utilisez pas d'adaptateurs multiprise et
de rallonges.

» Sila prise secteur est détachée, ne
branchez pas la fiche secteur.

* Ne tirez pas sur le cable secteur pour

débrancher I'appareil. Tirez toujours sur la

fiche de la prise secteur.

» La protection contre les chocs des parties
sous tension et isolées doit étre fixée de
telle maniére qu'elle ne puisse pas étre
enlevée sans outils.

» Assurez-vous que l'appareil est bien

installé. Un cable d'alimentation électrique

desserré ou mal branché peuvent étre a
I'origine d'une surchauffe des bornes.

» Branchez I'appareil a I'extrémité de
l'installation. Assurez-vous que la prise
secteur est accessible une fois I'appareil
installé.

2.3 Utilisation

/N\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessures, de brllures ou
d'électrocution.

» Cet appareil est exclusivement destiné a
un usage culinaire. N'utilisez pas cet
appareil pour un autre usage.

* Ne modifiez pas les spécifications de cet
appareil.

» N'utilisez pas I'appareil avec des mains
mouillées ou en contact avec de l'eau.
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N’utilisez que les accessoires fournis avec
I'appareil.

Tenez les flammes ou les objets chauds
éloignés des graisses et de 'huile durant
la cuisson et la friture.

N'utilisez pas de grills électriques non
couverts.

N'utilisez pas I'appareil comme espace de
rangement.

N'utilisez pas de loupe, de lunettes, ni
aucun autre dispositif optique semblable
pour regarder directement I'éclairage de
I'appareil.

Si I'appareil fonctionne avec d’autres
appareils, la pression développée
maximale ne doit pas dépasser 4 Pa
(4x10-5 bar).

2.4 Service

Pour réparer I'appareil, contactez un
service apres-vente agréé. Utilisez
exclusivement des piéces d'origine.
Concernant la/les lampe(s) a l'intérieur de
ce produit et les lampes de rechange
vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions
physiques extrémes dans les appareils
électroménagers, telles que la
température, les vibrations, I'humidité, ou
sont congues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas destinées a
étre utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas a I'éclairage des
pieces d’'un logement.

2.5 Mise au rebut

/N\ AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou d'asphyxie.

Contactez votre service municipal pour
obtenir des informations sur la marche a
suivre pour mettre I'appareil au rebut.
Débranchez I'appareil de I'alimentation
électrique.

Coupez le cable d'alimentation au ras de
I'appareil et mettez-le au rebut.




3. INSTALLATION

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant @
la sécurité.

3.1 Instructions d'installation

Pour des informations complétes sur
I'installation de I'appareil, reportez-vous a
la notice d'installation fournie
séparément.

4. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

4.1 Présentation du bandeau de commande

T

B3y +
¥ O
|
E
B8 0 —
’ 1 . D |
Fonction Description
Eclairage Permet de mettre I'éclairage en marche et de I'arréter.
Touche de fonction Arrét retar-  La fonction régle le délai d’arrét automatique.
dé
Le voyant de la fonction d’arrét  Indique si la fonction est activée.
retardé
La touche Plus Sert a augmenter la vitesse du ventilateur.
Le voyant LED indique la vitesse du ventilateur.
m La touche Moins Sert a réduire la vitesse du ventilateur.
Le voyant de la fonction d’alar-  Indique si I'alarme du filtre est activée.
me du filtre

5. UTILISATION QUOTIDIENNE
5.1 Utilisation de la hotte

Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.
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Lorsque vous faites réchauffer ou cuire des aliments avec des récipients couverts.

frire doucement.

Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plusieurs zones de cuisson ou brdleurs,

sieurs zones de cuisson ou brileurs.

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités d’aliments sans couvercle, cuire sur plu-

£DWN -

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités d’aliments sans couvercle, grande quanti-
té d’humidité. Au bout de 8 minutes, I'appareil revient au précédent réglage.

®

Nous vous recommandons de laisser la
hotte fonctionner pendant environ
15 minutes apres la cuisson.

Pour utiliser la hotte :
1. Tirez le bac de la hotte sur plus de 5 cm.

Le bandeau de commande est exposé.

2. Appuyez sur la touche + pour allumer la
hotte.

Pour augmenter la vitesse du ventilateur,

appuyez a nouveau sur la touche. Appuyez

sur — pour réduire la vitesse du ventilateur.
Les voyants LED du bandeau s’allument en
fonction de la vitesse du ventilateur
sélectionné.

®

L’éclairage la hotte fonctionne
indépendamment des autres fonctions de
la hotte. Pour éclairer la surface de
cuisson, appuyez sur le symbole

d’éclairage ®: La fermeture du bac n'a
aucun effet sur I'éclairage de la hotte.

Pour éteindre le ventilateur, continuez
d’appuyer sur la touche — jusqu’a ce que le

ventilateur de la hotte s’arréte ou fermez le
bac de la hotte.

@

La hotte enregistre le dernier réglage de
la vitesse du ventilateur lors de la
fermeture du bac. La hotte fonctionnera a
cette vitesse du ventilateur lorsque le bac
sera a nouveau tiré.

5.2 Fonction Arrét retardé

Cette fonction permet d’éteindre
automatiquement le ventilateur aprés un
temps de fonctionnement déterminé.

1. Régler la vitesse du ventilateur souhaitée.

2. Appuyez sur la touche @.

Le voyant du panneau s’allume. Pour
désactiver la fonction, appuyez a nouveau
sur la touche .

@

La modification de la vitesse du
ventilateur de la hotte ou la fermeture du
bac de hotte lorsque la fonction est
activée entrainera la désactivation de
celle-ci.

Aprés le temps déterminé, cette fonction
arréte le ventilateur :

Vitesse du moteur Durée (min)
1 20

2 15

3 10

4 8
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5.3 Notification du filtre

Signal du filtre qui rappelle de changer ou
nettoyer le filtre a charbon et de nettoyer le
filtre a graisse. Le voyant LED clignote
régulierement en rouge pendant 30 secondes
si le filtre a graisse doit étre nettoyé. Le
voyant LED clignote en rouge deux fois par
seconde pendant 30 secondes si le filtre a
charbon doit étre remplacé ou nettoyé.

®

Cette fonction s’active automatiquement
apres 40 heures de fonctionnement pour
le filtre a graisse et 160 heures de
fonctionnement pour le filtre a charbon.

®

Le ventilateur ne fonctionne pas pendant
I'alarme. Le ventilateur commence a
fonctionner au dernier réglage mémorisé
apres 30 secondes.

®

Reportez-vous au paragraphe
« Nettoyage du filtre a graisse » dans le
chapitre « Entretien et nettoyage ».

®

Reportez-vous au paragraphe

« Nettoyage du filtre a charbon ou
remplacement du filtre a charbon » dans
le chapitre « Entretien et nettoyage ».

6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

6.1 Remarques concernant I'entretien

@

La fonction de compteur du filtre a
charbon est désactivée par défaut.

Pour activer ou désactiver le compteur du
filtre a charbon :

1. Tirez le bac de la hotte.
2. Assurez-vous que le ventilateur est éteint.

3. Appuyez sur @ pendant 3 secondes.

La fonction est activée si deux voyants LED
blancs clignotent pendant 3 secondes. La
fonction est désactivée si un seul voyant LED
clignote pendant 3 Secondes.

Pour réinitialiser la fonction de compteur
pendant la période de notification :

1. Tirez le bac de la hotte.

2. Appuyez sur EeS pendant 3 secondes.
Pour réinitialiser la fonction de compteur
en dehors de la période de notification :

1. Tirez le bac de la hotte.
2. Assurez-vous que le ventilateur est éteint.

3. Pour le filtre a graisse, appuyez oS
pendant 3 secondes.

4. Pour le filtre a charbon, appuyez =
pendant 3 secondes.

Le voyant clignote une fois lorsque la

réinitialisation est réussie.

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de brosses.
< Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux, de I'eau tieéde et un détergent

doux.

Apres la cuisson, certaines parties de I'appareil peuvent étre chaudes. Pour éviter les ta-
ches, I'appareil doit refroidir et étre séché avec un chiffon propre ou de I'essuie-tout.

Agents nettoyants

Nettoyez les taches avec un détergent doux.
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Nettoyez I'appareil et les filtres a graisse tous les mois. Nettoyez soigneusement l'inté-
rieur et les filtres a graisse pour retirer la graisse. L’accumulation de graisse ou d’autres
¢ résidus peut provoquer un incendie.

Les filtres a graisse peuvent étre lavés au lave-vaisselle.

Maintenez la hotte
propre.

Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse température, sur cycle court. La décoloration du
filtre a graisse n'a aucune incidence sur les performances de I'appareil.

Filtre a charbon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en fonction du type de cuisson et la régu-
larité du nettoyage du filtre a graisse.

6.2 Nettoyage du filtre a graisse

Les filtres sont fixés a I'aide de pinces et de
pivots du c6té opposé.

Pour nettoyer le filtre :

1. Appuyez sur le levier de la pince de
fixation du filtre, sous la hotte.

11
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2. Faites basculer doucement I'avant du
filtre vers le bas, puis tirez dessus.

Répétez les deux premiéres étapes pour tous

les filtres.

3. Nettoyez les filtres a I'aide d'une éponge
et d'un détergent non abrasif, ou au lave-
vaisselle.

®

Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse
température, sur cycle court. La
décoloration du filtre a graisse n'a
aucune incidence sur les performances
de l'appareil.

4. Pour réinstaller le filtre, suivez les deux
premiéres étapes dans l'ordre inverse.

Répétez les étapes pour tous les filtres, si
présents.

6.3 Remplacement du filtre a
charbon - facultatif ®

/\ AVERTISSEMENT!

Selon le type, le filtre peut étre ou ne
peut pas étre régénéré. Reportez-vous a
la notice livrée avec le filtre.

Pour remplacer le filtre :

1. Retirez les filtres a graisse de I'appareil.

Reportez-vous au paragraphe « Nettoyage

du filtre a graisse » de ce chapitre.

2. Tirez les pattes vers la partie inférieure
du filtre.

3. Faites basculer doucement I'avant du
filtre vers le bas, puis tirez dessus.

4. Pour installer un nouveau filtre, suivez la
méme procédure dans l'ordre inverse.

Dans tous les cas, les filtres doivent étre

remplacés au moins une fois tous les quatre

mois.
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6.4 Remplacement de I'ampoule

Cet appareil est fourni avec une lampe LED
et un équipement de contrdle séparé (pilote
LED). Ces pieces peuvent uniquement étre

7. DEPANNAGE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant

la sécurité.

7.1 Que faire si...

remplacées par un technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre
« Consignes de sécurité ».

Probléme

Cause possible

Solution

Vous ne pouvez pas allumer l'appa-
reil.

L'appareil n'est pas connecté a une
source d'alimentation électrique ou
le branchement est incorrect.

Veérifiez que l'appareil est correcte-
ment branché a une source d'ali-
mentation électrique.

Vous ne pouvez pas allumer l'appa-
reil.

Le fusible a disjoncté.

Vérifiez que le fusible est bien la
cause de |'anomalie. Si les fusibles
disjonctent de maniére répétée, fai-
tes appel a un électricien qualifié.

L'éclairage ne fonctionne pas.

L'éclairage est défectueux.

Remplacez I'ampoule. Reportez-
vous au chapitre « Entretien et net-
toyage ».

L'appareil n'absorbe pas assez les
vapeurs.

La vitesse du moteur n'est pas
adaptée aux vapeurs émises.

Modifiez la vitesse du moteur.

8. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole

a%

L. Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la
protection de I'environnement et a votre

sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

@ Concerne la France uniquement :

. REPRISE
A LA LIVRAISON

Cet appareil,

ses accessoires WY
et cordons
se recyclent

R@ou

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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portant le symbole E avec les ordures
ménageéres. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou contactez
VOS services municipaux.

m
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ZA SAVRSENE REZULTATE
Hvala vam na odabiru ovog AEG proizvoda. Proizveli smo ga tako da dugo godina
besprijekorno radi, primjenom inovativnih tehnologija koje olak$avaju Zivot - funkcije koje
mozda necete pronaci kod obi¢nih uredaja. Odvojite nekoliko minuta na ¢itanje kako biste
iz njega izvukli ono najbolje.
Posjetite nase internetske stranice:
Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.aeg.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registeraeg.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.aeg.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sljedece podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

/N Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

EkoloSke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ
1. INFORMACIJE O SIGURNOSTL......covvvvveveeeeeeeemmnnsssssssssssssssssssssseeeeeeeee 105
2. SIGURNOSNE UPUTE.......oooovivveveeeevenenensensenenseeesseess s 108
3. POSTAVLIANIE . ...oooccccoereeseesessssssiiieeeesssssssssssssssessee e 109
4. OPIS PROIZVODA............ooiiiiiiieeieeeeeesseseneeeeeeseeeesssssss s 109
5. SVAKODNEVNA UPORABA...........oooommiiiiiiiieeieeneensnsssessensesnenneeesssssssssssss 110
6. CISCENJE | ODRZAVANUE . ........oooooooooieiiiiceesennvnssnssssssnssesseeseee s 112
7. RIESAVANJE PROBLEMA. ....o.oooooooooss s 113
8. BRIGA ZA OKOLIS.......oovvvvooeeeeeeeesses e 113

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.
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1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja dok radi.
Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iScenje uredaja i
korisnicko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj je uredaj namijenjen kuc¢noj uporabi iznad plocCa za
kuhanje, kuhala i slicnih uredaja za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za pojedina¢nu uporabu u
domacinstvu u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Uredaj iskljucite iz elektricne mreze prije bilo kakvog
odrzavanja.

OPREZ: Dostupni dijelovi mogu se zagrijati tijekom uporabe
s uredajima za kuhanje.

Upotrijebite samo vijke za pricvrS¢ivanje koje ste dobili s
uredajem, ako nisu isporuceni, koristite vijke koji su
preporuceni u uputama za instalaciju. Ugradite uredaj na
sigurno i prikladno mjesto koje zadovoljava uvjete
postavljanja.
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UPOZORENJE: Nepostavljanje vijaka ili pricvrsnog uredaja
u skladu s ovim uputama moze rezultirali opasnoscu od
strujnog udara.

Nemoijte koristiti ljepila za u¢vrscivanje uredaja.

Minimalna udaljenost izmedu povrSine ploCe za kuhanje na
kojoj stoje posude i donjeg dijela uredaja mora biti najmanje
65 cm, osim ako je drugacije navedeno u uputama za
postavljanje uredaja ili ploCe za kuhanje.

Ispustanje zraka mora biti u skladu s propisima lokalnih
vlasti.

Provjerite imate li dobru ventilaciju u prostoriji gdje je uredaj
postavljen kako biste izbjegli povratni protok plinova u
prostoriju iz uredaja u kojima izgaraju druga goriva,
ukljuCujuci otvoreni plamen.

Uvjerite se da ventilacijski otvori nisu blokirani i da se zrak
koji sakuplja uredaj ne dovodi u kanal za ispustanje dima i
pare iz drugih uredaja (sustavi centralnog grijanja,
termosifoni, grijaCi vode itd.).

Kada uredaj radi s drugim uredajima, maksimalni vakuum
koji se stvara u prostoriji ne smije prelaziti 0,04 mbara.
Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.

Ako je komplet kabela ostecen, potrebno ga je zamijeniti
posebnim kompletom kabela koji je dostupan kod
proizvodaca ili njegovog ovlastenog servisnog centra.

Ako je uredaj prikljuCen izravno na elektricnu mrezu,
elektriCna instalacija mora biti opremljena izolacijskim
uredajem koji omogucuje isklju€ivanje uredaja iz struje na
svim polovima. Potpuna isklju¢enost mora udovoljavati
uvjetima navedenim u prenaponskoj kategoriji lll. Sredstva
za odspajanje moraju biti ugradena u fiksno oziCenje u
skladu s pravilima oziCenja.

Nemojte flambirati iznad uredaja.

Nemojte ga koristiti za ispustanje opasnih ili eksplozivnih
tvari i para.
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» Uredaj redovito oCistite mekom krpom kako biste sprijecili

propadanje materijala povrsine.

» Za CiSCenje povrSine uredaja nemojte koristiti parni Cistac,
vodeni sprej, ostra abrazivna sredstva za CiScenje ili ostre
metalne strugace. Koristite samo neutralne deterdzente.

+ Redovito Cistite filtre za masnoc¢u (najmanje svaka 2
mjeseca) i uklonite naslage masnoce s uredaja kako biste
sprijecili opasnost od pozara.

» Za CiSCenje unutrasnjosti uredaja koristite krpu.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
vatre, opekotina ili oStecenja uredaja.

» Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

+ Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

» Prije postavljanja uredaja uklonite svu
ambalazu, naljepnicu i zastitnu foliju.

* Ne instalirajte ispuh zraka u zidni otvor,
osim ako otvor nije namijenjen za ovu
svrhu.

2.2 Spajanje na elektricnu mrezu

Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

Pazite da se elektricni kabeli ne zapletu.
Ne koristite adaptere s vise uti¢nica i
produzne kabele.

Ako je utiCnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti€nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni kabel napajanja moze
uzrokovati pregrijavanje stezaljke.

Uredaj prikljucite na kraju postavljanja.
Osigurajte da se napajanju nakon
postavljanja moze lako pristupiti.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog udara.

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

+ Ako na natpisnoj plo€ici uredaja nije

otisnut simbol (@), uredaj je potrebno
uzemljiti.

/N\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede, opeklina ili strujnog
udara.
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Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
kuhanju. Ne koristite uredaj za druge
svrhe.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Koristite samo dodatnu opremu
isporu¢enu s uredajem.




Plamen ili zagrijane predmete drzite dalje
od masti i ulja tijekom kuhanja i przenja.
Nemojte Koristiti nepokrivene elektricne
rostilje.

Uredaj ne koristite za Cuvanje stvari.
Nemoijte Koristiti povecala, dalekozore ili
slicne optiCke uredaje da biste gledali
izravno u osvjetljenje uredaja.

Ako uredaj radi s drugim uredajima,
maksimalni razvijeni tlak ne smije prelaziti
4 Pa (4x10-5 bara).

2.4 Servis

Za popravak uredaja kontaktirajte
ovlasteni servis. Koristite samo originalne
rezervne dijelove.

Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene

3. POSTAVLJANJE

su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.

2.5 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede ili gusenja.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.
Iskopcajte uredaj iz napajanja.

Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.

3.1 Upute za postavljanje

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Pregled upravljacke ploce

@

Za potpune informacije o ugradnji
uredaja pogledajte posebnu instalacijsku
knjizicu.

E__ JY
n_
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Funkcija Opis

Zarulja Ukljuduje i iskljuduje svjetlo.
Gumb odgode iskljucivanje Funkcija podeSavanje automatske odgode iskljucivanja.
Ppkfzatglj funkcije odgode is- Oznacava je li funkcija aktivirana.
klju¢ivanja
Gumb Plus Povecava razinu brzine ventilatora.
LED svjetla pokazatelja oznacava razinu brzine ventilatora.
ﬂ Gumb minusa Smanjuje razinu brzine ventilatora.
Pokazatelj funkcije alarma filtra ~ Oznacava je li ukljuen alarm filtra.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

5.1 Uporaba nape
Provijerite preporucenu brzinu prema tablici u

nastavku.

1 Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanja s pokrivenim posudama.

2 Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na vi$e zona kuhanja ili plamenika, lagano przenje.
Prilikom klju¢anja i przenja velikih koli¢ina hrane bez poklopca, kuhanja na viSe zona kuhanja ili
plamenika.

Prilikom klju€anja i przenja velikih koli¢ine hrane bez poklopca, visoka vlaznost. Nakon 8 minuta
uredaj se vraca na prethodne postavke.

@ 2. Pritisnite + gumb za ukljucivanje nape.

Za povecanije razine brzine ventilatora,

ponovno pritisnite gumb. Pritisnite = za
smanjenje razine brzine ventilatora.

Za upravljanje napom: LED svjetla pokazatelja na plo¢i ukljuCuju se
prema odabranoj razini brzine ventilatora.

Preporuca se ostaviti napu da radi oko
15 minuta nakon kuhanja.

1. lzvucite ladicu nape vise od 5 cm.

@

Svjetlo nape radi neovisno o ostalim
funkcijama nape. Za osvjetljenje povrsine

za kuhanje dodirnite simbol svjetla &
Zatvaranje ladice nema utjecaja na
svjetlo nape.

Upravljacka ploca je izloZzena.
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Za iskljuivanje ventilatora i dalje pritisnite =
dok se ventilator nape ne zaustavi ili zatvori
ladicu nape.

®

Napa pamti zadnju postavku brzine
ventilatora pri zatvaranju ladice. Napa ¢e
raditi na ovoj razini brzine ventilatora kad
se ladica ponovno izvuce.

5.2 Gumb funkcije odgode
isklju€ivanja
Ova funkcija omogucuje automatsko

isklju€ivanje ventilatora nakon odredenog
vremena rada.

1. Podesite Zeljenu brzinu ventilatora.

2. Pritisnite gumb 3
Na ploci se ukljuCuje pokazatelj. Za
iskljuivanje funkcije ponovno pritisnite tipku .

®

Promjena razine brzine ventilatora nape
ili zatvaranje ladice nape kada je funkcija
aktivirana rezultirat ¢e deaktiviranjem ove
funkcije.

Vrijeme nakon isklju€ivanja funkcije
ventilatora:

Razina brzine moto- Vrijeme (min)

ra

1 20
2 15
3 10
4 8

5.3 Obavijest o filtru

Alarm filtra podsje¢a na promjenu ili CiS¢enje
filtra s ugljenom i €iS¢enje filtra za masnocu.
LED svjetlo pokazatelja redovito treperi
crvenim svjetlom 30 sekundi ako se filtar
masti mora ocistiti. LED svjetlo pokazatelja
treperi crvenim svjetlom dva puta svake
sekunde tijekom 30 sekundi ako se ugljeni
filtar mora zamijeniti ili oCistiti.

@

Ova se funkcija aktivira neovisno nakon
40 sati rada za filtar masti i 160 sati rada
za ugljani filtar.

@

Ventilator ne radi tijekom alarma.
Ventilator pocinje raditi na zadnjoj
memoriranoj postavci nakon 30 sekundi.

@

Pogledaijte ¢is¢enje filtra za masnodéu u
poglavlju o odrzavanju i ¢is¢enju.

@

Pogledajte Ciséenje ili zamjenu filtra s
uglienom u poglavlju o odrzavanju i
¢iSéenju.

@

Broja¢ funkcija za ugljani filtar deaktiviran
je u skladu sa zadanim postavkama.

Za aktiviranje ili deaktiviranje ugljenog
filtra:

1. lzvucite ladicu nape.
2. Provijerite je li ventilator iskljucen.

3. Pritisnite @ na 3 sekunde.

Funkcija se aktivira ako dva bijela LED svjetla
pokazatelja trepere 3 sekunde. Funkcija se
aktivira ako samo jedno bijelo LED svjetlo
pokazatelja treperi 3 sekunde.

Za ponovno podesavanje broja¢a funkcije
u razdoblju obavijesti:

1. lzvucite ladicu nape.

2. Pritisnite oS na 3 sekunde.
Za ponovno podesSavanje brojaca funkcije
izvan razdoblja obavijesti:

1. lzvucite ladicu nape.
2. Provjerite je li ventilator iskljucen.

3. Zafiltar masti pritisnite & na 3 sekunde.

4. Za ugljani filtar pritisnite =™ na 3 sekunde.
Pokazatelj treperi jednom za ispravno
ponovno podesavanje.
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6. CISCENJE | ODRZAVANJE

6.1 Napomene o ¢iS¢enju

<

Sredstva za ¢€iSce-

Nemojte koristiti abrazivne deterdzente i cetke.
Povrsinu uredaja ocistite mekom krpom namo¢enom u mlaku vodu i blagim deterdzen-
tom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Da biste izbjegli mrlje, uredaj treba
ohladiti i osusiti ¢Gistom krpom ili papirnatim ru¢nicima.

nje Mrlje ocistite blagim deterdzentom.
Svaki mjesec Cistite uredaj i filtre za masnocu. Unutradnjost i filtre za masnocu pazljivo
N odmastite. Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze uzrokovati pozar.
— 1l Filtri za masno¢u mogu se prati u perilici posuda.
. Perilica mora biti postavljena na nisku temperaturu i kratak ciklus. Filtar za masnocu mo-
Redovito ¢istite na- 3¢ jzgubiti boju, to nema utjecaja na rad uredaja.
pu

Filtar s ugljenom

Vrijeme zasi¢enja filtra s uglienom varira ovisno o vrsti kuhanja i pravilnosti ¢i§¢éenja filtra
za masnocu.

6.2 Ciséenje filtra za masnoéu 3. Odistite filtre pomocu spuzve s

Filtri se montiraju pomoéu kopéi i zatika na

suprotnoj strani.

Za cisScéenje filtra:
1. Pritisnite ru¢ku montazne kopc¢e na ploci
filtra ispod nape.

neabrazivnim deterdzentima ili u perilici
posuda.

@

Perilica mora biti postavljena na nisku
temperaturu i kratak ciklus. Filtar za

masnoc¢u moze izgubiti boju, nema
utjecaja na rad uredaja.

4. Za montazu filtra nazad, slijedite prva dva
koraka obrnutim redoslijedom.

Ponovite korake za sve filtre ako je

primjenjivo.

6.3 Zamjena ugljenog filtra -

neobavezna (®

/\ UPOZORENJE!
Ovisno o vrsti, filtar se moze ili ne moze

2. Lagano nagnite prednji dio filtra prema obnoviti. Pogledajte uputu isporu¢enu s
dolje, a zatim ga povucite. filtrom.

Ponovite prva dva koraka za sve filtre.

Zamijena filtra:
1. lzvadite filtre za masnoéu iz uredaja.
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Pogledajte "Ciséenje filtra za masnoéu” u

ovom poglavlju.

2. Povucite jeziCke prema donjem dijelu
filtra.

3. Lagano nagnite prednji dio filtra prema
dolje, a zatim ga povucite.

7. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Sto uéiniti ako ...

4. Da biste instalirali novi filtar, izvrSite iste
korake obrnutim redoslijedom.

U svakom slucaju, potrebno je zamijeniti filtre

najmanje svaka Cetiri mjeseca.

6.4 Zamjena zarulje

Ovaj uredaj isporucuje se sa LED Zaruljom i
odvojenim upravljackim uredajem (LED
upravljacki program). Ove dijelove moze
zamijeniti samo tehnicar. U slucaju bilo
kakvog kvara, pogledajte "Servis" u poglavlju
"Sigurnosne upute".

Problem Moguci uzrok

Rjesenje

Uredaj ne mozete ukljuciti.

Uredaj nije priklju¢en na mrezno na-
pajanje ili nije pravilno prikljuc¢en.

Provjerite je li uredaj ispravno pri-
klju€en na elektricno napajanje.

Uredaj ne mozete ukljuciti.

Osigurac je pregorio.

Uvjerite se da je osigura¢ uzrok kva-
ra. Ako osigurac stalno pregara, ob-
ratite se kvalificiranom elektricaru.

Svjetlo ne radi.

Svjetlo pec¢nice nije ispravno.

Zamijenite zarulju. Pogledajte po-
glavlje "Odrzavanje i ¢iSc¢enje".

Uredaj ne apsorbira dovoljno pare.
javljujuée pare.

Brzina motora nije prikladna za po-

Promjena brzine motora.

8. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.\'-)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja. Uredaje

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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A TOKELETES VEGEREDMENY ERDEKEBEN
Kbdszonjik, hogy ezt az AEG késziléket valasztotta. Terméklnk gyartasakor egy olyan
berendezést kivantunk megalkotni az On szamara, amely kifogastalan teljesitményt nyuijt
hosszu éveken keresztil, koszonhetéen az alkalmazott innovativ technoldgiaknak,
amelyek az életét jelentdsen megkdnnyitik — és amelyeket mas készilékeken nem talal
meg. Kérjuk, szanjon néhany percet az utmutatod végigolvasasara, hogy a maximumot
hozhassa ki készulékébdl.
Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:
Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
@ informaciok kérése:

www.aeg.com/support

Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokert:
@ www.registeraeg.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készilékhez:
% www.aeg.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrél, hogy a
kovetkez6 adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam), sorozatszam.

Az informacidk az adattablan talalhatok.

AN\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és tanacsok
Kdérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM
1. BIZTONSAGI INFORMACIOK .....c.ocooiiiiiicicieieisissiceeeeeissiese e 114
2. BIZTONSAGI ELOIRASOK.......ooouiiiiiiiiiieicnicciseeeeecsesee s 117
3. UZEMBE HELYEZES.........coiiiiiiiiriiniiceiscesseisees e 118
4. TERMEKLEIRAS.........oooiiiiiiiiiiciecesceeeecees e 119
5. NAPIHASZNALAT ..o 119
6. APOLAS ES TISZTITAS.......oiviiiiiiiiiciecseceeceecee e 122
7. HIBAELHARITAS ..o 123
8. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK........ocviiiiiiriceiscicnisseseeeneas 123

1. A\ BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felel6sséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérlulésekért és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
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helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezéseére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd
felnbttek, illetve megfelel6 tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal él6 személyek
allandé feligyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készulék
kdzelében.

Gondoskodni kell a gyermekek felugyeletérél, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfeleléen artalmatlanitsa.

A gyermekeket és haziallatokat tartsa tavol a készuléktdl,
amikor Uzemel.

Gyermekek feligyelet nélkll nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

E készulék f6zblapok, tlizhelyek és hasonlo eszkdzok feletti
haztartasi hasznalatra készlilt.

Ezt a készUléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziokban, vendéghazakban és mas
hasonl6 szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

Barmilyen karbantartas megkezdése el6tt valassza le a
késziléket az elektromos haldzatrol.
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VIGYAZAT: A f6z6késziilékekkel vald hasznalat kdzben a
készulék hozzaférhetd részei nagyon felforrosodhatnak.
Kizardlag a készllékhez mellékelt rogzitdcsavarokat
hasznalja. Ha nem kapott ilyeneket, akkor az Gizembe
helyezési utmutatdban javasolt csavarokat alkalmazzon. A
készlléket az Uzembe helyezési kdvetelményeknek
megfeleld, biztonsagos helyre telepitse.

FIGYELEM: A csavarokat vagy rogzitbeszkozt a jelen
utasitasoknak megfeleléen szerelje be, nehogy elektromos
veszélyhelyzet alljon elb.

Ne hasznaljon ragasztdanyagokat a készulék rogzitéséhez.
A f6z6lap azon felllete, melyre a f6z6edényeket rahelyezi,
és a készllék also része kdzotti tavolsag legalabb 65 cm
legyen, hacsak a készullék vagy a f6z6lap Gzembe
helyezési utmutatdja mast nem ir eld.

A levegd cseréjének a helyi eléirasoknak kell megfelelni.
Gondoskodjon a készuléknek helyt add helyiség j6
szell6zésérdl, hogy elkerilje a gazt vagy mas
t[]zel(janyagokat eléget6 készllékekbdl (beleértve a nyilt
tuzet is) szarmazo flustgazok visszaaramlasat.

Ugyeljen arra, hogy a szellozonyllasokat ne zarja el semmi,
és a készulék altal szallitott levegd ne jusson olyan
kémeénycsobe/légcsatornaba, mely mas készulékek
(kdzponti fatés, termoszifonok, vizmelegitdk stb.) fustjének
és gbzének/parajanak elvezetésére szolgal.

Ha a készulék mas készulékekkel egyszerre mikodik, a
helyiségben létrehozott vakuum nem haladhatja meg a 0,04
mbar értéket.

Ha a tapkabel megseérll, azt a gyarténak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
eld.

Ha a kabelkészlet sérilt, azt a gyartotol vagy a
markaszerviztél beszerezhetd specialis kabelkészletre kell
kicserélni.
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* Amennyiben a készilék kétésdobozon keresztll
kozvetlenul csatlakozik az elektromos halézathoz, az
elektromos beko6tést olyan eszkdzzel kell ellatni, mely
lehetévé teszi a készllék 6sszes haldzati polusroél torténd
levalasztasat. A teljes levalasztasnak biztositania kell a

Sy

megfelelést. A rogzitett kabelezést a bekotési szabalyok
betartasaval el kell latni megszakitd eszkbzdokkel.

* Ne hasznaljon nyilt langot a készilék alatt.

* Ne hasznalja egészségre artalmas vagy robbanasveszélyes

gazok és gbzok elszivasara.

* Puha ruhaval rendszeresen tisztitsa meg a készulléket,
hogy elkertilje a fellilete karosodasat.

* Ne hasznaljon goztisztitot, vizsugarat, suroloszert vagy éles
fém kapardeszkozt a készulék fellletének tisztitasara. Csak
semleges tisztitdszert hasznaljon.

» A zsirszlr6ket rendszeresen tisztitsa (legalabb
kéthavonkeént), és tavolitsa el a zsirlerakodasokat a
készulékrdl a tlizveszély elkerlilése érdekében.

* A készulék belsejének tisztitasara kenddt hasznaljon.

2. BIZTONSAGI ELOIRASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés, aramutés, tlz, égési
sérilés vagy a készlilék karosodasanak
veszélye all fenn.

* A készulék altal kifuvott levegbt ne
vezesse be fali leveg@jaratba, hacsak azt
nem kifejezetten erre tervezték.

2.2 Elektromos csatlakoztatas

» A készlléket csak képesitett személy
helyezheti izembe.

* Ne helyezzen lizembe, és ne is
hasznaljon sérult keszlléket.

+ Tartsa be a késziilékhez mellékelt izembe
helyezési utmutatéban foglaltakat.

* Akészilék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

A készilék Uzembe helyezése el6tt el6tt
tavolitson el minden csomagoléanyagot,
reklamcédulat és védéfoliat.

/\ FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramitésveszély.

* Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie.

« Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.

¢ A készlléket foldelni kell, ha a @
szimbolum nincs feltlintetve az
adattablajan.

* Mindig megfeleléen felszerelt, aramités
ellen védett aljzatot hasznaljon.
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* Ne hagyja, hogy az elektromos vezetékek
Osszegabalyodjanak.

* Ne hasznaljon halézati elosztdkat és
hosszabbitd kabeleket.

* Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

» A készilék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a haldzati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugoénal fogva huzza ki.

* Afesziltség alatt allé és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

+ Ellenérizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a késziilék. A halozati
vezeték gyenge vagy rossz érintkezése
miatt a csatlakozas tulsagosan
felforrésodhat.

* Az Uzembe helyezés végén
csatlakoztassa a késziléket az elektromos
halézathoz. Ugyeljen arra, hogy a halozati
csatlakozé lizembe helyezés utan is
kdnnyen elérhet6 legyen.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!

Sérulés-, égés- és aramutésveszely.

* Ne hasznalja fedetlenil az elektromos
racsokat.

* Ne hasznalja a késziléket
taroldfeliletként.

¢ Ne nézzen a készUlék vilagitasanak
fényébe nagyiton, tdvesévon vagy hasonlo
optikai eszkdzon keresztil.

* Ha a késziilék mas készilékekkel egyitt
mikodik, a maximalis kialakult nyomas
nem haladhatja meg a 4 Pa (4x10-5 bar)
értéket.

2.4 Szolgaltatasok

* A késziilék javitasat bizza a
markaszervizre. Csak eredeti
poétalkatrészeket hasznaljon.

« A termékben talalhaté izzo(k)ra és a kulon
kaphat6 poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra késziiltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készilékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.5 Artalmatlanitas

* A készllék kizarolag ételkészitési célra
szolgal. Ne hasznalja egyéb célra a
készuléket.

* Ne valtoztassa meg a készilék miszaki
jellemzéit.

* Ne mikoddtesse a készileket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

+ Csak a készillékhez mellékelt tartozékokat
hasznalja.

+ Zsirral vagy olajjal valé siitéskor és
fézéskor tartsa azoktol tavol a nyilt langot
és a forré targyakat.

3. UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!

Sérulés- vagy fulladasveszély.

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

* A késziilék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasert Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

« Valassza le a készlléket ez elektromos
halézatrol.

« A késziilék kdzelében vagja at a haldzati
kabelt, és tegye a hulladékba.
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3.1 Uzembe helyezési utasitasok

®

A készilék uzembe helyezésére
vonatkozo teljeskor( tajékoztatas egy
kilénallo fuzetben talalhato.

4. TERMEKLEIRAS

4.1 A kezel6panel attekintése

-3
A

)

E_
n_

B0 ot &

;

Funkcio Leiras

Lampa A fények be- és kikapcsolasa.

Késle!tetett kikapcsolas funkcio A funkcié az automatikus kikapcsolas késleltetését allitja be.
gombja

K_éslel‘gete}’tl kikapcsolas funkcié  Jelzi, ha a funkcio be van kapcsolva.
visszajelzéje

Plusz gomb A ventilatort magasabb sebességfokozatra allitja.

LED visszajelz6k A ventilator sebességfokozatait jelenitik meg.

m Minusz gomb A ventilatort alacsonyabb sebességfokozatra allitja.

Szirére vonatkozo figyelmezte-  Jelzi, ha a sz(irére vonatkoz¢ figyelmeztetés bekapcsolt.
tés visszajelzéje

5. NAPI HASZNALAT

5.1 A paraelszivé hasznalata

Keresse meg a javasolt sebességfokozatot
az alabbi tablazat alapjan.
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Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valo f6zés.

F6zés tobb f6z6zénan vagy égén lefedett edényekkel, kiméld sités zsiradékban.

égén.

Forralas és nagy mennyiségl étel sutése zsiradékban fedd nélkil, f6zés tébb f6z6z6nan vagy

£DWN -

Forralas és nagy mennyiségi étel stitése zsiradékban fedd nélkil, magas paratartalom. 8 perc
elteltével a készilék visszatér az elézd beallitashoz.

®

A f6zés utan javasolt a paraelszivot
tovabbi kb. 15 percig mikddni hagyni.

A paraelszivo lizemeltetése :

1. Huzza ki a paraelszivo fiokjat tobb mint 5
cm-re.

A kezel6panel hozzaférhetévé valik.

2. Nyomja meg a + gombot a paraelszivo
bekapcsolasahoz.

A ventilator sebességfokozatanak

noveléséhez nyomja meg ismét a gombot. A

ventilator sebességfokozatanak

csokkentéséhez nyomja meg a — gombot.
A kezel6panel LED visszajelz6i a
ventilatorsebesség kivalasztott fokozatanak
megfeleléen bekapcsolnak.

®

A paraelszivo vilagitasa a paraelszivo

fézoéfelllet megvilagitasahoz érintse meg
a vilagitas szimbolumot *%:. A fiok
bezarasa nincs hatassal a paraelszivo
fényére.

A ventilator kikapcsolasahoz tartsa tovabb
nyomva a — gombot, amig a paraelszivé

ventilatora le nem all, vagy csukja be a
paraelszivo fiokjat.

@

A paraelszivé a fiok becsukasakor
megjegyzi a ventilator sebességének
utolso fokozatbeallitasat. A paraelszivo
ezen a sebességfokozaton kezd
m(kddni, amikor a fidkot ismét kihtzza.

5.2 Késleltetett kikapcsolas funkcio

A funkci6 lehetbvé teszi a ventilator

automatikus kikapcsolasat meghatarozott

mikodési idd utan.

1. Allitsa be a megfeleld
ventilatorsebességet.

2. Nyomja meg a @ gombot.

A visszajelzd bekapcsol a kezel6panelen. A
funkcio kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a
gombot.

@

Bekapcsolt funkcié esetén a paraelszivo
ventilator sebességfokozatanak
modositasa vagy a paraelszivo fiokjanak
bezarasa a funkcio kikapcsolasat
eredményezi.

A funkcié a ventilatort az alabbi id6 elteltével
kapcsolja ki:

Motor sebességfoko- 1d6 (perc)

zata
1 20
2 15
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Motor sebességfoko- 1d6 (perc)

zata
3 10
4 8

5.3 Sziirére vonatkozo
figyelmeztetés

A szlr6re vonatkozé figyelmeztetés
emlékeztet a szénszlird cseréjének vagy
tisztitasanak, valamint a zsirsz(ird
tisztitdsanak esedékességére. A LED
visszajelzd 30 masodpercen keresztll piros
szinnel villogni kezd, ha a zsirsz(r6 tisztitasa
sziikséges. A LED visszajelz6 30
masodpercen keresztil masodpercenként
kétszer villogni kezd piros szinnel, ha a
szénsz(ird cseréje vagy tisztitasa szikséges.

®

A funkcié a zsirsz(r6 esetében 40 6ra, a
szénsz(iré esetében 160 6ra lzemidd
utan 6nmagatél bekapcsol.

®

A ventilator nem mikaodik a riasztas alatt.
30 masodperc elteltével a ventilator az
utolsé megjegyzett beadllitassal kezd el
mukaodni.

®

Olvassa el a zsirsz{r6 tisztitasara
vonatkozo szakaszt az Apolas és tisztitas
c. fejezetben.

®

Olvassa el a szénsz(r6 tisztitasara vagy
cserejére vonatkozo szakaszt az Apolas
és tisztitas c. fejezetben.

@

A funkcié szamlaldja a szénszlrd
esetében alapértelmezés szerint ki van
kapcsolva.

A szamlalé be- vagy kikapcsolasa
szénszlird esetén:

1. Hulzza ki a paraelszivo fiokjat.
2. Ugyeljen arra, hogy a paraelszivé ki
legyen kapcsolva.

3. Nyomjameg a @ gombot 3
masodpercig.

A funkcié bekapcsol, amikor két fehér LED

visszajelzd 3 masodpercig villogni kezd. A

funkcioé kikapcsol, amikor csak egy fehér LED

visszajelzd 3 masodpercig villogni kezd.

A funkcié szamlaléjanak visszaallitasa az

értesitési idoszak alatt:

1. Huzza ki a paraelszivo fiokjat.

2. Nyomja meg a B gombot 3
masodpercig.

A funkcioé szamlaléjanak visszaallitasa az

értesitési idészakon kiviul:

1. Huzza ki a paraelszivo fiokjat.

2. Ugyeljen arra, hogy a paraelszivé ki
legyen kapcsolva.

3. Zsirsz(rd esetén nyomja meg a oS
gombot 3 masodpercig.

4. Szénszlrd esetén nyomjamega —
gombot 3 masodpercig.

Helyes visszaallitasnal a visszajelz6 egyszer

felvillan.
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6. APOLAS ES TISZTITAS

6.1 Tisztitassal kapcsolatos megjegyzések

<

Tisztitészerek

Ne hasznaljon dorzs6l6 hatasu tisztitészert és surolokefét.
A készilék feluletét meleg vizes és enyhe mosogatdszeres puha ruhaval tisztitsa meg.

F&zés utan a késziilék egyes részei forrova valhatnak. Az elszennyez6dés megakadalyo-
zasara hiitse le a késziiléket, majd szaritsa meg tiszta kendével vagy papirtoriével.

A szennyezbédéseket enyhe mosogatdszerrel tavolitsa el.

¢>

Tartsa tisztan a pa-

A késziléket és a zsirszlroéket havonta tisztitsa. A készilék belsejét és a zsirsz(iréket
koriltekintéen tisztitsa meg a zsiradéktdl. A lerakodott zsir vagy egyéb maradvany tizet
okozhat.

A zsirsz(irék mosogatégépben tisztithatok.
A mosogatdgépen alacsony hémérsékletet és rovid ciklust allitson be. A zsirsz(ré elszi-
nezdédhet, azonban ez nem befolyasolja a készilék teljesitményét.

raelszivét.
A szénsz(ir6 telitédésének id6tartama a f6zés modjatol és a zsirszlrd tisztitdsanak gya-
korisagatal figg.
Szénsziiré
6.2 A zsirszlir6 tisztitasa 3. Tisztitsa meg a sz(iréket egy szivaccsal

A szlr6ket az ellenkez6 oldalon kapcsok és
palcak tartjak a helyikon.

A sziiré tisztitasa:

1. Nyomja meg a rogzitékapocs fogantyujat
a paraelszivo aljan levd szlrbépanelen.

és nem surol6 tisztitészerrel, vagy
hasznaljon mosogatégépet.

@

A mosogatégépen alacsony
hémérsékletet és rovid ciklust allitson be.
A zsirsz(ir6 elszinezddhet, azonban ez

nem befolyasolja a készulék
teljesitmeényét.

4. A sz(ir6k visszaszereléséhez forditott

sorrendben végezze el az elsé két lépést.
Amennyiben sziikséges, ismételje meg a
|épéseket az Osszes szlrdnél.

6.3 A szénszlir6 cseréje - opcionalis

/\ FIGYELMEZTETES!

2. Kissé billentse le a sz(iré elejét, majd Tipustol fuggben a szir6 lehet

huzza ki. regeneralhaté vagy sem. Lasd a
Ismételie meg az els6 két Iépést az dsszes sz(ir6hoz mellekelt tajékoztatot.
szlrénél.

A sz(r6 cseréje:
1. Tavolitsa el a zsirszilir6ket a készlilékbol.
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Lasd ,A zsirsz(ird tisztitasa” c. szakaszt a
jelen fejezetben.
2. Huzza aflileket a sz(ird also része felé.

3. Kissé billentse le a sz(ir6 elejét lefelé,
majd huzza ki.

7. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

7.1 Mi a teendd, ha ...

4. Az Uj szlrd beszereléséhez forditott
sorrendben végezze el ugyanezeket a
lépéseket.

A sz(ir6k cseréje minden esetben legalabb

négyhavonta sziikséges.

6.4 A lampa cseréje

Ezt a készlléket LED-lampaval és kulon
vezérlbegységgel (LED-meghajto) szallitjuk.
Ezeket az alkatrészeket kizardlag szakember
cserélheti ki. Hibas miikddés esetén olvassa
el a ,Szerviz” cimi szakaszt a ,Biztonsagi
utasitasok” c. fejezetben.

Jelenség

Lehetséges ok

Javitasi mod

Nem lehet bekapcsolni a készilé-
ket.

A késziilék nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-
koztatasa nem megfeleld.

Ellenérizze, hogy a készlilék jél van-
e csatlakoztatva az elektromos halé-
zathoz.

Nem lehet bekapcsolni a készilé-
ket.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okoz-
za-e a problémat. Ha a biztositék
tobbszor is leolvad, hivjon szakkép-
zett villanyszerel6t.

A vilagitas nem mikodik.

A vilagitas izz6ja meghibasodott.

Cserélje ki az izz6t. Olvassa el az
LApolas és tisztitas” cimi fejezetet.

A készilék nem sziv el elegendd
parat.

A motor sebessége nem elegendd a
para mennyiségéhez viszonyitva.

Valtoztassa meg a motor sebessé-
gét.

8. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A ?-/:3 kovetkez0 jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetliink és egészségiink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E
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tilté szimbdlummal ellatott készuléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készuiléket a helyi ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.



PER RISULTATI PERFETTI
Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per fornirvi
prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che vi
semplificheranno la vita - funzioni che non troverete sulle normali apparecchiature. Vi
invitiamo di dedicare qualche minuto alla lettura per sapere come trarre il massimo dal
vostro elettrodomestico.
Visitate il nostro sito web per:
Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere
@ informazioni sull'assistenza e la riparazione:
www.aeg.com/support
g Per registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
a/ www.registeraeg.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
’% apparecchiatura:

www.aeg.com/shop

ASSISTENZA CLIENTI E ASSISTENZA TECNICA

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta il nostro Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di avere a
disposizione i dati seguenti: Modello, numero dell’apparecchio (PNC), numero di serie.
Le informazioni sono riportate sulla targhetta identificativa.

/\ Avvertenza/Attenzione - Importanti Informazioni per la sicurezza
® Informazioni generali e suggerimenti
Informazioni ambientali

Con riserva di modifiche.

INDICE
1. INFORMAZIONI DI SICUREZZA........cccoiiiiiiiii e 124
2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA........cooiiiiiieie e 127
3L INSTALLAZIONE. ... 129
4. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO......cciiiiiiiiiiiiieesee e 129
5. UTILIZZO QUOTIDIANO. ... 129
6. PULIZIA E CURA. ..ot 132
7. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI.......ocoiiiiiiii e 133
8. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE.......cooiiiiiiiiciiceeece e 133

1. A INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di installare e
utilizzare I'apparecchiatura. | produttori non sono responsabili
di eventuali lesioni o danni derivanti da un'installazione o un
uso scorretti. Conservare sempre le istruzioni in un luogo
sicuro e accessibile per poterle consultare in futuro.
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1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili

* Quest’apparecchiatura puo essere usata da bambini a

partire da 8 anni di eta e da adulti con capacita fisiche,

sensoriali o0 mentali limitate o con scarsa esperienza e

conoscenza sull’'uso dell’apparecchiatura, solamente se

sorvegliati o se istruiti relativamente all’utilizzo in sicurezza

dell’apparecchiatura e se hanno compreso i rischi coinvolti.

| bambini che hanno meno di 8 anni e le persone con

disabilita diffuse e complesse vanno tenuti lontani

dall’elettrodomestico, a meno che non vi sia una

supervisione continua.

Controllare che i bambini non giochino con

I'apparecchiatura.

» Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo
adeguato.

» Tenere i bambini e gli animali domestici lontano
dall'apparecchiatura durante il funzionamento.

| bambini non devono eseguire interventi di pulizia e
manutenzione sull'elettrodomestico senza essere
supervisionati.

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

* Questa apparecchiatura € stata pensata per un uso
domestico sopra a piani cottura, fornelli e dispositivi di
cottura simili.

» Quest’apparecchiatura € progettata per un uso domestico
singolo in un ambiente interno.

» Quest’apparecchiatura puo essere utilizzata in uffici,
camere d'albergo, camere di bed & breakfast, alloggi in
agriturismi e altre sistemazioni simili in cui tale utilizzo non
superi i livelli di utilizzo domestico (medi).

» Prima di qualsiasi intervento di manutenzione, scollegare
I'apparecchiatura dalla presa di corrente.

« ATTENZIONE: Le parti accessibili potrebbero surriscaldarsi
in fase di utilizzo con le apparecchiature di cottura.
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Servirsi unicamente delle viti di fissaggio fornite in
dotazione con I'apparecchiatura; qualora le viti non siano
state fornite in dotazione, servirsi di quelle consigliate nelle
istruzioni di installazione. Installare I'apparecchiatura in un
luogo sicuro e idoneo che soddisfi i requisiti di installazione.
AVVERTENZA: La mancata installazione delle viti o del
dispositivo di fissaggio secondo le presenti istruzioni puo
comportare rischi elettrici.

Non usare adesivi per riparare il dispositivo.

La distanza minima fra la superficie del piano di cottura - sul
quale si trovano le pentole - e la parte inferiore
dell’apparecchiatura deve essere di almeno 65 cm, salvo
indicazione contraria nelle istruzioni di installazione per
I'apparecchiatura o il piano cottura.

Lo scarico dell'aria deve essere conforme ai regolamenti
delle autorita locali.

Assicurare la buona ventilazione nell'ambiente in cui &
installata I'apparecchiatura per evitare la circolazione di gas
provenienti da apparecchiature che bruciano gas o altri
combustibili, comprese flamme libere.

Verificare che le aperture di ventilazione non siano bloccate
e che l'aria raccolta dall'apparecchiatura non venga
convogliata in un tubo utilizzato per lo scarico di fumo e
vapore da altre apparecchiature apparecchi (impianti di
riscaldamento centralizzato, termosifoni, scaldacqua, ecc.).
Quando l'apparecchiatura si aziona in concomitanza con
altri dispositivi, il vuoto generato nella stanza (depressione)
non deve superare il valore di 0,04 mbar.

Se il cavo di alimentazione &€ danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un centro di assistenza tecnica
autorizzato o da una persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo elettrico.

Se il set di cavi € danneggiato, deve essere sostituito da
uno speciale set di cavi disponibile presso il produttore o |l
Centro di Assistenza Autorizzato.
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» Qualora 'apparecchiatura sia collegata direttamente
all'alimentazione, I'impianto elettrico deve essere dotato di
un dispositivo di isolamento che permetta lo scollegamento
dell’apparecchiatura dalla rete su tutti i poli. Lo
scollegamento completo deve avvenire in linea con le
condizioni indicate nella categoria Il di sovratensione. |
mezzi per lo scollegamento devono essere incorporati nel
cablaggio fisso conformemente alle regole di cablaggio.

* Non cucinare in modalita flambé sotto all’apparecchiatura.

* Non usare per lo scarico di materiali e vapori pericolosi o
esplosivi.

 Pulire regolarmente 'apparecchiatura con un panno
morbido per evitare il deterioramento dei materiali che
compongono la superficie.

* Non utilizzare pulitori a vapore, spruzzi d'acqua, detergenti
abrasivi aggressivi o raschietti metallici affilati per pulire la
superficie dell'apparecchiatura. Utilizzare solo detergenti
neutri.

 Pulire i filtri del grasso a intervalli (con una cadenza almeno
bi-mensile) e rimuovere i depositi di grasso
dall'apparecchiatura per prevenire il rischio di incendio.

« Servirsi di un panno per pulire I'interno dell’apparecchiatura.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

2.1 Installazione « Prima di installare |'apparecchiatura &
necessario rimuovere tutto I'imballaggio,
/\ AVVERTENZA! I'etichetta e la pellicola protettiva.
e . * Non installare I'aria di scarico in una cavita
yl eil I‘.ISChI.O d] Ie5|on|,. scosse elettriche, a parete, a meno che la cavita non sia
incendi, ustlo_nl o danni progettata a tal fine.
all'apparecchiatura.

L’installazione dell’apparecchiatura deve 2.2 Collegamento elettrico

essere eseguita da personale qualificato.

Non installare o utilizzare /\ AVVERTENZA!
l'apparecchiatura se & danneggiata. Rischio di incendio e scossa elettrica.
+ Attenersi alle istruzioni fornite insieme
all'apparecchiatura. « Tuttii collegamenti elettrici devono essere
» Prestare sempre attenzione in fase di realizzati da un elettricista qualificato.
spostamento dell'apparecchiatura, dato . \{erificare chg i_parametri sylla _targhetta
che é pesante. Usare sempre i guanti di siano compatibili con le indicazioni
sicurezza e le calzature adeguate. elettriche dell'alimentazione.
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Qualora il simbolo (@) non sia stampato
sulla targhetta, sara necessario
provvedere alla messa a terra del
dispositivo.

Utilizzare sempre una presa elettrica con
contatto di protezione correttamente
installata.

Evitare che i collegamenti elettrici si
aggroviglino.

Non utilizzare prese multiple e prolunghe.
Nel caso in cui la spina di corrente sia
allentata, non collegarla alla presa.

Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare I'apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.

| dispositivi di protezione da scosse
elettriche devono essere fissati in modo
tale da non poter essere disattivati senza
l'uso di attrezzi.

Verificare che I'apparecchiatura sia
installata correttamente. Cavi elettrici
allentati e non appropriati possono
causare un surriscaldamento dei
connettori.

Collegare I'apparecchiatura al termine
dell'installazione. Verificare che la fonte di
alimentazione rimanga accessibile dopo
l'installazione.

2.3 Utilizzo:

/\ AVVERTENZA!

Rischio di lesioni, ustioni o scosse
elettriche.

Tenere le famme o gli oggetti caldi
lontano da grassi e oli in fase di cottura e
frittura.

Non usare grill elettrici senza protezione.
Non usare |'apparecchiatura come
superficie di stoccaggio.

Non usare lenti di ingrandimento, binocoli
o dispositivi ottici simili per guardare
direttamente la sorgente di illuminazione
dell'apparecchiatura.

Se l'apparecchiatura funziona con altri
dispositivi, la pressione sviluppata
massima non deve superare 4 Pa (4x10-5
bar).

2.4 Assistenza

Per riparare I'apparecchiatura contattare
un Centro di Assistenza Autorizzato.
Utilizzare esclusivamente ricambi originali.
Per quanto riguarda la lampada o le
lampade all'interno di questo prodotto e le
lampade di ricambio vendute
separatamente: Queste lampade sono
destinate a resistere a condizioni fisiche
estreme negli elettrodomestici, come
temperatura, vibrazioni, umidita, o sono
destinate a segnalare informazioni sullo
stato operativo dell'apparecchio. Non sono
destinate ad essere utilizzate in altre
applicazioni e non sono adatte per
l'illuminazione di ambienti domestici.

2.5 Smaltimento

L'apparecchiatura & destinata solo alla
cottura. Non servirsi dell'apparecchiatura
per altri usi.

Non modificare le specifiche tecniche
dell'apparecchiatura.

Non accendere I'elettrodomestico con le
mani bagnate o quando € a contatto con
l'acqua.

Utilizzare solo gli accessori forniti con
I'apparecchiatura.

/N AVVERTENZA!
Rischio di lesioni o soffocamento.
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Contattare le autorita locali per ricevere
informazioni su come smaltire
correttamente I'apparecchiatura.
Staccare la spina dall'alimentazione
elettrica.

Tagliare il cavo elettrico
dell'apparecchiatura e smaltirlo.




3. INSTALLAZIONE

/N AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

3.1 Istruzioni di installazione

@

Per informazioni complete

sull'installazione dell'apparecchiatura
rimandiamo a un libretto di istruzioni
separato.

4. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

4.1 Panoramica del pannello di controllo

T

B+
¥ O
O
E
B8 0 —
Ll D |
Funzione Descrizione
Lampadina Accende e spegne le luci.
Tasto della funzione di spegni-  La funzione imposta il ritardo di spegnimento automatico.
mento ritardato
Spia della funzione di spegni- Indica se la funzione é attivata.
mento ritardato
Pulsante Piu Aumenta il livello di velocita della ventola.
Spie LED indica i livelli di velocita della ventola.
m Pulsante Meno Riduce il livello di velocita della ventola.
Spia della funzione allarme filtro  Indica se I'allarme del filtro & attivo.

5. UTILIZZO QUOTIDIANO

5.1 Uso della cappa

Controllare la velocita consigliata in
seguente tabella.

base alla
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Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pentole coperte.

Mentre si cuoce con pentole coperte su piu zone di cottura o bruciatori, friggere delicatamente.

Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo senza un coperchio, elevata umidita. Dopo 8 minuti
I'apparecchiatura ritorna alle impostazioni precedenti.

Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo senza coperchio, cuocendo su pit zone di
cottura o bruciatori.

®

Si consiglia di lasciare la cappa in
funzione per circa 15 minuti dopo la
cottura.

Per spegnere la ventola, continuare a

premere finché la ventola della cappa — non
si arresta, oppure chiudere il cassetto della
cappa.

Per far funzionare la cappa:

1. Estrarre il cassetto della cappa per piu di
5cm.

Il pannello di controllo & esposto.

2. Premere il pulsante + per accendere la
cappa.

Per aumentare il livello di velocita della

ventola, premere nuovamente il pulsante.

Premere — per diminuire il livello di velocita
della ventola.

Le spie LED sul pannello si accendono in
base al livello di velocita della ventola
selezionato.

@

La cappa ricorda I'ultima impostazione
della velocita della ventola alla chiusura
del cassetto. La cappa funzionera a
questo livello di velocita della ventola,
quando il cassetto viene estratto
nuovamente.

®

La luce della cappa funziona
indipendentemente dalle altre funzioni
della cappa. Per illuminare la superficie

di cottura toccare il simbolo della luce 6
La chiusura del cassetto non ha alcun
effetto sulla luce della cappa.

5.2 Funzione di spegnimento
ritardato

Questa funzione consente di spegnere
automaticamente la ventola dopo un periodo
di funzionamento specifico.

1. Impostare la velocita desiderata della
ventola.

2. Premere il tasto @.

La spia sul pannello si accende. Per
spegnere la funzione premere nuovamente il
pulsante .

@

La modifica del livello di velocita della
ventola della cappa o la chiusura del
cassetto della cappa quando la funzione
viene attivata comportera la
disattivazione di questa funzione.

Il tempo dopo che la funzione spegne la
ventola:
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Livello di velocita del Tempo (min)
motore

1 20
2 15
3 10
4 8

5.3 Notifica del filtro

L’allarme filtro ricorda di cambiare o pulire il
filtro carbone e pulire il filtro antigrasso. La
spia LED lampeggia regolarmente in rosso
per 30 secondi, se il filtro antigrasso deve
essere pulito. Se il filtro al carbone deve
essere sostituito o pulito, la spia LED
lampeggia in rosso due volte al secondo per
30 secondi.

®

Questa funzione si attiva in modo
indipendente dopo 40 ore di
funzionamento per il filtro antigrasso e
160 ore di funzionamento per il filtro al
carbone.

®

La ventola non funziona durante
I'allarme. Dopo 30 secondi, la ventola
inizia a funzionare con l'ultima
impostazione memorizzata.

®

Fare riferimento al capitolo sulla pulizia
del filtro anti-grasso nel capitolo sulla
cura e la pulizia.

@

Fare riferimento alla pulizia del filtro a
carbone attivo o alla sostituzione del filtro
al carbone attivo nel capitolo sulla cura e
la pulizia.

@

Il contatore della funzione per il filtro al
carbone attivo e disabilitato per
impostazione predefinita.

Per attivare o disattivare il contatore per il
filtro al carbone:

1. Estrarre il cassetto della cappa.
2. Assicurarsi che la ventola sia disattivata.

3. Tenere premuto @f per 3 secondi.

La funzione viene attivata se due spie LED
bianche lampeggiano per 3 secondi. La
funzione viene disattivata solo se una spia
LED lampeggia per 3 secondi.

Per reimpostare il contatore della funzione
durante il periodo di notifica:

1. Estrarre il cassetto della cappa.

2. Tenere premuto 5 per 3 secondi.
Per reimpostare il contatore della funzione
al di fuori del periodo di notifica:

1. Estrarre il cassetto della cappa.
2. Assicurarsi che la ventola sia disattivata.

3. Perilfiltro antigrasso, premere B per 3
secondi.

4. Per il filtro al carbone, premere — per 3
secondi.

La spia lampeggia una volta per il corretto

ripristino.
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6. PULIZIA E CURA

6.1 Note sulla pulizia

<

Agenti di pulizia

Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
Pulire la superficie dell’apparecchiatura con un panno morbido imbevuto di acqua tiepida
e detergente delicato.

Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldarsi. Per evitare macchie,
I'apparecchio deve essere raffreddato e asciugato con un panno pulito o un tovagliolo di
carta.

Pulire le macchie con un detergente delicato.

¢

Tenete ben pulita la
cappa

Pulire I'apparecchio e i filtri del grasso ogni mese. Pulire accuratamente l'interno e i filtri
anti-grasso. L'accumulo di grasso o di altri residui potrebbe causare un incendio.

| filtri anti-grasso possono essere lavati anche nella lavastoviglie.

La lavastoviglie deve essere impostata su una temperatura bassa e un ciclo breve. Il filtro
antigrasso potrebbe scolorire, non influisce in alcun modo sulle prestazioni dell'apparec-
chiatura.

Filtro al carbone

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo varia a seconda del tipo di cottura e del-
la regolarita di pulizia del filtro anti-grasso.

6.2 Pulizia del filtro antigrasso 3. Pulire i filtri con una spugna con

| filtri sono montati con l'uso di clip e perni sul

lato opposto.

Per pulire il filtro:

1. Premere 'impugnatura del clip di
montaggio sul pannello del filtro sotto alla

cappa.

detergenti non abrasivi o in lavastoviglie.

@

La lavastoviglie deve essere impostata
su una temperatura bassa e un ciclo
breve. Il filtro antigrasso potrebbe
scolorire, non influisce in alcun modo

sulle prestazioni dell’apparecchiatura.

4. Per montare i filtri, eseguire i primi due
passaggi nell'ordine inverso.

Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove

applicabile.

6.3 Sostituzione del filtro al carbone
- facoltativo

/N\ AVVERTENZA!

A seconda del tipo, il filtro pudé o non puo
essere rigenerato. Fare riferimento

2. Inclinare leggermente la parte anteriore all’'opuscolo fornito con il filtro.

del filtro verso il basso, quindi tirare.

Ripetere i primi due passaggi per tutti i filtri. Per sostituire il filtro:
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1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall’apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del filtro

antigrasso" in questo capitolo.

2. Tirare le alette verso la parte posteriore
del filtro.

7. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

/\ AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

7.1 Cosa fare se...

3. Inclinare leggermente la parte anteriore
del filtro verso il basso, quindi tirare.

4. Per installare un nuovo filtro, eseguire gli
stessi passaggi nell'ordine inverso.

In ogni caso € necessario sostituire i filtri

almeno ogni quattro mesi.

6.4 Sostituzione della lampadina

Questa apparecchiatura & dotata di una spia
LED e un ingranaggio di controllo separato
(driver LED). Questi componenti possono
essere sostituiti solo da un tecnico. In caso di
anomalie di funzionamento rimandiamo a
"Assistenza" nel capitolo dedicato alle
"Istruzioni di sicurezza".

Problema

Causa possibile

Rimedio

Non ¢ possibile accendere I'appa-
recchiatura.

L'apparecchiatura non € collegata a
una fonte di alimentazione oppure
non e collegata in maniera corretta.

Accertarsi che I'apparecchiatura sia
collegata correttamente alla rete
elettrica.

Non & possibile accendere I'appa-
recchiatura.

E scattato il fusibile.

Verificare che l'interruttore differen-
ziale (salvavita) sia la causa del
malfunzionamento. Nel caso in cui il
fusibile continui a scattare, rivolgersi
ad un elettricista qualificato.

La lampadina non si accende.

La lampadina & guasta.

Sostituire la lampadina. Rimandia-
mo al capitolo "Pulizia e cura".

L'apparecchiatura non assorbe ab-
bastanza vapori.

La velocita del motore non & ade-
guata ai vapori che appaiono.

Modifica la velocita del motore

8. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo C-) Buttare
I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere I'ambiente e
la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non smaltire le apparecchiature che riportano

il simbolo E insieme ai normali rifiuti
domestici. Portare il prodotto al punto di
riciclaggio piu vicino o contattare il comune di
residenza.
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MIHCI3 HOTWXXENEP ANy YLUIH

Ocbl AEG eHiMiH TaHAaFaHbIHbI3Fa pakmeT. bi3 OHbI cidre ken XblngapFa MiHCi3
eHimMAinikTi 6epy yLiH xacagblk. VIHHOBaUusinbIK TEXHONOrUsNap emipai xxeHingeteai.
MyHaar MyMKiHZIKTepai kagimri KypbinFbinapaa Taba anvanicbi3. OHbIH,
apTbIKWbINbIKTapblH 6apblHWa naviganaHy yLiH GipHeLwle MUHYT XymcaybiHbI3Abl

cypanmbi3.

MbiHay ywWiH Be6-canTbIMbI3Fa KipiHi3:

Gl ManganaHy Typanbl aknapaTThbl, KiTanwanapabl, akaymnbIKTbl X0 Kypanbl, KbI3MeT
@ KOPCETY XaHe XeHAey Typasbl aKnapaTTbl MblHa XEPAEH alblHpbI3:

www.aeg.com/support

g XKakcblpak KblameT any YLUiH eHiMiHi3ai TIpKeHi3:
a/ www.registeraeg.com

KypbInFbIHbI3 YLLIH akceccyapnapapl, WhiFbiH MaTepuanaapblH XaHe Kocarkbl
’% GerLeKkTepAi caTbin anbiHbI3:

www.aeg.com/shop

T¥TbIHYLWWBbITAPFA KOJIOAY XOHE KbIBMET KOPCETY

OpKallaH TynHyckanblk kocasnkel 6eniwekTepai nanganaHbiHpI3.

OKineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiFbiMbI3fa xabapnackaHga, MbiHa AepekTepdin 6onybIH
KkamTamachi3 eTiHi3: Yrri, PNC, cepusinbik Hemip.

Byn aknapaTTbl TeXHVKanbIk AepekTep TakTanlwacbiHaH TabyFa 6onaabl.

AN EckepTy/cakTbIk-Kayincisgik Typansl aknapaT
Xannbl aknapat neH keHecTep
KopliaraH opTa Typansl aknapar

OHAipyLUi eckepTyCi3 e3repic eHridy KyKbiFblHa 1e.

MASMYHbI
1. KAYINCIBOIK AKTTAPATDBL. ... 134
2. KAYITICIBAIK HYCKAYTIAPDL. ..o 137
B OPHATY e e 139
4. BYVIBIM CUMATTAMACDL ... 139
5. OPKYHIOIK KOTTOAHY ... 139
6. KYTY MEHEH TASATTIAY ..ot 142
7. AKAYTIBIKTBI TYBETY ..o 143
8. KOPLUAFAH OPTAFA KATBICTbI XKAFOANMAP. ..o, 144

1. A KAYINCI3AIK AKMNAPATDI

KypbInfFbIHbI OpHAThIMN icke KongaHap angbiHaa bipre
XeTKi3inreH Hyckaynapabl MYKUAT OKbIM LWbIFbIHbI3. [ypbIC
opHaTtnay Hemece nanganaHbay HoTMXXeCiHAE OPbIH anfFaH
XapakaT Hemece 3akbIMFa eHAipYyLUi XXayanTbl eMec.
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HyckaynbiKTapabl KeniH Kapan Xypy YLiH apKallaH kayincia
XXOHe Kon XeTiMmai xxepae cakTaHbl3.

1.1 Bananap MmeH anci3 agampaapAablH Kayincisgiri

Byn KypbinfbiHbl 8 XacTaH ackaH 6ananap MeH geHe, cesim
He akbln-oi KabineTTepi wekTeyni He Texipnbeci a3
agampap e3 KayincisgiriH kKamTamachbI3 eTeTiH afaMHbIH
KadafFanaybl He KypblfiFblHbl Kayinci3 KongaHy 6orbiHLwa
BGepreH HycKkayblHa CyMeHin, aypbic KongaHbay cangapbiH
TYCiHCe, oHa KongaHybliHa bonagbl. 8 acka TonMaraH
Gananap MeH MyMKIHAIKTEpi 6Te LWeKTeyni myregek
agamaapnbl 6ackanap kagaranamaraH Xxargania
KYpbIIFbl4aH anbiC yCTay Kepek.

BananapgblH KypblUIFbIMEH OMHaMaybIH Kafaranay Kepek.
Bapnbik opam matepuangapbiH 6ananapgaH anbic ycrarn,
KOKbICKA TWUICTI TypAe Tactay Kepek.

KypbInfbl XXyMbIC icTen TypraHga, 6ananap MeH yiu
XXaHyapnapblH anbIC YCTaHbI3.

Bananap KypbInfFbIHbI XXeHAeY XoHe Ta3anay XyMbICTapblH
Gakplnaycbl3 opbiHAaMaybl Kepek.

1.2 XXannb! Kayinci3gik

Byn KypbUIFbl yiae newrepais, Taram nicipriutepaiH xxaHe
con Tapi3ai 6backa ga nicipy KypangapblHbIH, YCTiHE
OopHanacTbIpbIn KongaHyra apHanfaH.

Byn KypbiFbl iLWKi opTaga bip oTOACIHbLIH, TYPMbICTbIK
nanganaHyblHa apHarfaH.

Byn KypbInfbiHblI KEHCENepae, KoOHakyn benvenepiHae,
TOCEK XXBHe TaHfbl ac KaMTaMachbI3 eTiNeTiH KOHaK
benmenepiHae, dbepma ynnepiHae xeHe MyHOamn
nanganaHy (optawla) TypMbICTbIK NanganaHy
AeHrennepiHeH acnanTbliH 6acka ykcac TypfblH Xaraa
nanganaHyfa 6onagsbl.

Kangan ga 6ip xxeHaey XXyMbICbiH OpblHAAP angbiHaa
KYPbIFbIHbI KyaT Ke3iHEH a)blpaTblHbI3.
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CAKTbIK ECKEPTY: Anmanbl 6enwekTepai nicipy
KypblnFbinapbiMeH Bipre nanganaHraHia biCbin KETYi
MYMKIH.

KypbinFbiMeH Bipre »xeTkisinreH 6ekity OypaHaanapbiH FaHa
KONnAaHbIHbI3, erep XeTkisinimece, opHaTy HyckaynapblHOa
YCbIHbINFaH OypaHaanapabl nanganaHbliHbi3. KypbiniFbiHbI
OpHaTy TananTapblHa CONKEC bIHFaWbl XXaHe Kayirnci3s
Xepre OpHaTbIHbI3.

ECKEPTY: bypanganap Hemece 6ekiTy KypblfFbICbl OCbl
HyCKayJiapfa CoMKeC OpHaTblfiMaca, TOK COfFy kayinTepiHe
aKenyi MyMKiH.

KypbInfFbIHbI BEKITY YLUIH Xenimaepai nanganaHbaHbls.
Tabanap KonblniFaH newTiH 6eTi MeH KypbIFbiHbIH TOMEHTI
GeniriHe AeniHri eH, a3 KalbIKTbIK, NeLlKe Hemece
KYPbIIIFblFa apHarnfaH opHaTy HyckaynapblHaa esreLle
KepceTinimece, kem gereHge 65 cm 6onyra Tuic.

AyaHbl LWbIFapy XeprinikTi HOPMaTUBTIK aKkTinepaix,
TananTtapblHa COUKEC Kenyi Kepek.

a3 Hemece 6acka kaHapMmai KongaHaTbiH
KypblnFblnapgaH, COHbIMEH KaTap alublk OTTaH 6eniHeTiH
rasgap 6enmere Kanta KipMec YLWiH, KypbliFbl OpHaTbIIFaH
GenmeHiH, XXaKkcbl XXenaeTinyiH KamMTamMmacbI3 eTiH3.
XenpgeTty caHpinaynapbiHblH 6iTenin KanmaraHbIH XXaHe
KYPbIFbl XXMHafFaH aya 6acka KypbuFbinapgaH KeneTiH TYTiH
MeH Oyabl TapTaTbIH XyKere (opTanblKTaH XbIbITy
Xynenepi, TepmocucoHaap, cy XKbinbITKbiLLTap aHe T.0.)
TacbiMangaHbaraHblH TEKCEPIH|3.

KypbinfFbl 6acka KypbinfFbinapMeH Oipre icke KocbinFaHaa,
Genmeperi eH ynkeH sakyym 0,04 m6ap-gaH acnay Kepek.
Erep KyaT cbiMbl 3aKkbiMaanca, ToK CoFy KayniH 6onabipmay
YLWiH, OHbl 6HAIPYLUI HEMECE OHbIH YaKINeTTi Kbi3MeT
KepceTy opTarblfbl HE CON CUSKTbI BinikTi MamaH
aybICTbIpybI THIC.

Erep cbiM XunHafbl 3aKkbiMganca, oHbl eHAipywigeH Hemece
OHbIH YBKINeTTi KbI3MeT KepceTy opTanblfblHaH anyra
BGonaTbIH apHaKbl CbIM XXWUHaFbIHA aybICTbIPY KEPEK.
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KypbIniFbl KyaT kesiHe Typa KocblnFaH 6orca, KypbliFbiHbI
9NEKTP XKeNniCiHiH 6apnbiK NONIOCTEPIHEH axXblpaTyFa
MYMKIHAIK 6epeTiH TyMbIKTarbllW KYPbIIFbIMEH XababIKkTanybl
KepeK. TOKTaH TonbIK anblpy XXyMblcTapbiH |l1-wwi acKbIH
KepHey caHaTblHAa KepCeTINreH xargannapra cam icke
acbipy Kepex. A>|<b|paTy KyparnblH CbiMaapabl eTKi3y
epexenepiHe can 6ekiTinreH cbiMaapFa 6|p|KT|py Kepek.
KypbInfbiHbIH, acTbiHa doniambe TacinimeH ac nicipyre
oonmangbl.

KayinTi Hemece XapbInfbll MaTepuangapbl xXaHe
Gynapabl nanganaHbaHbI3.

KypbInfFbIHbIH, 6eTiHAeri maTepmaniblH canachkl Tycnec yLiH
XyMcak wybepekneH mMearin-measrin tTasanaHbis.
KypbInfbiHbIH, 6€TiH Tazanay yLwiH 6ymMeH Tazanay KyparsbiH,
Cynbl cnpeunai, KaTTbl XXeMiprilw 3aTtTapabl Hemece eTKip
TeMip Kypangapabl nanganaHbaxbl3. beritapan Xyfblill
3aTTapabl FaHa KongaHblHbI3.

©pT WhbIKNac yLWiH Man XXUHAUTbIH cy3rinepai (kemiHge 2
ariga Oip peT) aHe KypbIfiFbiFa XXUHanFaH marnapabl
TasanaHbls.

KypbInfFbIHbIH, iLWiH WybepekneH TasanaHbls.

2. KAYINCI3AOIK HYCKAYTIAPBI

2.1 OpHaty *  KypbinFbiHbl opHaTnac GypbiH 6apnbik
opam MaTepuangapbiH, XarncslpMachiH
/\ ECKEPTY! KOHE KOpFaHbIL YNIAIPIH anbiHbI3.
o +  Aya TapTKbILL KypbiFbIiHbI, erep kabbipra
Xapakat any, anekTp karepi, kydin kany, opHaTyFa apHalibl pykcat 6epinmece,
ng Kayni, KypblnFbiHbl Bynaipin any kayni OHAa OpHATNAHBI3.
ap.

Ocbl KypbINFbIHBI TEK BiNikTi MamaH FaHa 2.2 3nekTpTOfbIHA KOCY

OpHaTyFfa Tuic.
ByniHreH KypbinFbIHbI OpHATNaHbI3 Hemece /\ ECKEPTY!

icke KoCnaHbI3. OpT XoHe 3MeKTp KaTepiHe yLubipay kayni
KypbinFbiMeH Bipre xeTkisinreH opHaty 6ap.

HyCKaynapblH OpblHAaHbI3.

Kypbinfbl aybip 60nFaHAbIKTaH, OpHbIHAH *  DNEeKTPTOFbIHA KOCY »KYMbICTapbIHbIH,
XbIMKbITKAH Ke3fe apkaluaH abar GapnbiFbiH BiMiKTi aNekTpLUi FaHa icke
OonbiHbI3. DpKaLLaH Kayincisaik KonFabbl acblpybl KEPEK.

MeH BiTey asiK KMim KuiHi3. *  TexHvKkanblk aknapaTt TakTacblHAaFbl

napameTpnepaiH, Heriari kyatneH
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XabablkTay xeniciHgeri anekTp
napameTpriepiHe Colikec KeneTiHiHe ko3
XKETKI3iHI3.

* Erep (@) Oenriweci TexHyKanblK aknapat
TakTanLacslHAa XasbinMaca, KypbinFbiHbI
Xepre TyWblKTay KaxerT.

+ OpKaluaH AypbIC OPHATbLINFAH, COKKbIFa
Te3iMAi po3eTKaHbl KONAaHbIHbI3.

*  OnekTp cbiMAapblHbIH OpaTbliyblHa Or
OepmeHis.

+ Ken TapmakTbl aganTep MeH y3apTKbiLL
CbiMabl KongaHbaHbI3.

» Erep poseTka bekiTinmereH 6onca, alaHbl
XarnfamaHbi3.

*  KypblnfFblHbl @XblpaTy YLUiH 31eKTp
CbIMbIHaH TapTnaHbl3. OpAabiM Kopek
allaHbl KOfIMEH TapTbin LbFapbIHbI3.

»  ToK Xypin TypFaH XoHe rmapon3onsaumschbl
Oap GenwiekTepai anekTp kaTepiHeH
KOpFay YLUiH Kypancbl3 anbiHOaWTbIH eTin
MbIKTan opHaTy Kepek.

*  KypblifFbIHbIH AYPbIC OpHATLINFaHbIA KO3
XeTKi3iHi3. Boc api aypbIC emec anekTp
XeniCiHiH, CbIMbl aFblTNaHbl TbIM bICbITbIN
Xibepyi MyMKiH.

*  KypblfbiHbl OpHATKaHHAH KeWiH KOCbIHbI3.
OpHaTbin 6onFaHHaH KERiH 3NeKTp
XeniciHe Kon xeTkizyre 6onatbiHbiHA Ke3
XKETKI3iHi3.

2.3 NMNanpanaHy

/\ ECKEPTY!

YKapakat any, Kyrin kany, anekrp
KaTepiHe yLblpay Kayni 6ap.

» byn Tek Taram nicipyre apHanfaH
KypbInFbl. KypbinfFbiHbl 6acka makcaTTa
kongaHb6aHbI3.

*  Byn KypbINFbIHbIH TEXHUKATbIK
cunaTTamacblH 83repTreH;s.

*  KypbliFblHbl AbIMKbIN KONIAAPMEH Hemece
cyfa Tuvin TypFaHga naviganaHbaHpis.

* Tek KypbliFbiMeH Bipre kamTamacoi3
eTinreH akceccyapnapapl faHa
nanganaHbiHbI3.

TamakTbl TOHMalFa Hemece maitFa nicipin,
KyblpFaHaa Kbl3FaH 3aTTapabl Hemece
OTTbIH XarblHbIH anbIC YCTaHbI3.

ALLbIK 3NeKTp rpunbaepiH
naviganaHbaHbI3.

KypbInFbIHbI cakTay OpHbI YLUiH
naviganaHbaHbl3.

KypbInFbIHbIH, XapbiFbliHa Tikenern kapay
YLUiH YNKENTKILW aHeKTi, AypOiHi Hemece
6acka ga onTukanblk Kypangapabl
naviganaHbaHbl3.

Erep KypbinfFbl 6acka KypblnFbinapMeH
XYMbIC iCTece, eH Ken Ty3ifeTiH KbICbIM
4 Na (4x10-5 6ap) wamacbiHaH acnaybl
Kepek.

2.4 CepBuc

KypbInfbIHbI XXOHAeY YLUIH yoKineTTi
KbI3MEeT kepceTy opTasblfbiHa
xabapnacbliHbl3. Tek FaHa oupmMarnbik
Kocankbl 6enwexkrTepai KonaaHbIHbI3.
Ochbl eHiMHIH iWwiHgeri Wwam(aap) meH
LWwamaapablH, Kocankel 6enwekTepi xxeke
caTbinagbl: byn wampap Temnepartypa,
[ipin, binFangpinbIK CUAKTbI TOTEHLLE
dusmnkanslK xxargannapra TYPMbICTbIK
KypbInFbinapablH kapcel TypyblHa Hemece
KYPbINFbIHbIH, KYMbIC XaFgaribl Typansbl
curHan 6epyre apHanfaH. Onap 6acka
KongaHb6anapaa nanganaHyra
apHanwvaraH >xoHe TypfblH yrnepai
XapbIKTaHAbIpyFa Covikec kenmenai.

2.5 Kokbicka TacTtay

/\ ECKEPTY!

Xapakat any Hemece TyHLUbIFbIN Kany
kayni 6ap.
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KypbInfbiHbl yTUNM3aumsnay »onbl
Typanbl aknapar any yLwiH MyHuuunangbl
opraHra xabapnacblHpi3.

KypbInFbIHbl ANEKTp XeniciHeH
axbIpaTblHbI3.

KypbInfbiFa xakblH OpHanackaH anekTp
CbIMbIH KeCiMn, KOKbICKa TacTaHbl3.




3. OPHATY

/\ ECKEPTY!

Kayincisaik TapaynapbiH KapaHbl3.

3.1 OpHaTy HycKaynapbl

@

KypbInFbIHbI OpHATY Typarbl TOMbIK
aKnapar any YLiH )XeKe YCbIHbINFaH
OpHaTy KiTanwacbiH KapaHpl3.

4. BYVIbIM CUMATTAMACHI

4.1 Backapy naHeniHe wony
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DyHKUMNA

Cunatramachbl
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LLlampapabl kocagbl xaHe eLipesi.

)

TyMmeci

KeLwikTipin ewwipy dyHKUMANLIK

Byn dyHKUMS aBTOMATThI OLWipYAi KeLWiKTipyai opHaTaabl.

KeLwikTipin ewipy

)

PYHKUMSACHIHBIH MHAMKATOPDI

PDyHKUMAHBIH 6enceHpipinreHiH He 6encenaipinvereHiH kepceTteai.

Mntoc Tyimeci

YKengeTkilTiH Xblngamablk AeHreiiH apTTbipagbl.

KWA vhamkaTopnapsl

KenaeTKiLTiH XKblngaMablk AeHrennepiH kepcetesi.

(>l o)~

MwuHyc Tyiimeci

YKengeTkilTiH Xblnaamablk AeHreiiH TemeHaeTeai.

[~

NHOWKATOPbI

Cyari 4abbinbl PyHKUUSCHIHBIH,

Cyari 4abblrblHbIH KOCbISFaHbIH HE KOCbINIMaraHbIH KepceTeai.

5. OPKYHAIK KONOAHY

5.1 Aya TapTKbIL Kypanabl

navpanaHy

TemeHferi kectere Calkec yCbiHbISIFaH

XKblNAamabIKTbl TEKCEPIH3.
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TamakTbl XbINbITKaHAA, Kaknak >abbinFaH biAbICTbl KONAaHbIn nicipreHae.

GanneH KyblpraHaa.

BipHelwue nicipy arimakTapblHAa HEMece OTThlKTapAa Kaknarbl abblK biabicTa TaMmak nicipreHae,

Ken menwepperi Taramaapabl kaknakcbl3 kaHaTkaHaa xaHe Kyblpranaa, 6ipHelue nicipy
anMarblHAa Hemece OTTbIKTapaa nicipreHae.

£DWN -

YrkeH MenLiepaeri Taramaapbl Kaknakchla KaiHaTkaH4a XeHe KyblpFaHaa, binFanabinbik Ker.
8 MUHYTTaH KeWiH KypbliFbl anablHFbl NapaMeTpre kanTa opanagsl.

®

Taramppl nicipreHHeH KeliiH aya TapTKbILL
Kypanapl WwamameH 15 MUHYT Kocbin
KotoFa keHec bepineai.

aya TapTKbilW Kypanabl nanganaHy YLliH:

1. TyTiH WhbiFapfFbIWTbIH CybIpMacbiH 5 cM-
AeH kebipek TapTbin WbiFapbiHbI3.

Backapy Takracel aLblK.

2. TyTiH WbIFapFbILWTLI KOCY YLUIH +
TyiMeciH 6acbIHbI3.

YKengeTkiwTiH Xblngamablk AeHreniH

apTTbIpy YLWiH TYMMeEHi kKanTagaH 6acbiHpI3.

>KenpeTkiwTiH Xblngamablk AeHreniH asanTy

YLWiH ~ TyMMeciH 6acbiHpI3.

Takragarbl XKL nHamkaTtopnap TaHaanfaH
XKEenAeTKILTIH, Xblngamablk AeHreliHe can
Kocbinagpl.

®

TyYTiH WbIFapFbILLTLIH WaMbl 6acka TyTiH
LWblFapFbI PYHKUMANApbIHAH Tayencia
XYMbIC icTelnai. beTTi )xapblkTaHabIpy
YLWWiH Wwam TaHbacblH TYPTiHi3 6
TapTtnaHbl xaby TYTiH LUbIFapFbILL
LamblHa acep eTnenai.

YKenpeTkiwTi ewipy ywiH — TYMMECIH TYTiH
LUblFaPFbILL XKenaeTKili TokTaFraHwa 6acbkiHpl3
Hemece TYTiH LblFapfbIlL TapTnachkiH
XabblHbI3.

@

TYTiH WbIFapFbiW TapThnaHbl XankaH
Kesaeri xxengeTkill XblngaMmabFbliHbIH,
COHFbl MApaMeTPiH ecTe cakTangpl.
TapTnaHbl KanTagaH TapTbin
WblFapFanaa, TYTiH LUblFapFbil OChbl
XKenaeTKiLWTiH XblngamablK AeHreniHae
KYMbIC iCTelngi.

5.2 KewikTipinreH ewipy
thyHKUMACHI

Byn dyHkumsa 6enrini 6ip yakbIT XKymbIC
icTereHHeH KeliH »>kenaeTKilTi aBToMaTTbl
TYpae eLwipyre MyMKiHAik 6epeai.

1. KanaraH xengeTkilw XblngamabiFbiH
OpHaTbIHbI3.

2. & TYWMeECIH BacbIHbI3.

MNaHenbgeri nHankaTop Kocbinaasbl.
DYHKUMAHBI CORAIPY YLUIH TYMMELLIriH kakTa
6acblHbI3.

@

®yHkuma 6enceHaipyni keaae TyTiH
LbIFaPFbILL XXEeNMAETKILWIHIH XblngamablK
[OeHrelii e3repince Hemece TyTiH
LblFapFbILL TapTNachl xabbinca, ocbl
PYHKUUSAHBIH BLUYiHe akenepa,.

DYHKLMSA KenaeTKilTi ewwipeTiH yakbIT:
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Ko3ranTKbIWTbIH
XblngamabIK geHreni

YakbIT (MUH)

1 20
2 15
3 10
4 8

5.3 Cya3ri Typanbl xabapnaHgbipy

Cy3riHiH eckepTy curHanbl Kemip Cy3riciH
aybICTbIpy He Ta3anay >XaHe Man Cy3riCiH
Tasanay KaxeT eKkeHiH ecke canaabl. Man
cya3riciH Tazanay kepek 6onca, XKL
nHamkaTopbl 30 cekyHA OoMbl Xyreni Typae
KbI3bI TYCTE XbINbINblKTanabl. Kemip cy3riciH
aybICTbIpY HEMece Tasanay kepek 6onca,
KLWO vHgmkaTopbl 30 cekyHa Golibl cekyHa
caliblH €Ki PeT KbI3bl1 TYCTE XbIMbINbIKTanabl.

®

Mari cyasriciH 40 carat 6oribl
nanganaHygaH KeuriH XXeHe Kemip Cy3riciH
160 carat 6onbl NnariganaHyaaH KemiH
ocbl PyHKUMS Toyenci3 Typae
Oencengipinesi.

®

[abbin kesiHae XenaeTKilw KymbIC
ictemengi. >Xengetkiw 30 cekyHAaTaH
KeliH COHFbl cakTarnfaH napameTpae
XKYMbICTbI 6acTangsbl.

®

«KyTim KepceTy xoHe Tazanay»
TapayblHaarel «Mari cyariciH Tazanay»
TapMafblH KapaHbl3.

®

KyTim meH Tazanay TapaybliHaa kemip
CY3riCiH Tazanay Hemece KeMip Cy3riCiH
aybICTbIpy Typarbl kKapaHpl3.

@

©paenki 6ovibIHLA, KeMip Cy3riCiHiH
yHKUMA ecenTeriwi ewipyni 6onagpl.

Kemip cya3riciHiH ecenTeriwiH 6enceHaipy
Hemece euipy:

1. TyTiH WhiFapfbil TapTnacbiH TapTbin
LUbIFapbIHbI3.

2. XenpgeTkiw ewwipyni ekeHiHe ke3
KETKI3iH|3.

3. @ TYWMeCiH 3 cekyHa 6acbiHbI3.

Exi ak >KLWA nHavkaTopbl 3 cekyHA

XbIMbIMbIKTaca, oCbl PYHKLMSA

©encengipinegi. Exi ak XKL nHamkaTopsl

3 ceKyHA XbINbIblKTaca, ocbl PYHKLUSA

ewlipineai.

Xa6apnaHablpy ke3eHiHae yHKUuUsA

ecenTeriwiH Kann. KenTipy:

1. TYTiH WhiFapfbilW TapTnacbiH TapTbin
LblFapbIHbI3.

2. 6 TYAMeCiH 3 cekyHf 6acbIHbI3.
XabapnaHablpy Ke3eHiHeH Tbic hyHKLMA
ecenTeriliH Kann. KenTipy:

1. TYTiH WhiFapfbil TapTnacbiH TapTbin
LbIFapbIHbI3.

2. XenpgeTkiw ewwipyni ekeHiHe ke3
KETKI3iH|3.

3. Maii cyarici ywiH 6 TYAMeCiH 3 cekyHA
6acblHbI3.

4. Kewmip cyarici yLWiH — TyrMeciH 3 cekyHq,
BacbliHpI3.

[ypbic kariTa opHaTy YyLiH nHamkatop 6ip pet

XbIMbIMbIKTaNAbI.
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6. KYTY MEHEH TASAJNAY

6.1 Tazanayfa KaTbICTbl €CKepim

Xemipriw XKyfbIl 3aTTapAbl XaHe LWeTKeneppAi nanaanaHoaHbI3.
< KypbInFbiHbIH anabliHFbl XaFblH XXYMCaK XYyFbiLLl 3aT KOCbISIFaH Xbifbl CyFa baTblipbinFaH

XyMmcak LyBepekneH TasanaHbi3.

TaFam nicipreHHeH KeliH KypbInFblHbIH Kelbip 6enikTepi biCbin KeTyi MyMKiH. [akTbl
6onaplpmac YLiH KypbInFbiHbI CYbITbIM, Tasa LWybepekneH Hemece Karas CynriMeH KypraTy

Kepek.
XKyfbiw 3aTTap

[lakrapabl )XymMcak XyFbILL 3aTreH TasanaHpl3.

KypblFbiHbI )koHe Mali Cy3rinepiH av caiblH TasanaHpl3. KypbinfbiHbIH iLLiH XaHe mai
c cyarinepiH maiigaH TasapTbiHbI3. Maii xuHanraHga Hemece 6acka kanablk xkuHanca, ept

KayniH Tyablpybl MYMKiH.

Maiigp! cy3rinepiH blAbIC XyFbIL MalLMHaAa Xyyra bonaabl.

Aya TapTKbiLW
Kypangbl Tasa
YCTaHbI3

blabIc XyFbIl MalLUKHaFa TOMEH TemnepaTypa xaHe KbiCka LMK opHaTy kepek. Maii
CY3riCiHiH TyCi @3repyi MyMKiH, 6yn KypbInFbIHbIH XYMbIC iCTEyiHE acep eTnenai.

Kemip cyarici

Kemip cy3riciHiH Tony yakplTbl TaFram NiCipyAiH Typi MeH Maw Cy3riCiHiH KaHLWanbIKTbl Xui
TasanaHfaHblHa 6ainaHbICTbl Gonagbl.

6.2 Mawu cya3riciH Tazanay

Cyasrinepai opHaty yLiH Kapama-kapchbl
XKakTapblHAA KbICKbILLITAp MEH KagaybiwTap
nanganaHbinFaH.

Cya3riHi Tazanay yuiH:

1. Aya TapTKbIlW KypanablH acTblHAaFbl CY3ri
naHeniHaeri 6ekiTy KblCKbILbIHbIH
YCTarblLbIH 6acbIHbI3.
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2. Cya3riHiH angblHfbl XXafblH TOMEH KapaW
asgan eHKemnTIHi3, coaaH KeriH TapTbiHbI3.

BapnbIk cysrinep yLiH anfaLukbl eki kagamabl

KarTanaHbl3.

3. Cysrinepai xemipriw emec XyFbliLL
3aTTapAbl KongaHbin XekeMeH Hemece
bIAbIC XYFbIL MallMHaAa TasanaHb!3.

@

blabic XyFbilW MalmMHaga TemeH
TemnepaTypaHbl )XaHe KbiCKa LIMKNAj
opHaty kepek. MaW cya3riciHiH Tyci e3repyi
MYMKiH, Byn KypbINFbIHbIH, XKYMbIC
icTeyiHe acep eTnenai.

4. Cya3riHi Ka¥iTa OpHbIHA KOO YLLIH anfaLlKbl

eKi kagamabl KepiciHLe OpblHAAHbI3.
KaxeT 6onca, 6apnbik cyarinep yLuiH
Kagamaapabl KarTanaHpls.
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6.3 Kemip cy3riciH aybIiCTbIpy —
MiHOeTTi emec ®

3. CyariHiH anablHFbl XXaFblH TOMEH Kapau
asfan eHKenTiHi3, coaaH KeriH TapTbiHbI3.
4. >XaHa cya3riHi opHaTy yLiH OCbl

/\ ECKEPTY!

TypiHe 6annaHbICTbl Cy3ri kannbiHa
KenTipinyi He KenTipinMeyi MyMKiH.
CyarimeH Gipre 6epinreH napakLuaHbl
KapaHbI3.

Kagamaapabl KepiciHwe OpbiHOAHbI3.
Kes-kenreH xarganga cyarinepai kem
AereHe TepT avi caviblH aybICTbIPY Kepek.

6.4 Llamabl aybiCcThIPY

Byn kypbinbl XKL wambiveH xxaHe 6enek

Cya3riHi aybICTbIPY YLUiH:

1. Man cy3rinepiH KypbinfblAaH LWbiFapbIn
anbiHpI3.

Ochbl Tapaygarbl «Mali cyarinepiH Tazanay»

GenimiH kapaHbI3.

2. InmekTepai cy3riHiH TemeHri 6eniriHe
Kapan TapTbiHpI3.

7. AKAYTIBbIKTbI TY3ETY

icke kocy kypanbimeH (KLU oparisepi)
xabgblkTanfaH. byn 6enwekrepai TexXHWK
KaHa aybICTblpa anagpl. AkaysblK OpbIH anfaH
Xarganga "Kayincisgik Hyckaynapb!”
TapayblHaarbl "KplameT kepceTy" 6enimiH
KapaHbI3.

/\ ECKEPTY!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

7.1 He icTepcis, erep...

Axkaynblk blktuman ce6enTtepi Lewim

KypbInFbiHbl icke Koca anMagbliHbi3.  Kypbinfbl KyaT ke3iHe KOCbInFaH )oK KypbIFbIHbIH 3N1EKTP Ke3iHe AypbIiC
Hemece Tepic KOCbINFaH. KOCbINFaHbIHA KO3 XeTKI3iHi3.

K\(prJ'IFbIHbI icke KOCa anvagblHbI3. CaKTaH,El,prFbILU JKaHbIM KEeTKeH. AKayJ‘IbIKKa CaKTaHObIPFbIWTbIH

ceben 6onmaraHbIH TEKCEPIHi3.
CaKTaHabIpFbiLL KaiTa-KaTa xaHbin
KeTce, BinikTi anekTpuire

xabapnacbliHbI3.

LLlam »xaH6angbl. LWamaa akay 6ap. Lamabl aybICTbIpbIHbI3. "KyTin
ycTay xaHe Tasanay" TapayblH
KapaHbI3.

Kypbinfbl 6yabl XKeTKinikTi Typae KosranTkbILW xbingamapiFel nanga Ko3rFanTKbILWTbIH XbiNAaMAbIFbIH

TapTnangsbl. 6onFaH 6ynapFra celikec Kenveni.  e3repTiHis.
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8. KOPLLAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOANTAP

Benri C/:) canblHFaH maTepuangapabl kanta
eHAeyaeH oTki3yre TancbipbiHbi3. Opam
MaTepuangapblH kanTa eHaeyaeH eTKidy YLiH
TUICTi KOHTEVHepnepre canbiHpl3. ANeKTpnik
XKOHe aneKTPOHMKanbIK KypblFblnapabiy
KanablFblH KanTa eHaeyaeH eTkidy apKbinbl,
KOpLUaFaH opTaFa aHe afaMHbIH
AeHcaynbiFblHa 3UbIH KENTIpeTiH

Xarfannapra xxon 6epmeyre e3 yneciHisai

KOCbIHbI3. Benri & canbinran KypbinFbinapabl
TYPMBICTbIK KanablkTapMmeH bipre
TacTamaHbl3. ©OHiMAi XeprinikTi kKanTa eHaey
opTanbifblHa ©TKI3iHi3 HEMece XeprinikTi
Mekemere xabapracbiHbI3.
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PUIKIEMS REZULTATAMS
ACil, kad pasirinkote §j AEG gaminj. Mes jj sukiréme taip, kad nepriekaistingai veikty
daugelj mety — jame naudojamos pazangios technologijos ir naudingos unikalios
funkcijos, kurios palengvins jisy kasdienybe. Skirkite kelias minutes Siai instrukcijai
perskaityti, kad pasinaudotumeéte visais joje pateiktais patarimais.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima,
@ aptarnavimg ir remonta:
www.aeg.com/support
g Uzregistruokite savo gaminj ir naudokites papildomomis paslaugomis:
a/ www.registeraeg.com

Jisy prietaisui skirty priedy, nusidévinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’E www.aeg.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi  jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

VAN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ... 145
2. SAUGOS TAISYKLES.......cuiuiiiiiiiieieiit it 148
3. [RENGIMAS ..o 149
4. GAMINIO APRASYMAS ... .o 149
5. KASDIENIS NAUDOUJIMAS.........ccootiiiiieeecc e 150
6. VALYMAS IR PRIEZIURA.........cooiiiiii e, 152
7. TRIKCIU SALINIMAS .. ... 153
8. APLINKOS APSAUGA ... ... 154

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.
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1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinciy labai sunkig
ir sudétinga negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Vaikus butina priziaréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams bati Salia, kai
prietaisas veikia.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas naudoti namuose vir$ kaitlenéiy,
virykliy ir panasiy maisto gaminimo prietaisy.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar svec€iy hamuose ir kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso haudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio naudojimo.

Prie$ atlikdami techninés priezZitros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.

ATSARGIAI Pasiekiamos dalys naudojant su maisto
gaminimo prietaisais gali jkaisti.

Naudokite tik su prietaisu pristatytus fiksavimo varztus;
jeigu jie nepateikti, naudokite jrengimo instrukcijoje
rekomenduojamus varztus. |renkite prietaisg saugioje ir
tinkamoje vietoje, atitinkancioje jrengimo reikalavimus.
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DEMESIO! Montuojant varztus ar fiksavimo jtaisg ne pagal
Sias instrukcijas gali kilti elektros pavojy.

Nenaudokite klijy prietaisui pritvirtinti.

Minimalus atstumas tarp kaitlentés pavirSiaus, ant kurio
stovi prikaistuviai, ir prietaiso apatinés dalies turéty buti
bent 65 cm, jeigu prietaiso ar kaitlentés jrengimo
instrukcijoje nenurodyta kitaip.

Oro iSleidimas turi atitikti vietiniy tarnyby norminius aktus.
Prietaiso patalpoje pasirtpinkite tinkama ventiliacija, kad
dujos i$ kity prietaisy nepasiekty atviros liepsnos.
[sitikinkite, kad ventiliacijos angos nebuty uzsikimse ir
prietaiso surinktas oras nebuty perduodamas j vamzdj, per
kurj iStraukiami dimai ir garai i$ kity prietaisy (centrinés
Sildymo sistemos, termosifony, vandens Sildytuvy ir pan.).
Jei naudojatés keliais prietaisais, patalpoje susidarantis
vakuumas neturi virSyti 0,04 mbar.

Pasirtpinkite, kad pazeistg maitinimo laidg pakeisty tik
gamintojas, jo jgalioto techninés priezitros centro
darbuotojai arba atitinkamos kvalifikacijos specialistai —
kitaip gali kilti elektros smugio pavojus.

Pasirtpinkite, kad pazeistas laido rinkinys buty pakeistas
specialiu atitinkamu laido rinkiniu, kurj galite jsigyti i$
gamintojo arba jo jgalioto techninés priezitros centro.
Jeigu prietaisas yra tiesiogiai prijungtas prie maitinimo
tinklo, elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo jtaisa,
kuris leidzia atjungti prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. VisiSkas atjungimas turi atitikti virsjtampio Il
kategorijos nurodytas sglygas. Atjungimo elementas turi
bati integruotas fiksuotoje elektros grandinéje,
vadovaujantis vietinemis elektrosaugos taisyklemis.

Po prietaisu negaminkite liepsnojanciy (flambé) patiekaly.
Nenaudokite jo pavojingos ar sprogioms medziagoms ir
garams istraukti.

Reguliariai valykite prietaisg minksta Sluoste, kad
apsaugotuméte pavirSiaus medziagg nuo nusidévejimo.
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» Nevalykite prietaiso pavirSiaus garais, purSkiamu vandeniu,
SiurkScCiais SveiCiamaisiais valikliais ar astriomis
metalinemis grandyklemis. Naudokite tik neutralius

ploviklius.

+ Reguliariai valykite riebaly filtrus (bent kas 2 ménesius) ir
pasalinkite nuo prietaiso riebaly liku€ius, kad nebuty gaisro

pavojaus.

* Prietaiso vidy valykite Sluoste.

2. SAUGOS TAISYKLES

2.1 Jrengimas

/N ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

«  §j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvékite apsaugines pirStines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Prie$ jrengdami prietaisg, nuimkite visas
pakuotés, zenklinimo medziagas ir
apsaugine plevele.

» Nejrenkite prietaiso sienos niSoje, nebent
niSa yra skirta Siai paskirCiai.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio pavojus.

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

+ |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

+ Jeigu techniniy duomeny ploksteléje néra

simbolio (@), prietaisg reikia jzeminti.
* Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

« Pasirtpinkite, kad elektros laidai
nesusipainioty.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

* Noredami iSjungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

« |[sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél atsilaisvinusio ir netinkamo
elektros maitinimo laido gnybtas gali
jkaisti.

« Prijunkite prietaisg ties jrengimo galu.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisa, buty
prieiga prie maitinimo tinklo.

2.3 Naudojimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

«  Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Nenaudokite Sio prietaiso kitais
tikslais.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

« Naudokite tik kartu prietaisu tiekiamus
priedus.

« Kaitindami riebalus ir aliejy, bikite
atsargus, kad liepsna arba jkaite daiktai jy
neuzdegty.
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Nenaudokite neuzdengty elektriniy grilliy.
Nenaudokite prietaiso daiktams laikyti.
Nenaudokite didinamujy stikly, zitrony ar
panasiy optiniy prietaisy tiesiogiai ziureéti |
prietaiso lemputes.

Jei prietaisas veikia su kitais prietaisais,
didZiausias susidares slégis neturi virSyti
4 Pa (4x10-5 baro).

2.4 Techniné prieziura

3

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias atsargines dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
es) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines salygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,

. [IRENGIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

4. GAMINIO APRASYMAS
4.1 Valdymo skydelio apzvalga

vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.5 ISmetimas

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybeés jstaiga.

« IStraukite maitinimo laido kistuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

3.1 Jrengimo instrukcija

@

Visg informacijg apie prietaiso jrengimg
rasite atskiroje jrengimo broSidroje.

| |
N D
B +
£ Bl
5
B8 7 —
1 D |
S
Funkcija Apibudinimas
Lemputé liungia ir iSjungia ap$vietima.
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Funkcija Apibidinimas

Atideto iSsijungimo funkcijos Sia funkcija nustatomas atidétas igjungimas.
mygtukas

Atideto iSsijungimo funkcijos in-  Rodo, ar funkcija jjungta.
dikatorius

Pliuso mygtukas Didina ventiliatoriaus greitj.

LED indikatoriai rodo ventiliatoriaus greitj.

m Minuso mygtukas Mazina ventiliatoriaus greitj.

|spéjamasis filtro indikatorius Rodo, ar suveikes jspéjimas dél filtro.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

5.1 Gary rinktuvo naudojimas

Patikrinkite rekomenduojama greitj pagal
toliau pateiktg lentele.

1 Kai Sildote maista ar ruo$iate uzdengtuose puoduose.
Kai ruosiate maistg uzdengtuose puoduose ant keliy kaitviec€iy arba degikliy, arba kepate ant ne-
didelés kaitros.
Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody ir keptuviy danggiais, vienu metu gaminate
ant keliy kaitvieciy arba degikliy.
Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody ir keptuviy, aplinkoje daug drégmés. Po
8 minugdiy grazinamas ankstesnis prietaiso nustatymas.

@ 2. Norédami jjungti gartraukj paspauskite

i o ) . mygtuka +.
Baige ruosti maist gary rinktuva palikite Norédami padidinti ventiliatoriaus greit] dar
veikiantj mazdaug 15 minuciu. karta paspauskite §j mygtuka. Noredami

sumazinti ventiliatoriaus greitj paspauskite

Jei norite naudoti :

1. IStraukite gartraukio stal€iukg daugiau

kaip 5 cm. Valdymo pultelio LED indikatoriai jsijungia

priklausomai nuo pasirinkto ventiliatoriaus
greicio.

Uz stalCiuko pamatysite valdymo pultelj.
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®

Gartraukio apSvietimas veikia
nepriklausomai nuo kity gartraukio
funkcijy. Norédami apSviesti maisto
gaminimo pavirsiy palieskite apSvietimo
simbolj arba g3 Stal¢iuko uzdarymas
jtakos gartraukio apSvietimui neturi.

Noredami ventiliatoriy iSjungti toliau laikykite
nuspaustg —, kol gartraukio ventiliatorius
iSsijungs, arba uzdarykite gartraukio
stalCiuka.

®

Kai uzdarysite gartraukio stalCiuka,
gartraukis iSsaugos pasirinktg
ventiliatoriaus greicio nustatymag. Kai
stalCiuka veél atidarysite, gartraukis veiks
anksciau pasirinktu greiciu.

5.2 Atidéto iSjungimo funkcija

Si funkcija po nustatyto veikimo laiko
automatiskai isjungia ventiliatoriy.

1. Nustatykite norimg ventiliatoriaus greit;.
2. Paspauskite mygtukg @.

Isijungs atitinkamas indikatorius. Norédami
iSjungti funkcijg, dar kartg paspauskite
mygtukg .

®

Jei pakeisite gartraukio ventiliatoriaus
greitj arba uzdarysite gartraukio
stalCiuka, funkcija iSsijungs.

Laikas, po kurio iSjungiamas ventiliatorius:

Variklio greitis Laikas (min.)

1 20
2 15
3 10
4 8

5.3 |spéjimas dél filtro

|spéjamasis signalas nurodo, kad laikas
pakeisti arba iSvalyti anglies ir riebaly filtrag.
Kai riebaly filtrg reikia iSvalyti, 30 sekundziy
mirksi raudonas LED indikatorius. Kai anglies

filtrg reikia iSvalyti arba pakeisti, raudonas
LED indikatorius 30 sekundziy mirksés po du
kartus per sekunde.

@

Si funkcija riebaly filtro atveju jsijungia
automatiskai po 40 filtro naudojimo
valandy, o anglies filtro — po 160 valandy.

@

Suveikus avariniam signalui ventiliatorius
neveikia. Ventiliatorius jsijungs po

30 sekundziy ir veiks paskutiniu
iSsaugotu greiciu.

@

Riebaly filtro valymas aprasytas skyriuje
,Valymas ir priezidra“.

@

Anglies filtro valymas ir keitimas aprasyti
skyriuje ,Valymas ir prieziura“.

@

Anglies filtro naudojimo laiko skaitiklis
pradzioje yra iSjungtas.

Norédami jjungti arba iSjungti anglies
filtro naudojimo laiko skaitiklj:

1. IStraukite gartraukio stalCiuka.
2. Patikrinkite ar ventiliatorius iSjungtas.

3. Paspauskite & ir palaikykite 3 sekundes.
Funkcija jjungta, jei 3 sekundes mirksés du
LED indikatoriai. Funkcija iSjungta, jei

3 sekundes mirksés tik vienas LED
indikatorius.

Jeigu skaitiklj norite paleisti iS naujo
pranesimo laikotarpiu:

1. |Straukite gartraukio stalCiuka.

2. Paspauskite B ir palaikykite 3 sekundes.
Jeigu skaitiklj norite paleisti iS naujo
pasibaigus pranesimo laikotarpiui:

1. IStraukite gartraukio stalCiuka.

2. Patikrinkite ar ventiliatorius iSjungtas.

3. riebaly filtro atveju 3 sekundes palaikykite
paspaustg mygtukg 6

4. Anglies filtro atveju 3 sekundes

palaikykite paspaustg mygtukg —.
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Kai skaitiklj paleisite i$ naujo, indikatorius
sumirkseés vieng kartg.

6. VALYMAS IR PRIEZIURA

6.1 Pastabos dél valymo

<

Valymo priemonés

Nenaudokite Svei¢iamyjy valymo priemoniy ir Sepeciy.
Prietaiso pavirSiy valykite minksta Sluoste ir Siltu vandeniu su Svelniu plovikliu.

Po maisto ruosimo kai kurios prietaiso dalys gali biti karstos. Norint apsaugoti nuo démiy,
prietaisg reikia atvésinti ir nusausinti Svaria Sluoste ar popieriniais ranksluosciais.

Démes valykite Svelniu plovikliu.

<>

Pasirapinkite, kad
gary rinktuvas bty
Svarus

Valykite prietaisg ir riebaly filtrus kiekvieng ménesj. Ripestingai iSvalykite riebalus i$ prie-
taiso vidaus ir nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

Riebaly filtrus galima plauti indaplovéje.
Indaplovéje turi bati nustatyta Zema temperatira ir trumpas ciklas. Riebaly filtras gali pa-
keisti spalva, tai neturés poveikio prietaiso veikimui.

Anglies filtras

Anglies filtro prisotinimo trukmé skiriasi, priklausomai nuo gaminimo tipo ir riebaly filtro va-
lymo reguliarumo.

6.2 Riebaly filtro valymas Su visais filtrais kartokite pirmus du
o T, T . veiksmus.
Filtrai yra pritvirtinti fiksatoriais kitoje puséje. 3. Filtrus isplaukite &velnia kempine ir
Norédami isvalyti filtrg: neutraliu plovikliu arba indaplovéje.
1. Paspauskite ant riebaly filtro esant] @
fiksatoriy .

Indaploveéje pasirinkite zema temperatiirg
ir trumpa ciklg. Riebaly filtras gali pakeisti
spalva, taciau prietaiso veikimui tai jtakos
neturi.

4. Norédami vel sumontuoti filtrus atlikite

pirmus du veiksmus atvirk§¢ia tvarka.
Jei reikia, kartokite Siuos veiksmus su visais
filtrais.

2. Siek tiek pakreipkite filtro priekj Zemyn ir

patraukite.
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6.3 Anglies filtro keitimas
(pasirenkamasis) ®

3. Siek tiek pakreipkite filtro priekj Zemyn,
tuomet traukite.
4. Noredami jdeéti naujg filtrg, atlikite tuos

/N ISPEJIMAS!

Priklausomai nuo filtro tipo, jj galima
iSvalyti arba reikia pakeisti. Zr. su filtru
pateiktg informacinj lapel].

pacius veiksmus atvirkscia tvarka.
Filtrus reikia keisti bent kas keturis ménesius.

6.4 Lemputés keitimas
Sis prietaisas tiekiamas su LED indikatoriumi

Norédami pakeisti filtrg:

1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.

Siame skyriuje zr. ,Riebaly filtro valymas®.

2. Patraukite auseles filtro apatinés dalies
link.

7. TRIKCIU SALINIMAS

ir atskiru valdymo elementu (LED tvarkykle).
Sias dalis keisti gali tik kvalifikuotas
specialistas. Trikties atveju skaitykite
JPriezitra® skyriuje ,Saugos taisyklés".

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Ka daryti, jeigu...

Problema

Galima priezastis

Atitaisymo budas

Nepavyksta jjungti prietaiso.

Prietaisas neprijungtas arba netin-
kamai prijungtas prie maitinimo tin-

klo.

Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai
prijungtas prie elektros tinklo.

Nepavyksta jjungti prietaiso.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartoti-
nai perdega, kreipkités j kvalifikuotg
elektrika.

Lemputé nesviecdia.

Perdegusi lempute.

Pakeiskite lempute. Zr. skyriy ,Valy-
mas ir prieziura“

Prietaisas nepakankamai sugeria
garus.

Netinkamos variklio apsukos gary
kiekiui.

Pakeiskite variklio apsukas.
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8. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/b ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu i pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite 8| gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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NEVAINOJAMIEM REZULTATIEM
Pateicamies, ka izvélgjaties AEG izstradajumu! Esam to radijusi, lai nodroSinatu
nevainojamu izpildi daudzu gadu garuma, izmantojot inovativas tehnologijas, kas palidz
vienkarsot dzivi — iespé€jas, ko neatradisiet parastas iericés. Ludzu, veltiet dazas mindtes
tam, lai izlasttu So materialu un gitu labakus rezultatus.
Apmekléjiet masu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka ari traucéjummekléSanas, servisa un
remonta informaciju:
www.aeg.com/support
registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
www.registeraeg.com

=/
iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
’E originalas rezerves dalas:
www.aeg.com/shop
KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.
Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodroSiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.
ST informacija ir noradita uz datu plaksnites.
/\ Uzmanibu / drosibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS INFORMACIJA. ...t 155
2. DROSIBAS NORADIJUML........cooiiiiiiiiiiciniiescsiissises s 158
3. UZSTADISANA . ...ttt ettt et e e e s st e s eeenen 159
4. 1IZSTRADAJUMA APRAKSTS ...t 159
5. IZMANTOSANA IKDIENA..........ccoooiiiiiiiic e 160
6. KOPSANA UN TIRISANA.........coiiiiiiiiiiiieicisiesice s 162
7. PROBLEMRISINASANA.......cocuitititiiieciiiiteieicieieeeieieessieseses s 163
8. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU..........coiuiieriririeieieeiseeeieeeens 164

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadisanas vai izmantoSanas rezultata.
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Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no [lidz 8 gadu
vecumam un personam ar loti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

* Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

* Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

* Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties ierices
tuvuma, kad ta darbojas.

» Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

- Siierice paredzéta lietoSanai majsaimniecibas apstaklos
virs plits virsmam, plitim un lidzZigam gatavosanas iericém.

« Siierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

 So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

+ Pirms apkopes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

« BRIDINAJUMS: Pieejamas dalas var sakarst, lietojot tas ar
€diena gatavoSanas iericém.

* |Izmantojiet tikai komplektacija ar ierici ieklautas fiks€josas
skraves. Ja tas nav ieklautas komplektacija, izmantojiet
skraves, kas ieteiktas uzstadiSanas instrukcijas. Uzstadiet
ierici droSa un piemérota vieta, kas atbilst uzstadiSanas
prasibam.
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UZMANIBU: Ja skriives vai fikséjosas ierices netiek
uzstaditas atbilstoSi Siem noradijumiem, var rasties
elektribas trieciena risks.

Netiriet limi, lai nofiksétu ierici.

Minimalais attalums starp plits virsmu, uz kuras atrodas
panna, un ierices apakséjo dalu ir 65 cm, ja vien ierices vai
plits virsmas uzstadiSanas instrukcijas nav noradits citadi.
Gaisa izvadiSanai jaatbilst vietéjiem noteikumiem.
NodroSiniet piemérotu gaisa ventilaciju telpa, kura ir
uzstadita ierices, lai nepielautu gazu un citu degvielu,
tostarp atkartu liesmu iepliSanu atpakal telpa.

Gadajiet, lai ventilacijas atveres nebutu blokétas un ierices
uzkratais gaiss nenonaktu caurulé€, kas tiek izmantota no
citam iericem novaditiem dumiem un tvaikam (centralas
apkures sistémas, termosifons, Gdens silditaji utt.).

Kad ierice darbojas kopa ar citam iericem, maksimalais
telpa raditais vakuums nedrikst parsniegt 0,04 mbar.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no elektribas
trieciena riska, tas janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa centram vai citam kvalificétam specialistam.

Ja vadu komplekts ir bojats, tas janomaina pret ipasu vadu
komplektu, kas pieejams razotajam vai pilnvarotam servisa
centram.

Ja ierice tiek ir pieslégta nepastarpinati baroSanas avotam,
elektroinstalacijai jabut aprikotai ar izolacijas ierici, kas lauj
atvienot ierici no visiem elektrotikla poliem. Pilnigai ierices
atvienoSanai janodrosSina saskana ar lll parsprieguma
kategorijas prasibam. Atvienosanas lidzekli jaieklau;j
fiksétaja elektroinstalacija saskana ar elektroinstalacijas
noteikumiem.

Neizmantojiet “flambé” metodi tieSi zem ierices.
Neizmantojiet, lai atbrivotos no bistamiem vai spragstoSiem
materialiem vai tvaika.

Regqulari tiriet ierici ar mikstu dranu, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.
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 Tirot ierices virsmu, nelietojiet tvaika struklas firiSanas ierici,
udens struklu, raupjus, abrazivus firiSanas lidzeklus vai
asus metala skrapjus. Izmantojiet tikai neitralus

mazgasanas lidzeklus.

« Tiriet tauku filtrus regulari (vismaz reizi divos ménesos) un
notiriet tauku atliekas no ierices, lai noverstu ugunsgréka

risku.

« Tiriet ierices iekSpusi ar dranu.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgréeku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

+ lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadisanas norades.

» Vienmeér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

» Pirms ierices uzstadiSanas nonemiet visu
iepakojumu, markéjumu un aizsardzibas
pléves.

* Neuzstadiet izpludes gausa atveri sienas
dobuma, ja vien sienas dobums nav
paredzéts Sadam meérkim.

2.2 Elektriskais savienojums

* Nepielaujiet elektribas vadu
samezglo$anos.

» Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

« Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

» Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

« Dalas, kas nodroSina aizsardzibu pret
elektro$oku no stravu vadoSiem un
izoletajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

« Parliecinieties, lai ierice tiktu pareizi
uzstadita. Valigs vai neatbilstoSs stravas
vads var izraisit kontakta parkarsanu.

« Pieslédziet ierici uzstadiSanas beigas.
Parbaudiet, vai péc uzstadisanas
kontaktspraudnim var brivi piek|at.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un elektroSoku.

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Ja uz datu plaksnites nav noradits simbols
(@), ierici jaiezeme.

» Vienmeér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

«  Siierice paredzéta tikai &diena
gatavosanai. Neizmantojiet ierici citos
nolukos.

» Nemainiet Si produkta specifikaciju.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.

* lzmantojiet tikai papildpiederumus, kas
ieklauti ierices komplektacija.

* Gatavo$anas un cep$anas laika netuviniet
taukvielas un ellu atklatai liesmai vai
sakarsétiem priekSmetiem.

* Nelietojiet neapsegtus elektriskos grilus.
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Nelietojiet ierici ka uzglabasanai
paredzétu virsmu.

Nelietojiet palielinamos stiklus, binoklus
vai lidzigas optiskas ierices, lai skatitos uz
ierices lampu.

Ja ierice darbojas kopa ar citam iekartam,
maksimalais spiediens nedrikst parsniegt
4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Servisa izvélne

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Lietojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviSki nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzetas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Vadibas panela parskats

vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informéSanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.5 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savaino$anas vai nosmakS$anas
risks.

« Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

un utilizéjiet to.

3.1 UzstadiSanas instrukcijas

iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices

@

Pilnu informaciju par ierices uzstadiSanu
skatiet atseviska uzstadiSanas brosura.

-

n_
B -5

B0 ot 8

Funkcija

Apraksts

Lampa

leslédz un izslédz apgaismojumu.
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Funkcija

Apraksts

Taustin$ funkcijai IzslégSanas
atlikSana

)

Funkcija iestata automatiskas izslégSanas atlik§anu.

]

indikators

IzslégSanas atlikSanas funkcijas Norada, ja funkcija ir aktivizéta.

Taustins Plus

Palielina ventilatora atruma limeni.

LED indikatori

norada ventilatora atruma limenus.

(o o~

Taustin$ Minus

Samazina ventilatora atruma limeni.

Indikators filtra bridinajuma
funkcijai

[~

Norada, ja filtra bridinajums ir ieslégts.

5. IZMANTOSANA IKDIENA

5.1 Tvaika nostlicéja lietoSana

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstosi
turpmak sniegtajai tabulai.

1 Ediena uzkarsésanas laika, gatavojot ar nosegtiem katliem.
2 Gatavojot ar nosegtiem katliem, izmantojot vairakas gatavo$anas zonas vai deglus, maiga cepsa-
na
3 Varot un cepot lielu édiena apjomu bez vaka, izmantojot vairakas gatavoSanas zonas vai deglus.
4 Varot un cepot lielu édiena daudzumu bez vaka, augsts mitruma limenis. Péc 8 minatém ierice
automatiski atjaunos iepriek$€jo iestatijumu.

®

leteicams tvaika nosuic€ju atstat ieslégtu
vél 15 mindtes péc édiena gatavoSanas
beigam.

Lai lietotu nosucéju,:

1. lzvelciet ara nostic€ja atvilktni vairak par
5cm.

Tiek atklats vadibas panelis.

2. Nospiediet taustinu + lai ieslegtu
nosuceju.

Lai palielinatu ventilatora atruma limeni,

nospiediet taustinu vélreiz. Nospiediet

taustinu =, lai samazinatu ventilatora atruma
imeni.
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LED indikatori paneli iedegas atbilstosi
izvélétajam ventilatora atruma limenim.

5.3 Filtra pazinojums

®

Nosucéja apgaismojums darbojas
neatkarigi no paréjam nosuce€ja
funkcijam. Lai apgaismotu gatavoSanas
virsmu, pieskarieties spuldzes simbolam,

& Nosiicéja atvilktnes aizvérsanai nav
nekadas ietekmes uz nosucéja
apgaismojumu.

Filtra bridinajums atgadina, ka nepiecieSams
nomainit vai nofirit ogles filtru un notirit tauku
filtru. LED indikators regulari mirgo sarkana
krasa 30 sekunzu garuma, ja ir jaiztira tauku
filtrs. LED indikators mirgo sarkana krasa
divreiz katru sekundi 30 sekunzu garuma, ja
ir janomaina vai jaiztira ogles filtrs.

@

ST funkcija pé&c 40 stundu darba tauku

Lai izslegtu ventilatoru, turiet nospiestu =

[ldz nosucéja ventilators apstajas vai aizveriet

nosuceja atvilktni.

filtram un 160 darba stundam ogles
filtram aktiviz€jas neatkarigi.

@

®

Nosucéjs atceras pédejo iestatito
ventilatora atrumu pirms atvilktnes
aizvérsanas. Nosucéjs atsaks darbu ar
So ventilatora atrumu, kad atvilkine atkal
tiks izvilkta ara.

Bridinajuma signala laika ventilators
nedarbojas. Ventilators sak darboties ar
peédéjo iegauméto iestatijumu péc

30 sekundém.

@

5.2 IzslegSanas atlikSanas funkcija

ST funkcija lauj automatiski izsl&gt ventilatoru

péc noteikta darbibas laika.
1. lestatiet v€élamo ventilatora atrumu.

2. Nospiediet taustinu @.
Panell iedegas indikators. Lai izslegtu
funkciju, atkal piespiediet taustinu.

Skatiet informaciju par tauku filtra tiriSanu
sadala “Kop$ana un tirisana”.

@ — v

Skatiet informaciju par ogles filtra firisanu
vai ogles filtra nomainu sadala “KopsSana
un finsana”.

@

®

Nosuceéja ventilatora atruma mainisana
vai noslic€ja izbidamas dalas iebidiSana,
kamer 8T funkcija ir akfiva, izraisis Sis
funkcijas atcel$anu.

Funkcijas skaititajs ogles filtram péc
nokluséjuma ir atspéjots.

Lai aktivizétu vai deaktivizétu skaititaju
ogles filtram, veiciet turpmako.

Laiks, péc kura funkcija izslégs ventilatoru:

1. lzvelciet nosicéja atvilktnes dalu.
2. Parbaudiet, vai ventilators ir izslégts.

Motora atruma lime- Laiks (min)
nis

3. Nospiediet @ 3 sekunzu garuma.
Funkcija ir aktivizéta, ja divi baltie LED
indikatori mirgo 3 sekundes. Funkcija ir

deaktivizéta, ja tikai viens baltais LED

indikators mirgo 3 sekundes.
Lai atiestatitu funkcijas skaititaju

bridinajuma perioda laika, rikojieties, ka

1 20
2 15
3 10
4 8

noradits talak.

1. lzvelciet nosuceja atvilktnes dalu.
2. Nospiediet B 3 sekunzu garuma.
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Lai atiestatitu funkcijas skaititaju arpus 4. Ogles filtram 3 sekundes turiet nospiestut
bridinajuma perioda, rikojieties, ka —_

noradits talak. Indikators nomirgo vienu reizi, noradot uz

1. lzvelciet nosucéja atvilktnes dalu. pareizu atiestatiSanu.
2. Parbaudiet, vai ventilators ir izslégts.
3. Tauku filtram 3 sekundes turiet nospiestu

-

6. KOPSANA UN TIRISANA

6.1 Piezimes par tirisanu

Neizmantojiet abrazivus mazgasanas lidzeklus un sukas.
< Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemérkta silta Gdent ar saudzigu mazgasanas
lidzekli.

Péc gatavo$anas dazas ierices dalas var sakarst. Lai izvairitos no traipiem, atdzisusi ieri-
ce janoslauka ar tiru dranu vai papira dvieli.

TiriSanas lidzekli
' Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.

Tiriet ierici un tauku filtrus katru ménesi. Rupigi izfiriet taukvielas iekSpusé un no tauku fil-
N triem. Tauku vai citu partikas palieku uzkrasanas var izraisit ugunsgréku.

Tauku filtrus var mazgat trauku mazgajamaja masina.
Trauku mazgajama masina jaiestata zema temperattra un iss cikls. Tauku filtrs var zau-

Turiet tvaika nosti- gt krasu, tas neietekmés iekartas sniegumu.
céju tiru.

Tas, cik atri ogles filtrs piestcinas, atkarigs no gatavo$anas veida un tauku filtra firisanas
biezuma.

Ogles filtrs

6.2 Tauku filtra tiriSana

Filtri ir uzstaditi ar stiprindjumiem un tapam
otraja puse.

i

Filtra tiriSana

7
i
i

117
i
17
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1

1. Piespiediet stiprinajuma rokturi uz filtra
panela zem tvaika nosulicéja.

117
i
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2. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz
leju, tad pavelciet.

Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem

filtriem.
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3. Tiriet filtrus, izmantojot sukli un
neabrazivu mazgasanas lidzekli, vai ar
mazgajiet tos trauku mazgajama masina.

®

Trauku mazgajama masina jaiestata
zema temperatura un iss cikls. Tauku
filtrs var zaudét krasu, tacu tas
neietekmés iekartas sniegumu.

4. Laiievietotu filtrus atpakal, veiciet pirmas
divas darbibas apgriezta kartiba.

Atkartojiet Sis darbibas visiem filtriem, ja tas

atbilst situacijai.

6.3 Ogles filtra maina — izvéles

iespéja ®

/\ BRIDINAJUMS!

Atkariba no veida, filtru var vai nevar
regenerét. Skatfit informaciju brosira, kas
ieklauta filtra komplektacija.

Filtra nomaina

1. lznemiet tauku filtrus no ierices.
Skatiet Sis nodalas sadalu “Tauku filtra
firsana”.

7. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Ko darit, ja ...

2. Pavelciet izcilnus filtra apakséjas dalas
virziena.

3. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz
leju, tad izvelciet.

4. Lai uzstaditu jauno filtru, veiciet ieprieks
aprakstitos solus pretéja seciba.

Filtrus jebkura gadijuma ieteicams nomainit

reizi Cetros ménesos.

6.4 Spuldzes maina

STierice ir aprikota ar LED apgaismojumu un
atseviSku vadibas bloku (LED regulatoru). Sis
detalas nomainit drikst tikai inZenieris.
Darbibas traucéjumu gadijuma skatiet sadalu
“Apkope” nodala “Dros$ibas noradijumi”.

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

lerici nevar ieslégt.

lerice nav pieslégta elektrotiklam vai
nav pieslégta pareizi.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi pie-
vienota stravas padevei.

lerici nevar ieslégt.

|zdedzis dro$inatajs.

Parliecinieties, vai ierices darbibas
traucéjumi ir saisfiti ar drosinataju.
Ja drosinatajs atkartoti izdeg, sazi-
nieties ar kvalificétu elektriki.

Lampa nedarbojas.

Lampa ir bojata.

Nomainiet spuldzi. Skatiet sadalu
"Kops$ana un tirisana".

lerice neuzsuc ietiekami daudz ga-
rainu.

Motora atrums nav atbilsto$s garai-
nu daudzumam.

Mainiet motora atrumu.
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8. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

™, . = S
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu g kopa ar majsaimniecibas
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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3A COBPLUEHWU PE3YJNITATHU

Bu 6narogapume wTo ro n3bpasTe oBoj AEG npoussoa. o cosgagoBme 3a aa Bu
obesbeanme gonroroguniiHa 6ecnpekopHa paboTta, co MUHOBATUBHM TEXHOMOMMK KOU Fo
npaeaT XMBOTOT NOEAHOCTABEH - YHKLUMM LWITO MOXebW HeMa aa rv HajaeTe Kaj
0buyHMTE anapatn. Be monume 0aBOjTE HEKONKY MUHYTUM 3a YuTame 3a Aa ro gobuerte
HajoobpoTo of 0BOj anapar.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

[ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,

MHOpMaLMK 3a cepBrCUpaH-e 1 nornpaeka:
www.aeg.com/support

g PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
a/ www.registeraeg.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:

www.aeg.com/shop

rPUXXA 3A KOPUCHULU U CEPBUCUPAIBE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HalWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm
6poj.

VHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauuun.

A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMKN 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3aApXKaHa.

COOPXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........ceveiieeeeeee e 165
2. BESBEOHOCHWU YIATCTBA. ...ttt 168
BT Y (O ] I L A T 170
4. OTMNIC HA TIPOUBBOLOT ... .ottt e e e e e e e e e e e e e e e e eeannaes 170
5. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA.........co oottt 170
[ o = AN I | (O I = 5 = TR 172
7. PELLABAHE HA TIPOBITEMWU. ... 174
8. TPUIXKA BA OKOJTIUHAT A ..ot 174

1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUUA

MNpea MOHTMpaKe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MOonMme
BHUMATEIHO Aa ' npo4nTaTe NpUnoXeHUTe ynaTcTea.
Mpon3BoanTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa WUnu LITeTa Kou ce pesynTaT Ha HenpasuiiHa
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MOHTaa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe riu ynatcteara Ha
cuUrypHo n 6e3begHo MeCTo 3a NoAoUHEXHa ynoTpeba.

1.1 be3b6eaHOCT Ha Aeua U paHNMBM NUua

OBoj anapat MoXe ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHn un
nvua co HamaneHu U3NYKK, CETUITHN UNN MEHTAIHK
CcnocobHoCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeaT nNoA Hag30p Uy AOKONKY MM Oune aageHu
ynaTcTBa kako 6e3begHo ga ro ynotpebysaart anapaTtor, 1
AOKOIKY r'v pa3bupaaT onacHOCTUTE NoBp3aHu CO Hero. He
cmee fa 6muge Ha godaT Ha geua nomanu o4 8 roguHu u
nvua co MHory o6emMHU 1 CrOXXeHW NpeYvkn BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce Noj NocTojaH Haa3op.

HeuaTa Tpeba ga Gugat nog Haa3o0p Aa He urpaart co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dgpnete ja
COOABETHO.

[pxeTe rn geuarta u MMneHuLMTe Nnoganeky o4 anapartoT
Kora paboTtu.

Heuata He Tpeba ga ro yicrat unv ga ro ogapxysaart
anapartoT 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoj anapat e HameHeT caMo 3a JoMaluHa ynotpeba Hag
MAOTHU, LLUMOPETU U CNINYHU Ypeaun 3a roTBEHE.

YpenoT e HameHeT aa ro KOpucT egHO AOMaKUHCTBO BO
AOMaLLHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOpUCTU BO KaHUernapum, XoTencku
cobu, rocTunHUumM, bapmMm Co roCTUMHULN U APYTN CANYHN
CMecTyBaha KaZle HeroBOTO KOPUCTEHE HE HaAMUHYBA
(MPOCEYHO) HMBO Ha KOpPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

[Mpen yncTewe 1 oapXKyBare, UCKIyYeTe ro anapaTtoT of,
HanojyBarETO.

MPEOYIMNPEOYBAHE: [doctanHuTe OenoBu Moxe aa
CTaHaT XeLlUKM 3a Bpeme Ha yrnotpeba Ha anapaTtuTe 3a
roTBeHE.
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YnotpebyBajTe camo rm UKCHUTE 3aBPTKU KOU Ce
ncropavaHn co anapaToT, ako He ce ucriopadaHun Bu
npegnarame ga rm KOpUCTuTe 3aBpPTKUTE KOU Ce
npenopayaHn BO yNaTCTBOTO 3a MOHTUpPawe. MoHTupajTe
ro anapatoT Ha CUTYPHO U NOrogHO MEeCTO KOe
MCMOSHyBa NoTpebuTe 3a MOHTaxa.
MPEOYTPEOYBAHSE: lNorpelwHO MOHTUpaKe Ha
3aBPTKUTE NN Ha ypeaoT 3a PUKCUpaH-e Koe He € BO
COrfacHoOCT CO OBMeE ynaTcTBa MOXe Aa pe3yntupa Bo
ereKTPUYHN ONacHOCTW.

He kopucTteTe nenuno 3a ga ro 3auBpcTuTe anapaTor.
MwuHumanHaTta guctaHua mery nospluMHaTa Ha nfnoTHaTa
Ha Koja cTojaT TaBUTE M MOHUCKMOT Aen of anapartoT Tpeba
Aa éuge Hajmanky 65 cm, OCBEH ako He € NMOUHaKy
cneynduumpaHo Bo ynaTcTeaTta 3a MOHTUpaH-e 3a
anapaToT unu 3a nnoyarta 3a roteehe.

NcTekyBaweTO Ha BO34yX Mopa Aa buae BO COrnacHoOCT Co
NPaBUITHUKOT Ha NoKarHUTE BNacTu.

YBepeTe ce geka umate gobpo nposeTpyBawe BoO cobaTta
Kaje LUTO € MOHTUpaH anapaToT 3a Aa n3berHete Bpakame
Ha racosu Bo cobaTa of anapaTtu WTO coropyBaar rac nunu
ApYyru ropmea, BKITy4yBajku 1 OTBOPEH OraH.

[MpoBepeTe ganu OTBOPUTE 3a BEHTUNAUKja He ce
BGrnoKkMpaHu 1 BO3AYyXOT WTO ro cobmpa anapaTtoT He ce
NpeHecyBa BO KaHan LITO Ce KOPUCTU 3a U3ayByBah-e Ha
Yaj v napea o4 opyru anapatu (CMcteMu 3a LeHTpasnHo
rpeexe, TEPMOCUOH, rpejaun Ha BoAa UTH.).

Kora anapaToT paboTu co gpyrn anapatu, MakCMManHUoT
BaKyyM reHepupaH BO rnpocropujata He cMee a HagMuHe
0,04 mbar.

[lokornky ce owTeTn kKabenoT 3a HanojyBake, Toj Mopa Aa
BGuae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPOU3BOANTENOT, HErOB
OBIlacTeH LieHTap 3a cepBuUcnpare Unm CAn4Ho
KBanuduKkyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe enekrpuyHa
OMacHOoCT.
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» AKO KOMMMEeTOT 3a kKabnu e oWTETEH, TOj MOpa Aa ce
3aMeHu Co crneunjaneH komnneT kabnu gocTtaneH oA
NPOU3BOANTENOT UM HErOBMOT OBMACTEH LieHTap 3a
cepBucUpare.

« AKO anapaTtoT e OUPEKTHO NOBpP3aH CO HaMojyBaH-ETO,
ernekTpuyHaTa uHctanaumja mopa ga buae onpemeHa co
N30NaunoHeH ype Koj 0BO3MOXYBa [a ro UCKyyuTe
anapartoT of eneKkTpuyHaTa Mpexa Kaj CUTE XXUYKMW.
LlenocHoTo uckny4dyBakwe Mmopa aa buae Bo cornacHocT Co
YyCrnoBUTE HaBeaeHU BO KaTeropujaTta 3a npeHanojysarse .
CpepncTteata 3a ANCKOHEKTMpare Mopa Aa buaaTt BrpageHu
BO (PUKCHUTE XKMLM BO COrNacHoOCT CO nponuMcuTe 3a
BP3yBakbe Xnuum.

* He cdonambupajte nog anapartor.

* He ynotpebyBajTe ro 3a ucnywrawe Ha OnacHu unm
€KCMo3MBHU MaTepun 1 napewu.

* PepoBHO 4ncTeTe ro anapartoT CO Meka Kpra 3a aa
cnpeyvnTe owTeTyBakwe Ha NOBPLUMHCKMOT MaTepwujarn.

* He kopucteTe unctad 3a napea, cnpej 3a Boga, ocTpu
abpasnBHM CpeacTBa 3a YNCTEHE UMM OCTPU METanHu
rpebanku 3a YncTewe Ha NoBpLUIMHAaTa Ha anaparorT.
KopucteTte camo HeyTpanHu geTepreHTw.

* PegoBHO uncteTte rm omuntpuTte 3a MacHOTUM (HajMarnky Ha
CceKkou 2 meceumn) n oTCTpaHeTe r'm MacHOTUUTE Of,
anapaToT 3a [a ro cnpevnte pusnkoT o noxap.

» KopucTeTe Kpra 3a YNCTere Ha BHaATpeLIHOCTa Ha
anaparor.

2. BESBEHOCHW YTTATCTBA

2.1 MoHTaxa » HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOPUCTUTE OLUTETEH anapar.

/\ MPEOYNPEQYBAHE! « Cniegete v MHCTPYKLMUTE 3@ MOHTUPaH-€
[alleHu co anapaTor.

Cekorall BH/MaB]Te Kora ro npeHecysare
anaparoT 3aToa LUTO e Texok. CekoraLl

OnacHocT of noBpeau, CTpyeH yaap, .
noxap, U3ropeHuLy Unu oLITeTyBaHe Ha
anapaToT.

HOCeTe 3alUTUTHU pakaBnum n

« AnapaToT Mopa Aa 6uae MoHTMpaH camo MPUNOXEHUTE OBYBKY.

Of, KBanudukyBaHo nuue.
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Mpen vHcTanupawe Ha anapaToT
oTCTpaHeTe ja uenaTa ambanaxa,
eTukeTaTa 1 3aWTUTHUOT hunm.

He ro uxHcranupajte n3gyBHMOT BO3AyX BO
suaHa npasHuWHa, OCBEH ako LWynnuHaTa
He e Au3ajH1paHa 3a Taa HameHa.

2.2 MoBp3yBate Ha cTpyjaTa

/N MPEOQYNPEOYBAHE!
Pu3vik og noxap 1 cTpyeH yaap.

Cekoe noBp3yBah-e CO CTpyja Tpeba aa
6uae HanpaBeHo o KBanMduKyBaH
enekTpuyap.

MpoBepeTe pganv napameTpuTe Ha
nnoykaTa co cneundukayum ce
KOMNaTUBUNHK CO eneKkTpuYHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha enekTpu4Ha eHepruja.

Ako cumbonoTt (@) He e neyaTeH Ha
camorennueara nno4ykaT, anapaToT Mopa
[a e 3a3eMmjeH.

Cekorall kKopucTeTe npaBuUITHO MOHTUPaH
LUTEKEP OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapu.

He ocTaBajTe rn kabnute ga ce
3anneTkaar.

He kopucTeTe agantepu co noeeke
NPUKIYYOLM U NPOAOITKHU Kabnu.
[okonky wrekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NPUKMy4YoKOT 3a CTpyja.
He Bneyete ro kabenot 3a ga ro
Uckny4mTe anapaToT of cTpyja. Cekorawl
NMOBMEKyBajTe ro NPUKIy4oKOT 3a CTpyja.
3alwTuTaTa of enekTpuyeH yaap Ha
aKTMBHUTE U U30NMpaHUTe AENOBU Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB Ha4MH LUTO HEMa
na Moxe aa ce n3saau 6e3 anatku.
MpoBepeTe ganu anapaTtoT € NpaBUiTHO
MOHTMpaH. JTabaBu 1 HecooaBETHN Kabnn
MoXart fa ro nperpeat TepMUHAanNOoT.
MoBp3eTe ro anapaTtoT Ha KpajoT o4
MOHTUpar-eTo. [poBepeTe fanu uva
npuctan 4o cTpyjata no MOHTUPaHETO.

2.3 Ynotpeba

OBOj anapaT e HaMeHeT caMo 3a roTBeHE.
He ro kopucteTe anapatoT 3a gpyra
ynoTpeba.

He meHyBajTe ja cneymndukaumjata Ha
OBOj anapar.

He pakyBajTe co anapaToT co MOKpU paLe
WNW KOra MMa KOHTaKT CO BoAa.
KopucteTe camo gogaTtoum kov ce AafeHu
Co anapaTor.

[pxxeTe ro orHOT UNu 3arpeaHnte
npeameTn noganeky of MacHOTUMTE U
mMacnaTa Kora roTBUTe 1 NPX1Te CO HUB.
He kopucTeTe HEMOKPUEHN eNeKTPUYHU
peLueTku.

He ynotpebyBajTe ro anapartoT kako
rpejHo Teno.

He kopucTeTe nynu, 4BOrNeAN Unu apyru
CNUYHK ypeau 3a fa rnefarte AMPEKTHO
Kora ce nanu anaparor.

Ako anapatoT paboTu co Apyrv ypeau,
MaKCUMarnH1oT co3aazieH NpUTUCOK He
cmee fa HagMmuHe 4 nackanu (4x10-5 bar).

2.4 CepBucupame

3a ga ro nonpasuTe anaparor,
KOHTakTupajtTe co OBNacTeHOT CepBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurnHanHm
pe3epBHU AenoBu.

Bo ogHoOC Ha cBeTMnUTE BO BHaTpeLLUHocTa
Ha OBOj NMPOW3BOA, Y PE3EPBHUTE CBETUIMKM
WwTO ce npogasaat nocebHo: Osne
CBETUINKKM Ce npeasnageHn ga nsgpxart
EeKCTpeMHU PU3NYKN YCNOBU BO
anapaTtuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT 1nu
ce npeaBuaeHN 3a faBakbe curHanm 3a
paboTHaTta cocTojba Ha anapaToT. Tue He
ce npedBuaeHN ga ce KopucTar 3a apyru
HaMEHW U He ce MOrofHN 3a OCBETNyBake
npocTopun BO OMOT.

2.5 OTcTpaHyBawe

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk og noeBpena vnu 3agyluyBatse.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

MocTom onacHocT of noepeaa,
U3ropeHuLy Unmn cTpyeH yaap.
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KoHTakTupajTe co BalLuMTe ONLTUHCKM
opraHu 3a fa nobuete nHdopmaumm 3a
Toa KaKko fa ce ocrnoboauTe o anaparor.
VcknyyeTe ro anapatoT of NpUKIy4oKoT
3a cTpyja.

M3BageTe ro enekTpmMyHNOT kaben 6nmcky
[0 anapaToT U gpreTe ro.




3. MOHTAXA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u @
CUIypPHOCT.

3.1 YnaTtcTBa 3a MOHTUpPaHEe

3a cute nHOpMaLmMK 3a MOHTUPakE Ha
anaparoT BuaeTe Bo 3acebHaTa
OpoLuypa 3a MOHTMpaHse.

4. OINMMC HA NMPON3BOAOT

4.1 MNpernea Ha KOHTponHaTa Tabna
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DyHKUMja

Onuc

.

CeeTunka

lo BKny4yyBa " UCKNy4yyBa CBETIIOTO.

)

Konue 3a ognoxeHo
ncknyvyBare Ha yHKuymjata

myHKLleaTa nocTtaByBa O4J10XKyBaH-€ Ha aBTOMAaTCKO UCKNy4YyBahe.

)

MHavkaTop 3a dyHKumja 3a
OZMOXEHO UCKITyYyBat-e

MokaxyBa Aanu yHKumMjaTa e akTuBupaHa.

Konue nnyc

lo 3rofieMmyBa HMBOTO Ha 6p3|/|Ha Ha BEHTUNATOpPOT.

MokasaTenu 3a LED cBeTno

NnoKaxkyBa HMBOa Ha 6p3v|Ha Ha BEHTUNATOPOT.

(>l o)~

Konye muHyc

lo Hamarnysa HMBOTO Ha 6p3MHa Ha BEHTUNAaTopoT.

MravkaTop 3a dyHKumja 3a
anapm Ha unTepoT

MokaxkyBa Aanu e BKIyYeH anapMoT 3a untpuparse.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

5.1 Kopucrtewe Ha acnupaTopoT

lMpoBepeTe ja npenopavaHata 6p3nHa
cnopep Tabenata npukaxkaHa nogony.
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Kora ja 3arpeBate xpaHaTa, roTBete CO NMOKpUeHU CafoBu.

Kora roTBuTE CO MOKPUEHMN TEHLIEPUHbA UMW HA NMOBEKE PUHTIIN UM MNAMEHULN, HEXHO MPXKEHE.

nnameHuuu.

Kora BapuTte 1 npxuTe noronema KonuyvHa Ha xpaHa 6e3 kanak, rotBere Ha NoBeKe PUHIIN Unu

£DWN -

Kora BapuTe 1 NpXxute rofieMn KoNnn4nHu xpaHa 6e3 kanak, ronema BnaxHocT. 1o 8 MWUHYTU
anapaTtoT ce Bpaka Ha npeTxoAHaTta noctaBKa.

®

Ce npenopayyBa fa ro octTaBute
acnupaTtopoT aa pabotu okony 15
MWHYTU MO rOTBEH-ETO.

3a aa ro Uckiy4uTe BEHTUNaTopoT,

npogorkeTe ga nputuckate — goaeka
BEHTMUNATOPOT Ha acnMpaTopoT He 3anpe nnm
He ja 3aTBOpY hnokaTa 3a acnmpaTopor.

3a pa paboTtuTe co acnupaTopoT:

1. WN3Bneyete ja nokaTa Ha acnmpaTopoT
noseke oA 5 cm.

KoHTponHaTa Tabna e oTBopeHa.

2. TlpuTUCHETE ro KOM4eTo + 3apgaro
BKIy4MTE acnmpaToporT.

3a fa ro sronemute HUBOTO Ha Bp3nHa Ha

BEHTMNATOPOT, NOBTOPHO MNPUTUCHETE O

konyeTo. MNMpuTucHeTe — 3a Aa ja Hamanute
©6p3vHaTa Ha BEHTUNaTopOT.

LED uHavkaTtopute Ha naHemnoT ce
BKINy4YyBaaT COOABETHO Ha M36paHOTO HMBO
Ha 6p31Ha Ha BEHTMNATopPOT.

@

AcnupaToporT ja 3anomHyBa nocnegHaTa
nocTtaeka Ha 6p3unHaTta Ha BeHTUnaTopoT
npu 3aTBOpame Ha uokaTa.
AcnupaTopoT ke paboTu Ha OBa HMBO Ha
Op3nHa Ha BEHTMNATopOT Kora ke ce
nosneye rmokaTa NOBTOPHO.

®

CaeTunkarta Ha acnupatopute paboTu
He3aBUCHO oA ApYyruTe PyHKUMK Ha
acnupaTopoT. 3a aa ja ocBeTnuTe
noBpLUMHATa 3a roTBewe, AonpeTe ro

CUMBOINOT Ha CBETNOTO 6
3aTBOparEeTO Ha hrokaTa Hema HUKaKBO
BNjaHve Bp3 CBETNIOTO Ha acnupaToporT.

5.2 dyHKuMja 3a 0ANOXKEHO
UCKINyYyBaHe

OBaa (pyHKLMja OBO3MOXXyBa aBTOMATCKO
UCKIydyBare Ha BEHTMUNATOPOT NO 0APESEHO
BpeMe Ha paborTa.

1. TloctaBseTe ja nocakyBaHaTa 6p3uHa Ha
BEHTMNATOpPOT.

2. T[lpuTucHeTe ro KonyeTo e-ﬁ\f.

[Moka3HOTO CBETNO Ha NaHenoT ce BKIy4YyBa.
3a fa ja uckny4uuTe dyHKLMjaTa NpUTUCHETE
ro NOBTOPHO KOMYETO .

@

[MpomeHaTa Ha HUBOTO Ha Bp3nHa Ha
BEHTUIATOPOT Ha acnmpaTopoT unu
3aTBOpaH-ETO Ha huokaTa Ha
acnupaTopoT kora yHKumjaTa e
aKkTMBMpaHa, Ke pesyntmpa co
[eakTuBupake Ha oBaa PyHKLMja.

BpewmeTo no cyHkumjaTa ro ucknyyysa
BEHTUNATOPOT:
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Bp3uHa Ha MmoTop Bpeme (MuH)

1 20
2 15
3 10
4 8

5.3 U3BecTyBame 3a huntepoT

AnapmoT 3a unTep Be noTceTyBa Aa ro
CMEHWTE UNn nc4McTnTe MUNTEpoT 3a jarneH
1 Aa ro ncymcTute GuUnTepoT 3a MacHOTUN.
Mokasatenot 3a JIE[ e Tpenka upseHo 30
CeKyHAW ako punTepoT 3a NoamMayKyBare
Mopa Aa 6uge ucuucteH. MNokasarenot 3a
JIE[] Tpenka upBeHO ABanaTy cekoja cekyHaa
BO TeKOT Ha 30 cekyHau ako hunTepoT 3a
jarneH mopa ga ce 3aMeHu Uy UCHUCTW.

®

OBaa (hyHKLMja ce akTuBUpa He3aBUCHO
no 40 yaca paboTta 3a unTep 3a
macHoTumn 1 160 yaca pabota 3a chunTep
3a jarneH.

®

BeHtunatopot He pa6oTu 3a Bpeme Ha
anapmot. BeHTunartopot 3ano4Hysa ga
paboTu co nocneaHo 3anaMmeteHarta
noctaska rno 30 cekyHan.

®

BupeTe BO AenoT 3a YncTere Ha
unTepoT 3a MacCHOTMM BO NOrNa.jeTo 3a
rpwxa u YncTeme.

6. HE'A N YNCTEHE

6.1 3abeneLllku 3a YNCTEHETO

@

BupeTte BO 4enoT 3a YncTene Ha
uUnTepoT 3a jarneH unu 3ameHa Ha
bunnTepoT 3a jarneH BO NnornasjeTo 3a
rpmxa n YncTteme.

@

BpojayoT Ha dyHKUMKM 3a hunTepoT 3a
jarneH e ctaHgapAHO MCKIYYeH.

3a ga ro akTuBMpare Unu aeaktuBuparte
6pojayoT 3a hunTepoT 3a jarneH:

1. [MoBneyeTe ja hmokaTa Ha acnMpaTopoT.
2. T[lpoBepeTe fanu BEHTUNATOPOT €
NCKITyYeH.

3. [llputucHete @ oKony 3 cekyHau.
dyHKUMjaTa ce akTMBUpPa ako TpeTupaar aBe
6env LED nHankaTopu 3a 3 cekyHau.
dyHKUMjaTa ce geakTMBMpa ako Tpernka camo
epfeH JIEQ NngukaTop 3 cekyHaw.

3a peceTupate Ha 6pojaqyoT Ha hyHKLUN
BO NepuMoaoT Ha U3BecTyBahe:

1. lMoBneyeTe ja hmokaTa Ha acnMpaTopoT.

2. TllpuTtucHete ey okony 3 cekyHau.
3a peceTupate Ha 6pojaqyoT Ha hyHKUUN
HaABoOp oA NepuoAoT Ha U3BECTYBaH€:

1. [MoBneyeTe ja hmokaTa Ha acnMpaTopoT.
2. T[lpoBepeTe fanu BEHTUNATOPOT €

WCKITyYeH.

3. 3a dmnTep 3a macHOTUM, NPUTUCHETE &
3 cekyHau.

4. 3a dwunTep 3a jarneH, nputucHete — 3
ceKkyHaum.

MokasHaTa cBETWUIKa TpenHyBa efHall 3a
NpaBuIIHO peceTupatse.

< He kopucTteTe abpa3nmBHU AeTepPreHTH N YeTKK.
[MoBpLlMHaTa Ha NeykaTa YACTETE ja CO MeKa Kprna HaTorneHa co Tonna Boga 1 cpeacTBo

3a vyucrteme.

Mo roTBeHETO, HEKOM AEIOBU OA anapaTtoT MoXe Aa ce 3arpear. 3a Aa usberHe nojasa

CpeacTBa 3a

Ha JaMKu, anapaTtoT Mopa fa ce onaau u UCyLun Co YUCTa Kpna nnu XxapTUueHu Kpnu.

YyucTemwe

Yuncrete gamku co 6rar getepreHT.
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YucreTe ro anapatoT v PUITPUTE 3a MACHOTUM CEKOj Mecel,. YucTeTe rv BHaTpelwHocTa
1 (OUNTPUTE 3@ MAaCHOTUU BHUMATENHO Of MacHoTMW. HacobmpareTo Ha MPCHOTUW UM
¢ LpYrvi OCTaToLM O XpaHa MOXe [a Pesyrtupa co noxap.

DUnTpUTE 32 MACHOTUM MOXE Aja Ce MUjaT BO MallMHa 3@ MUeHe CadoBy.
MawwvHaTta 3a Muerse cagoBu Mopa Aa Guae nocTaBeHa Ha Hucka TemnepaTypa 1 KpaTok

OpapxyBajTe ja
yucta xaybarta

yuknyc. PunTepoT 3a MacHOTUM MoXe Aa u3rybu 6oja, Hema BnvjaHue Bp3
nepcopmaHcuTe Ha anapaToT.

®dunTep 3a jarneH

BpemeTo Ha 3acuUTeHoCTa Ha (PUNTEPOT 3a jarneH Bapyupa BO 3aBUCHOCT Of BUAOT Ha
rOTBEHETO U PEJOBHOCTA Ha YUCTEHE HA PUNTEPOT 38 MACHOTUM.

6.2 Yncrewse Ha hunTepoT 3a
MPCHOTUMN

dunTpuTe ce MoHTUpaaT co ynotpeba Ha
CTEeru 1 CrojKk1 Ha CNpOTUBHaTa CTpaHa.

3a pa ce ncumctu punTepor:
1. TlputucHeTte ja paykarta Ha cTterarta Ha

nnoyaTa Ha (UNTEPOT MoA acnmMpaToporT.
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2. Marnky HaBanete ro npegHuoT Aen Ha
dunTepoT Hagony, a NnoToa nosneyere.

[MoBTOpeTE v NpBUTE [1Ba YeKOpK 3a cuTe

duntpu.

3. Vcuucrete rn punTpuTe co CyHfep co
HeabpasunBHM AeTepreHT! unm Bo
MaLlMHa 3a MUeHe CafoBM.

®

MalumHaTa 3a Muere caioBu Mopa Aa
6uae noctaBeHa Ha Hucka TemnepaTypa
1 KpaToK Lukyc. PUnTepoT 3a MacHOTUM
Moxe Aa usrybu 6oja, Hema BnvjaHue
BP3 NnepdopmMaHcuTe Ha anaparor.

4. 3a parv ctaBuTe hunTpuTe Hasag,
M3BpLLETE ' NPBUTE BA YEKOPU BO
obGpaTeH pepocneg.

[MoBTOpeTe 1 Yekopute 3a cute PUNTPKN ako

€ MOXHO.

6.3 3ameHa Ha chunTepoT co jarneH
- He3aJO0MMKUTEITHO

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bo 3aBuCHOCT of TUMOT, UNTEPOT MOXE
Unu He Moxe aa ce obHoBwW. bupaerTe ja
OpolypaTta fgageHa co punTepor.

3a npomeHa Ha hmnTepoT:

1. WsBageTte rv puntpute 3a MacHOTUM 0f,
anapaTtorT.

MornegHeTe BO ,Hnctere Ha untep 3a

MacHOTMK® BO OBa nornasje.

2. TloBneuvete ru jasnyntsata KoH LONHUOT
aen Ha cpunTepoT.

3. Manky HaBaneTe ro NnpeaHoT Aen Ha
mnTepoT Hagony, a noToa nosneveTe.

4. 3a paro ctaBuTe HOB chunTtep, usBpLueTe
r Yyekopute Bo obpaTeH pefocnes.
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Bo cekoj cnyyaj, noTpebHo € aa rv 3ameHuTe
UNTPUTE Ha Hajmarnky YeTupu meceuu.

6.4 3ameHa Ha cBeTUNKaTta

Boaunka). OBue AenoBu MOXe Aa rv 3aMeHun
camo TexHuyap. Bo cnyyaj Ha gedekrT,

Buaete Bo ,,CepBuc” BO nornaejeto

Anapatot goafa co J1E[] ceeTunka un
nocebHa onpema 3a koHTpona (JIE[

7. PELLABAHE HA MNMPOBJTIEMU

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

CUTYPHOCT.

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1

7.1 Wto pa ce HanpaBw ako...

,Be36eQHOCHN MHCTPYKLMK®.

Mpobnem

MoxHa npuymHa

PewieHue

He moxeTe ga ro aktusuparte
anaparor.

AnapaTtoT He e noBp3aH Ha
eneKkTpU4yHa Mpexa unm e nospaaH
HenpasBuIHo.

MpoBsepeTe fanu anapartot e
NPaBWITHO NMOBP3aH Ha
enekTpuyHaTa Mpexa.

He moxeTe ga ro aktusuparte
anaparor.

OcurypyBayoT e nperopeH.

YBepeTe ce feka ocurypyBayor e
npuyMHaTa 3a HemcrnpaBHOCTA.
[lokonky ocurypyea4oT nperopyea
NOCTOjaHO, KOHTaKTMpajTe Co
KBanuukyBaH enekTpuyap.

CeeTusnkara He paboTu.

CaeTurnkaTa e HencnpasHa.

3ameHeTe ja cBeTunkata. Bupete
BO MornasjeTo ,[pmxa n Yncremwe”.

AnapartoT He arncopbupa JOBOHO
napem.

BpanHaTta Ha MOTOpOT He e
coofBEeTHa Ha napeuTe Kou ce

MpomeHeTe ja Gp3nHaTta Ha
MOTOpOT.

nojasyBaar.

8. TPV>KA 3A OKOJTMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

L’B. CraBerTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHEepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3alUTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpedviHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje U
peLuKnupajTe ro oTNagoT Of ENEKTPUYHM U
eneKkTpPoHCcKM anapatun. He dpnajte ru

anapaTtuTe 03aH4YeHu co CMMbonoT E BO
0TNagoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
NPOW3BOAOT BO BALLMOT JIOKaneH Kanauutet
3a peLuKknmpare 1num KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMnLITUHCKa KaHuenapuja.
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VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat je voor dit AEG-product hebt gekozen. We hebben het gecreéerd om
jarenlang onberispelijke prestaties te leveren, met innovatieve technologieén die het
leven eenvoudiger maken — functies die je wellicht niet op gewone apparaten aantreft.
Neem een paar minuten de tijd om het beste uit het apparaat te halen.
Ga naar onze website voor:
Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en reparatie-
@ informatie:

www.aeg.com/support

Registreer je product voor een betere service:

7
a/ www.registeraeg.com

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor je apparaat:
’E www.aeg.com/shop

KLANTENSERVICE EN SERVICE

Gebruik altijd originele onderdelen.

Als u contact opneemt met onze erkende servicedienst, zorg er dan voor dat u de
volgende gegevens tot uw beschikking hebt: Model, PNC, serienummer.

De informatie vindt u op het typeplaatje.

VAN Waarschuwingen en veiligheidsinformatie
® Algemene informatie en tips
Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.

INHOUDSOPGAVE
1. VEILIGHEIDSINFORMATIE. ... oo 175
2. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN. ......oooiiiiiiiiie e 178
3. MONTAGE ... s 180
4. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT .......coiiiiiiiiiiiiic e 180
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1. A VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees zorgvuldig de meegeleverde instructies voor installatie
en gebruik van het apparaat. De fabrikant is niet
verantwoordelijk voor verwondingen of schade die voortvloeit
uit de onjuiste installatie of het onjuiste gebruik. Bewaar de
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instructies altijd op een veilige, toegankelijke plek voor
toekomstig gebruik.

1.1 Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen

 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en door mensen met een beperkt lichamelijk,
zintuiglijk of verstandelijk vermogen of een gebrek aan
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van
het apparaat en indien zij de gevaren begrijpen. Kinderen
jonger dan 8 jaar en personen met zware en complexe
beperkingen dienen altijd uit de buurt van het apparaat te
worden gehouden, tenzij ze voortdurend onder toezicht
staan.

* Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat zij met het
apparaat gaan spelen.

* Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen en gooi het
op passende wijze weg.

* Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van het apparaat
als het in werking is.

« Kinderen mogen zonder toezicht geen reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat uitvoeren.

1.2 Algemene veiligheid

+ Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik boven
kookplaten, fornuizen en soortgelijke kooktoestellen.

 Dit apparaat is bedoeld voor binnenshuis huishoudelijk
gebruik.

 Dit apparaat kan worden gebruikt in kantoren, hotelkamers,
bed & breakfast-kamers, boerderijgasthuizen en andere
soortgelijke accommodaties waar dergelijk gebruik de
(gemiddelde) huishoudelijke gebruiksniveaus niet
overschrijdt.

» Voordat u welke onderhoudshandeling dan ook verricht,
dient u de stekker van het apparaat uit het stopcontact te
trekken.
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LET OP! Makkelijk toegankelijke onderdelen kunnen heet
worden tijdens gebruik met kooktoestellen.

Gebruik alleen de bevestigingsschroeven die bij het
apparaat zijn meegeleverd. Als deze niet zijn meegeleverd,
gebruik dan de schroeven die in de installatie-instructies
worden aanbevolen. Installeer het apparaat op een veilige
en geschikte plaats die aan alle installatie-eisen voldoet.
WAARSCHUWING: Het niet installeren van de schroeven
of het bevestigingsapparaat volgens deze instructies kan
leiden tot elektrische gevaren.

Gebruik geen lijm om het apparaat vast te zetten.

De minimumafstand tussen het kookoppervlak waarop de
pannen staan en het onderste deel van het apparaat moet
ten minste 65 cm bedragen, tenzij anders aangegeven in de
installatie-instructies voor het apparaat of de kookplaat.

De luchtafvoer moet voldoen aan de voorschriften van de
lokale autoriteiten.

Zorg voor een goede luchtventilatie in de ruimte waar het
apparaat geinstalleerd is, om het terugstromen van gassen
van apparaten in de ruimte die op gas of andere
brandstoffen werken, zoals open haarden, te voorkomen.
Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet worden
geblokkeerd en dat de door het apparaat opgevangen lucht
niet wordt overgebracht naar een kanaal dat wordt gebruikt
om rook en stoom uit andere apparaten (centrale
verwarmingssystemen, thermosifons,
waterverwarmingstoestellen, enz.) af te zuigen.

Wanneer het apparaat met andere apparaten werkt, mag
het maximale vacuim dat in de ruimte wordt gegenereerd
niet groter zijn dan 0,04 mbar.

Als het netsnoer beschadigd is, moet de fabrikant, een
erkend servicecentrum of een gekwalificeerde persoon
deze vervangen teneinde gevaarlijke situaties met
elektriciteit te voorkomen.
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» Als de snoerset beschadigd is, moet deze worden
vervangen door een speciale snoerset die verkrijgbaar is bij
de fabrikant of het erkende servicecentrum.

 Als het apparaat rechtstreeks op de voeding is aangesloten,
moet de elektrische installatie zijn uitgerust met een
isoleerinrichting waarmee het apparaat van alle polen van
het stopcontact kan worden losgekoppeld. Volledige
ontkoppeling moet voldoen aan de voorwaarden van de
overspanningscategorie Ill. De middelen voor ontkoppeling
moeten worden geincorporeerd in de vaste bedrading, in
overeenstemming met de bedradingsregels.

» Flambeer niet onder het apparaat.

» Gebruik het niet om gevaarlijke of explosieve materialen en
dampen af te zuigen.

* Reinig het apparaat regelmatig met een zachte doek om te
voorkomen dat het materiaal van het opperviak
achteruitgaat.

» Gebruik geen stoomreiniger, waterspray, agressieve
schuurmiddelen of scherpe metalen schrapers om het
oppervlak van het apparaat schoon te maken. Gebruik
alleen neutrale schoonmaakmiddelen.

* Reinig de vetffilters regelmatig (ten minste om de 2
maanden) en verwijder vetafzettingen uit het apparaat om
brandgevaar te voorkomen.

» Gebruik een doek om de binnenkant van het apparaat
schoon te maken.

2. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

2.1 Installeren « Volg de installatie-instructies die zijn
meegeleverd met het apparaat.
/\ WAARSCHUWING! » Pas altijd op bij verplaatsing van het

. apparaat, want het is zwaar. Gebruik altijd
Gevaar voor letsel, elektrische schokken, veiligheidshandschoenen en gesloten

brand, brandwonden en schade aan het schoeisel.

apparaat. Verwijder voordat u het apparaat
installeert alle verpakkingen, de
etikettering en de beschermfolie.

» Alleen een erkende installatietechnicus
mag dit apparaat installeren.
Installeer en gebruik geen beschadigd
apparaat.
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Installeer de uitlaatlucht niet in een
wandopening, tenzij de opening voor dat
doel is ontworpen.

2.2 Elektrische aansluiting

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor brand en elektrische
schokken.

Alle elektrische aansluitingen moeten door
een gediplomeerd elektromonteur worden
gemaakt.

Zorg ervoor dat de parameters op het
vermogensplaatje overeenkomen met
elektrische vermogen van de netstroom.

Als het symbool (@) niet op de typeplaat
is afgedrukt, moet het apparaat geaard
worden.

Gebruik altijd een juist geinstalleerd
schokbestendig stopcontact.

Voorkom dat de stroomkabels verstrikt
raken.

Gebruik geen adapters met meerdere
stekkers en verlengkabels.

Als het stopcontact los zit, mag u de
stekker niet in het stopcontact steken.
Trek niet aan het netsnoer om het
apparaat los te koppelen. Trek altijd aan
de stekker.

De schokbescherming van delen onder
stroom en geisoleerde delen moet op zo'n
manier worden bevestigd dat het niet
zonder gereedschap kan worden
verplaatst.

Zorg ervoor dat het apparaat correct is
geinstalleerd. Losse en onjuiste
stroomkabels kunnen ervoor zorgen dat
de contactklem te heet wordt.

Sluit het apparaat aan het einde van de
installatie aan. Zorg ervoor dat de
netvoeding na installatie bereikbaar is.

2.3 Gebruik

De specificatie van dit apparaat niet
wijzigen.

Gebruik het apparaat niet met natte
handen of als het contact maakt met
water.

Gebruik alleen de accessoires die bij het
apparaat zijn geleverd.

Houd vlammen of verwarmde voorwerpen
weg van vetten en olién tijdens het koken
en bakken.

Gebruik geen onbedekte elektrische
roosters.

Gebruik het apparaat niet als een
opslagopperviak.

Gebruik geen vergrootglazen, verrekijkers
of soortgelijke optische apparaten om
direct naar de verlichting van het apparaat
te kijken.

Als het apparaat met andere apparaten
werkt, mag de maximale ontwikkelde druk
niet hoger zijn dan 4 Pa (4x10-5 bar).

2.4 Service

Neem contact op met de erkende
servicedienst voor reparatie van het
apparaat. Gebruik uitsluitend originele
reserveonderdelen.

Met betrekking tot de lamp(en) in dit
product en reservelampen die afzonderlijk
worden verkocht: Deze lampen zijn
bedoeld om bestand te zijn tegen extreme
fysieke omstandigheden in huishoudelijke
apparaten, zoals temperatuur, trillingen,
vochtigheid, of zijn bedoeld om informatie
te geven over de operationele status van
het apparaat. Ze zijn niet bedoeld voor
gebruik in andere toepassingen en zijn
niet geschikt voor verlichting in
huishoudelijke ruimten.

2.5 Verwijdering

/N\ WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of verstikking.

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel, brandwonden of
elektrische schokken.

Dit apparaat is uitsluitend bestemd om
mee te koken. Gebruik het apparaat niet
voor andere doeleinden.

179

Neem contact op met uw plaatselijke
overheid voor informatie over het afvoeren
van het apparaat.
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en gooi het weg.



3. MONTAGE

/N\ WAARSCHUWING!

3.1 Installatie-instructies

Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid. )

Zie voor volledige informatie over de
installatie van het apparaat een apart
installatieboekje.

4. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

4.1 Overzicht bedieningspaneel

-

ariis

[l O
O
E
g .8 O
’ 1 . q) |
Functie Beschrijving
Lamp Schakelt de lampen in en uit.
Uitgestelde uitschakelfunctie- De functie stelt de automatische uitschakelvertraging in.
toets
Indicator voor uitgestelde uit- Geeft aan of de functie is geactiveerd.
schakelfunctie
Plus-knop Verhoogt het ventilatorsnelheidsniveau.
Led-aanduidingen geeft het toerental van de ventilator aan.
E Min-knop Verlaagt het ventilatorsnelheidsniveau.
Indicator voor filteralarmfunctie ~ Geeft aan of het filteralarm is ingeschakeld.

5. DAGELIJKS GEBRUIK

5.1 De kap gebruiken

Controleer de aanbevolen snelheid
onderstaande tabel.

volgens
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Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten met deksel.

Tijdens het koken met potten met deksel op meerdere kookzones of branders, zachtjes bakken.

kookzones of branders.

Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zonder deksel, koken op meerdere

£DWN -

Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zonder deksel, grote luchtvochtig-
heid. Na 8 minuten keert het apparaat terug naar de vorige instelling.

®

Het wordt aanbevolen om de kap
ongeveer 15 minuten na het koken aan
te laten staan.

afzuigkap stopt of de lade van de afzuigkap
sluit.

Om de kap:

1. Trek de lade van de afzuigkap meer dan
5 cm naar buiten.

Het bedieningspaneel is zichtbaar.

2. Druk op de +—knop om de afzuigkap in
te schakelen.
Om de ventilatorsnelheid te verhogen, drukt u

nogmaals op de knop. Druk = in om het
ventilatorsnelheidsniveau te verlagen.

De LED-indicatoren op het paneel gaan
branden overeenkomstig het geselecteerde
ventilatorsnelheidsniveau.

@

De afzuigkap onthoudt de laatste
instelling van de ventilatorsnelheid bij het
sluiten van de lade. De afzuigkap werkt
op dit ventilatorsnelheidsniveau wanneer

de lade weer wordt uitgetrokken.

®

De verlichting van de afzuigkappen werkt
onafhankelijk van andere
afzuigkapfuncties. Om het kookopperviak

te verlichten, raak je het lampje aan &
Het sluiten van de lade heeft geen effect
op de lamp van de kap.

Om de ventilator uit te schakelen, blijf je op
— drukken totdat de ventilator van de

5.2 Uitgestelde uitschakelfunctie

Met deze functie kan de ventilator
automatisch worden uitgeschakeld na een
bepaalde gebruikstijd.

1. Stel de gewenste ventilatorsnelheid in.

2. Druk op de toets @.

Het indicatielampje op het paneel gaat
branden. Om de functie uit te schakelen drukt
u opnieuw op de knop.

@

De wijziging van het snelheidsniveau van
de ventilator van de afzuigkap of het
sluiten van de lade van de afzuigkap
wanneer de functie is geactiveerd,
resulteert in het uitschakelen van deze
functie.

De tijd nadat de functie de ventilator heeft
uitgeschakeld:

Motorsnelheidsni- Tijd (min)
veau

1 20

2 15

181



Motorsnelheidsni- Tijd (min)
veau

3 10

4 8

5.3 Filtermelding

Het filteralarm herinnert je eraan om de
koolfilter te vervangen of te reinigen en de
veftfilter te reinigen. Het ledlampje knippert
gedurende 30 seconden regelmatig rood als
het veffilter moet worden gereinigd. Het
ledlampje knippert gedurende 30 seconden
tweemaal per seconde rood als het
koolstoffilter moet worden vervangen of
gereinigd.

®

Deze functie wordt onafhankelijk
geactiveerd na 40 bedrijfsuren voor het
vetfilter en na 160 bedrijfsuren voor het
koolstoffilter.

®

De ventilator werkt niet tijdens het alarm.
De ventilator begint na 30 seconden op
de laatst onthouden instelling te werken.

®

Zie het gedeelte over het reinigen van de
vetfilter in het hoofdstuk 'Onderhoud en
reiniging'.

®

Zie het gedeelte over het reinigen van de
koolfilter of het vervangen van de
koolffilter in het hoofdstuk 'Onderhoud en
reiniging'.

@

De functieteller voor koolstoffilter is
standaard uitgeschakeld.

De teller voor koolstoffilter in- of
uitschakelen:

1. Trek de afzuigkaplade naar buiten.
2. Zorg ervoor dat de ventilator is
uitgeschakeld.

3. Druk 3 seconden op @,

De functie wordt geactiveerd als twee witte
LED-lampjes gedurende 3 seconden
knipperen. De functie wordt uitgeschakeld als
slechts één LED-lampje gedurende 3
seconden knippert.

De functieteller resetten in de
meldingsperiode:

1. Trek de afzuigkaplade naar buiten.

2. Druk 3 seconden op ze3
De functieteller resetten buiten de
meldingsperiode om:

1. Trek de afzuigkaplade naar buiten.
2. Zorg ervoor dat de ventilator is
uitgeschakeld.

3. Voor vetfilter oS gedurende 3 seconden
ingedrukt houden.

4. Druk gedurende 3 seconden op — voor
koolstoffilter.

Het indicatielampje knippert eenmaal voor

een correcte reset.
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6. ONDERHOUD EN REINIGING

6.1 Opmerkingen over schoonmaken

<

Reinigingsmiddelen

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en borstels.
Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een zachte doek, warm water en een
mild reinigingsmiddel.

Na het koken kunnen sommige onderdelen van het apparaat heet worden. Om vlekken te
voorkomen moet het apparaat afkoelen en worden gedroogd met een schone doek of
keukenpapier.

Reinig viekken met een mild reinigingsmiddel.

¢

Houd de kap
schoon

Reinig het apparaat en smeer de filters elke maand. Reinig de binnen- en veffilters zorg-
vuldig zodat er geen vet meer achterblijft. Vetophoping of andere resten kunnen brand
veroorzaken.

U kunt vetfilters ook in de afwasmachine wassen.
De vaatwasser moet op een lage temperatuur en een korte cyclus worden ingesteld. De
vetfilter kan verkleuren, maar dat heeft geen invloed op de prestaties van het apparaat.

Koolstoffilter

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert afhankelijk van het type koken en de regel-
maat van het reinigen van de veffilter.

6.2 De vetfilter reinigen Herhaal de eerste twee stappen voor alle

Filters worden gemonteerd met behulp van
clips en pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:

filters.

3. Reinig de filters met een spons met niet-
schurende reinigingsmiddelen of in een
vaatwasser.

1. Druk op de handgreep van de @

montageclip op het filterpaneel onder de

De vaatwasser moet op een lage

temperatuur en een korte cyclus worden
ingesteld. De veffilter kan verkleuren,
maar dat heeft geen invioed op de
prestaties van het apparaat.

4. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de filters
terug te plaatsen.

Herhaal de stappen voor alle filters indien van

toepassing.

2. Kantel de voorkant van de filter iets naar
beneden en trek vervolgens.
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6.3 De koolfilter vervangen -
optioneel

3. Kantel de voorkant van de filter iets naar
beneden en trek vervolgens.
4. Voer dezelfde stappen in omgekeerde

/\ WAARSCHUWING!

Afhankelijk van het type kan het filter wel
of niet opnieuw worden gegenereerd.
Raadpleeg de bijsluiter bij het filter.

volgorde uit om een nieuwe filter te
installeren.
In ieder geval moeten de filters ten minste om
de vier maanden worden vervangen.

Om de filter te vervangen:

1. Haal de vetfilters uit het apparaat.

Zie "De veffilter reinigen" in dit hoofdstuk.

2. Trek de flapjes naar het onderste deel
van de filter.

7. PROBLEEMOPLOSSING

6.4 Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een LED-
lamp en een apart bedieningsmechanisme
(LED-driver). Deze onderdelen kunnen alleen
door een technicus worden vervangen.
Raadpleeg in geval van storingen "Service" in
het hoofdstuk "Veiligheidsinstructies".

/\ WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

7.1 Wat te doen in de volgende gevallen...

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

U kunt het apparaat niet activeren. Het apparaat is niet aangesloten op  Controleer of het apparaat goed is
een stroomvoorziening of het is ver- aangesloten op het lichtnet.
keerd aangesloten.

U kunt het apparaat niet activeren. De zekering is doorgeslagen. Ga na of de zekering de oorzaak

van de storing is. Als de zekeringen
keer op keer doorslaan, neemt u
contact op met een erkende installa-

teur.
Het lampje brandt niet. Het lampje is stuk. Vervang het lampje. Zie het hoofd-
stuk “Onderhoud en reiniging”.
Het apparaat absorbeert niet ge- De motorsnelheid is niet voldoende  Wijzig de snelheid van de motor.
noeg dampen. voor de optredende dampen.
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8. MILIEUBESCHERMING

2%
Recycleer de materialen met het symbool T,

Gooi de verpakking in een geschikte
afvalcontainer om het te recycleren.
Bescherm het milieu en de volksgezondheid
en recycleer op een correcte manier het afval
van elektrische en elektronische apparaten.

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool

E niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u
in de buurt of neem contact op met de
gemeente.
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FOR PERFEKTE RESULTATER
Takk for at du valgte dette AEG-produktet. Vi har laget det for & gi deg perfekt ytelse i
mange ar, med innovativ teknologi som bidrar til & gjere livet enklere — egenskaper som
du kanskje ikke finner pa ordinsere apparater. Bruk noen minutter pa a lese dette, for a fa
mest mulig ut av den.
Ga inn pa nettsiden var for a:
Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og

@ reparasjon:

www.aeg.com/support
g Registrer produktet for a fa bedre service:
a/ www.registeraeg.com

Kjop tilbehar, forbruksvarer og originale reservedeler til apparatet ditt:
’E www.aeg.com/shop

KUNDESTOTTE OG SERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.

Nar du kontakter vart autoriserte servicesenter, ma du serge for at du har felgende
opplysninger tilgjengelig: Modell, PNC, serienummer.

Informasjonen finner du pa typeskiltet.

VAN Advarsel/Forsiktig — Sikkerhetsinformasjon
® Generell informasjon og tips
Miljginformasjon

Med forbehold om endringer.

INNHOLD
1. SIKKERHETSINFORMASUJON.......ooiiiiiiiiiiic e 186
2. SIKKERHETSINSTRUKSJONER........cooiiiiiiii e 189
3. MONTERING ... 190
4. PRODUKTBESKRIVELSE.........cooiii e 190
5. DAGLIG BRUK......oiiiii e 191
6. STELL OG RENGUJGRING..........cooiiiiiiiiiiiicce e 193
T.FEILS@KING.......coi e 194
8. BESKYTTELSE AV MILJGET ..o 194

1. A SIKKERHETSINFORMASJON

Les medfglgende instruksjoner grundig far du installerer og
bruker apparatet. Produsenten er ikke ansvarlig for
personskader eller andre skader som fglge av feilaktig
montering eller bruk. Hold alltid instruksjonene pa et trygt og
tilgjengelig sted for fremtidig referanse.
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1.1 Sikkerhet for barn og utsatte mennesker

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de far
tilsyn eller instruksjoner om bruken av produktet pa en
sikker mate, og forstar farene som er involvert. Barn under
8 ar og personer med sveert omfattende og komplekse
funksjonsnedsettelser ma holdes pa avstand fra produktet
med mindre de er under tilsyn til enhver tid.

Barn bar veere under oppsyn for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn og kast den
pa riktig mate.

Hold barn og kjeeledyr borte fra produktet nar dgren er i
bruk.

Rengjaring og vedlikehold av produktet skal ikke utfgres av
barn.

1.2 Generell sikkerhet

Dette produktet er beregnet for husholdningsbruk over
platetopper, komfyrer og lignende enheter.

Dette produktet er beregnet for bruk innendgrs.

Dette produktet kan brukes pa kontorer, hotellrom, rom for
bed & breakfast, gardsgjestehus og andre lignende steder
hvor slik bruk ikke overstiger (gjennomsnittlig) bruksnivaer
for husholdningsrom.

Trekk stgpselet ut av stikkontakten far du utferer
vedlikehold.

FORSIKTIG: Tilgjengelige deler kan bli varme under bruk.
Bruk kun festeskruene som fglger med produktet, hvis de
ikke fulgte med, bruk skruer anbefalt i
installasjonsinstruksjonene. Monter produktet pa et trygt og
egnet sted som oppfyller monteringskrav.

ADVARSEL: Hvis du ikke installerer skruene eller
festemidlene i henhold til disse instruksjonene, kan det fgre
til elektriske farer.
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Ikke bruk klebemidler for a feste apparatet.
Minimumsavstanden mellom platetoppen og underdelen av
produktet skal veere minst 65 cm, med mindre annet er
angqitt i produktets installasjonsinstruksjoner.

Avtrekksluft ma overholde lokale forskrifter.

Pase at det er god luftventilasjon der produktet er installert
for a unnga at gasser fra eventuelle produkter som drives
med brennbart drivstoff, deriblant apen ild, ikke blir blandet
med luften i produktet.

Pase at ventilasjonsapningene ikke er blokkerte og at luften
som samles opp av produktet ikke blir fgrt inn i en kanal
som brukes til a fierne rgyk og damp fra andre produkter
(sentralvarmesystemer, termosifoner, varmtvannsberedere
0SV.).

Nar produktet brukes med andre produkter, skal ikke
maksimalt vakuum generert i rommet overstige 0,04 mbar.
Om tilfgrselsledningen er skadet ma den erstattes av
produsenten, et autorisert servicesenter eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & unnga at den kan utgjgre en
elektrisk fare.

Hvis ledningssettet er skadet, ma det erstattes av et
spesialledningssett som er tilgjengelig fra produsenten eller
det autoriserte servicesenteret.

Hvis produktet er koblet direkte til stramforsyningen, ma
den elektriske installasjonen veere utstyrt med en isolerende
enhet som gjar det mulig a koble det fra stremnettet ved
alle poler. Fullstendig frakobling ma oppfylle vilkarene som
er spesifisert i overspenningskategori Ill. Anordning for
frakobling ma veere inkorporert i den faste kablingen i
samsvar med installasjonsreglene.

Flamber aldri under produktet.

Ma ikke brukes for avtrekk av farlige eller eksplosive
materialer og damp.

Rengjer produktet med en myk klut med jevne mellomrom
for a hindre skade pa overflaten.
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2.

Ikke bruk damprenser, vannspray, sterke rengjgringsmidler
eller en metallskraper for a rengjgre produktets overflate.
Bruk kun ngytralt vaskemiddel.

Rengjer fettfilirene regelmessig (minst annenhver maned)
og fjern fettoppsamling fra produktet for & unnga brannfare.
Bruk en klut for & rengjgre produktet innvendig.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

2.1 Installering

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, elektrisk stot,
brannskader, eller skade pa produktet.

Installering ma kun foretas av en kvalifisert
person.

Ikke monter eller bruk et skadet produkt.
Folg installasjonsanvisningene som fglger
med produktet.

Veer alltid forsiktig nar du flytter produktet.
Det er tungt. Bruk alltid vernebriller og
lukket fottay.

Fer du installerer produktet ma du fierne
all emballasje, merking og
beskyttelsesfilm.

Led ikke avtrekksluften til i et hulrom i
veggen med mindre det er designet for det
formalet.

2.2 Elektrisk tilkobling

+ Ikke trekk i kabelen for & koble fra
produktet. Trekk alltid i selve stgpselet.

» Beskyttelsen mot elektrisk stot fra
stremfagrende og isolerte deler ma festes
pa en mate som gjer at den ikke kan
fiernes uten verktay.

» Pase at produktet er riktig montert. Lgs og
feil hovedstrgmkabel kan overopphete
terminalen.

» Koble til produktet nar du har fullfgrt
monteringen. Kontroller at det er tilgang til
stramtilkoblingen etter monteringen.

2.3 Bruk

/\ ADVARSEL!

Risiko for skade, brannskader og
elektrisk stgat.

/\ ADVARSEL!
Fare for brann og elektrisk stgt.

Alle elektriske tilkoblinger skal utfgres av
en kvalifisert elektriker.

Kontroller at parameterne pa typeskiltet er
kompatible med de elektriske
spesifikasjonene i stremforsyningen.

Hvis symbolet (@) ikke er trykket pa
klassifiseringsskiltet ma produktet jordes.
Bruk alltid en korrekt montert, jordet
stikkontakt.

Sarg for at stramkabelen ikke floker seg.
Ikke bruk grenuttak eller skjgteledninger.
Hvis stikkontakten er Igs skal du ikke sette
i stopselet.

« Dette apparatet skal kun brukes til
matlaging. Ikke bruk apparatet til andre
formal.

» Produktets spesifikasjoner ma ikke
endres.

* lkke bruk produktet med vate hender eller
nar det er i kontakt med vann.

*  Bruk kun tilbehgr som felger med
produktet.

* Hold flammer eller oppvarmede
gjenstander unna fett og oljer nar du
tilbereder mat ved koking og steking.

» lkke bruk avdekkede elektriske rister.

« Overflaten til apparatet skal ikke brukes til
oppbevaring.

« lkke bruk forstgrrelsesglass, kikkert eller
lignende optiske enheter for & se direkte
pa tenningen av apparatet.

« Hvis produktet fungerer med andre
apparater, ma ikke det maksimalt
utviklede trykket overskride 4 Pa (4x10-5
bar).
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2.4 Service

+ Kontakt det autoriserte servicesenteret for
a reparere produktet. Det skal bare brukes
originale reservedeler.

* Angaende lampen(e) i dette produktet og
reservedeler som selges separat: Disse
lampene er ment & motsta ekstreme
fysiske forhold i husholdningsprodukter,
for eksempel temperatur, vibrasjon,
fuktighet, eller er ment & signalisere
informasjon om produktets driftsstatus. De
er ikke ment & brukes i andre
bruksomrader og egner seg ikke til
rombelysning.

3. MONTERING

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

4. PRODUKTBESKRIVELSE

4.1 Oversikt over betjeningspanelet

2.5 Avfallshandtering

/\ ADVARSEL!
Fare for skade og kvelning.

Kontakt kommunen din for informasjon om
hvordan du kaster apparatet.

Koble produktet fra stremmen.

Kutt av stremkabelen, lukk produktet og
kast den.

3.1 Installasjonsanvisninger

@

For fullstendig informasjon om montering
av produktet, se et separat
monteringshefte.

B
n_
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Funksjon Beskrivelse
Lampe Slar lysene pa og av.
Knapp for forsinket utkobling Funksjonen angir automatisk utkoblingsforsinkelse.
Ingikator folr forsinket utko- Indikerer om funksjonen er aktivert.

blingsfunksjon
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Funksjon

Beskrivelse

Pluss-knapp

Oker viftehastighetsnivaet.

LED-indikatorer

indikerer viftehastighetsnivaer.

Knapp for Minus

Reduserer viftehastighetsnivaet.

EEES

Indikator for filteralarmfunksjon

Indikerer om filteralarmen er pa.

5. DAGLIG BRUK

5.1 Bruk av ventilatoren

Sjekk anbefalt hastighet i henhold til tabellen

nedenfor.
1 Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede kokekar.
2 Skansom steking — nar du tilbereder med dekkede kokekar pa flere kokesoner eller brennere.
3 Under koking og steking av mye mat uten lokk, tilberedning pa flere kokesoner eller brennere.
Under koking og steking av store mengder mat uten lokk, hay fuktighet. Apparatet gar tilbake til
4 forrige innstilling etter 8 minutter.

®

Det er anbefalt & la ventilatoren sta pa i
15 minutter etter tilberedning.

Slik bruker du ventilatoren:
1. Trekk ut ventilatorskuffen mer enn 5 cm.

Kontrollpanelet er eksponert.

2. Trykk pa + knappen for a sla pa
ventilatoren.

Trykk pa knappen igjen for & gke

viftehastighetsnivaet. Trykk pa — for a

redusere viftehastighetsnivaet.

LED-indikatorene pa panelet slar seg pa i
henhold til valgt viftehastighetsniva.

@

Ventilatorlyset fungerer uavhengig av
andre ventilatorfunksjoner. Bergr

lyssymbolet for & tenne den®:. Nar du
lukker skuffen, har det ingen effekt pa
ventilatorlyset

For a sla av viften, fortsett a trykke pa = til
avtrekksviften stopper eller lukk
ventilatorskuffen.

@

Ventilatoren husker den siste innstillingen
av viftehastigheten nar skuffen lukkes.
Ventilatoren fungerer pa dette
viftehastighetsnivaet nar skuffen trekkes

ut igjen.
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5.2 Utsatt utkoplingsfunksjon

Denne funksjonen gjer det mulig a sla av
viften automatisk etter et bestemt tidspunkt.

1. Angi gnsket viftehastighet.

2. Trykk pa @-knappen.
Indikatoren pa panelet slas pa. For a sla av
funksjonen trykk pa -knappen pa nytt.

@

Les om rengjering av fettfilteret i
kapittelet Stell og rengjering.

®

Endring av viftehastigheten til
ventilatoren eller lukking av
panserskuffen nar funksjonen er aktivert,
vil fgre til at denne funksjonen
deaktiveres.

@

Les om hvordan du rengjer eller skifter
kullfilteret i kapittelet Stell og rengjering.

@

Funksjonstelleren for kullfilter er som

Tiden etter at funksjonen slar av viften:

Motorhastighetsniva Tid (min)

1 20
2 15
3 10
4 8

5.3 Filtervarsling

Filtervarselet minner deg om a skifte eller
rengjore kullfilteret og fettfilteret. Hvis
fettfilteret ma rengjeres, blinker LED-
indikatoren rgdt regelmessig i 30 sekunder.
Hvis kullfilteret ma skiftes eller rengjgres,
blinker LED-indikatoren rgdt to ganger hvert
sekund i 30 sekunder .

®

Denne funksjonen aktiveres uavhengig
etter 40 timers drift for fettfilter og 160
timers drift for kullfilter.

®

Viften fungerer ikke under alarmen.
Viften begynner etter 30 sekunder a ga
pa siste innstillingene som huskes.

standard deaktivert.

For a aktivere eller deaktivere telleren for
kullfilter:

1. Trekk ut vifteskuffen.
2. Kontroller at viften er slatt av.

3. Trykk og hold e-s\f inne i 3 sekunder.
Funksjonen aktiveres hvis to hvite LED-
indikatorer blinker i 3 sekunder. Funksjonen
deaktiveres hvis kun én LED-indikator blinker
i 3 sekunder.

Slik nullstilles funksjonstelleren i
varslingsperioden:

1. Trekk ut vifteskuffen.

2. Trykk og hold % inne i 3 sekunder.
Slik nullstilles funksjonstelleren utenfor
varslingsperioden:

1. Trekk ut vifteskuffen.
2. Kontroller at viften er slatt av.
3. For fettfilter, trykk pa o3 i 3 sekunder.

4. For kullfilter, trykk pa — i 3 sekunder.
Indikatoren blinker én gang for riktig
tilbakestilling.
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6. STELL OG RENGJJRING

6.1 Merknader om rengjgring

< Ikke bruk skurende rengjeringsmidler og borster.
Rengjer produktets overflate med en myk klut med varmt vann og et mildt vaskemiddel.

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli varmt. For & unnga flekker ma produktet
kjgles ned og terkes med ren klut eller terkepapir.

Rengjeringsmidler

Rengjer flekker med et mildt vaskemiddel.

Rengjer produktet og smer filtrene én gang i maneden. Rengjer innvendig og fettfiltrene
¢ grundig for fett. Fettoppsamling eller andre rester kan fare til brann.

Fettfiltere kan vaskes i oppvaskmaskin.
Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav temperatur og et kort program. Fettfilteret kan bli

Hold ventilatoren
ren

misfarget, men dette har ingen pavirkning pa ytelsen til produktet.

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type tilberedning og hvor regelmessig du

rengjorer fettfilteret.

Kullfilter

6.2 Rengjore fettfilteret

Filtrene monteres med klips og naler pa
motsatt side.

For a rengjere filteret:

1. Trykk pa handtaket til monteringsklipsen
pa filterpanelet under ventilatoren.

2. Bpgy fronten pa filteret forsiktig nedover,
og dra.

Gjenta de to fgrste trinnene for alle filtrene.

3. Vask filtrene ved a bruke en svamp med
vaskemiddel uten slipevirkning, eller bruk
oppvaskmaskin.

@

Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav
temperatur og et kort program. Fettfilteret
kan bli misfarget, men dette har ingen
pavirkning pa apparaters ytelse.

4. For a montere filtrene tilbake, falg de to
forste trinnene i omvendt rekkefalge.
Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

6.3 Bytt ut kullfilteret - valgfritt &

/\ ADVARSEL!

Avhengig av type, kan filteret genereres
pa nytt eller kan ikke regenereres. Se
pakningsvedlegget som fglger med
filteret.

Slik skifter du filteret:

1. Fjern fettfiltrene fra apparatet.

Les «Rengjaring av fetffilteret» i dette
kapittelet.

2. Trekk tappene mot baksiden av filteret.

193




3. Tilt fronten av filteret litt nedover og
deretter trekk.

7. FEILS@KING

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

7.1 Hva ma gjores, hvis ...

4. For a montere et nytt filter, utfer de

samme trinnene i omvendt rekkefelge.
Uansett er det ngdvendig & skifte filtrene
minst hver fierde maned.

6.4 Skifte lyspaere

Dette produktet leveres med en LED-lampe
og separat styreutstyr (LED-driver). Disse
delene kan kun skiftes av en tekniker. Hvis
det oppstar feil, se "Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

Problem Mulig arsak

Lasning

Du kan ikke sla pa produktet.

Produktet er ikke koblet til en stream-
forsyning eller er koblet feil.

Sjekk at produktet er riktig koblet til
stremforsyningen.

Du kan ikke sla pa produktet.

Sikringen har gatt.

Kontroller at sikringen er arsaken til
funksjonssvikten. Hvis sikringene
gar gjentatte ganger, ma du kontak-
te en elektriker.

Lampen tennes ikke.

Paeren er defekt.

Erstatt lyspeeren. Se kapittelet "Stell
og rengjering"”.

Produktet absorberer ikke nok
damp.

Viftehastigheten er ikke tilstrekkelig
for dampen som oppstar.

Endre viftehastigheten.

8. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet C/:‘-) Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til &
beskytte miljget, menneskers helse og for a
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. Ikke kast produkter som er merket

med symbolet E sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.
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Z MYSLA O DOSKONALYCH EFEKTACH
Dziekujemy za wybor produktu AEG. Zaprojektowali$my go z mysla o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne rozwigzania techniczne utatwiajgce
zycie — nie wszystkie z nich mozna znalez¢ w zwyktych urzgdzeniach. Prosimy
o poswigcenie kilku minut na zapoznanie si¢ z niniejszg instrukcjg, aby jak najlepiej
wykorzysta¢ mozliwosci urzadzenia.
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.aeg.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzystaé z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registeraeg.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
’% urzadzenia:

www.aeg.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

VAN Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogodlne informacje i wskazéwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA.........ccovvvrvrirerreieiennen. 195
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA........coovivieereceiereeinene. 198
B INSTALACUA s 200
4. OPIS URZADZENIA ... ..o 200
5. CODZIENNA EKSPLOATACUA. ... 201
6. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE..........coiiiiiiiiiiiiii e 203
7. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW........ccocoiiiiiiicicc 204
8. OCHRONA SRODOWISKA. ... ..ot 205

1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
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instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

Urzadzenie mogqg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzgdzeniem.
Przechowywaé opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sSposob.

Dzieci i zwierzeta nie powinny zbliza¢ sie do pracujgcego
urzadzenia.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogdélne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
domowego nad ptytami grzejnymi, kuchenkami i podobnymi
urzgdzeniami do gotowania.

Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

Urzadzenie to mozna uzywac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza Sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.
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Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtaczy¢ urzgdzenie od zasilania.
PRZESTROGA: Latwo dostepne elementy urzadzenia
mogg mocno nagrzewac sie od ciepta wytwarzanego przez
urzgdzenia do gotowania.

Uzywacé tylko srub mocujgcych dotgczonych do urzadzenia.
Jesli ich nie dotgczono, nalezy uzy¢ $rub zalecanych w
instrukcji instalacji. Zainstalowac¢ urzadzenie w
odpowiednim i bezpiecznym miejscu, ktdre spetnia
wymagania instalacyjne.

OSTRZEZENIE: Niezainstalowanie $rub lub elementu
mocujgcego zgodnie z niniejszg instrukcjg moze skutkowac
porazeniem prgdem elektrycznym.

Nie mocowac urzadzenia przy uzyciu klejow ani tasm
samoprzylepnych.

Minimalna odleg’fosc miedzy pOW|erzchn|q ptyty grzejnej na
ktorej stOJa naczynla a dolng czesma urzqdzenla powmna
wynosi¢ co najmniej 65 cm, o ile nie wskazano inaczej w
instrukcji instalacji urzgdzenia lub ptyty grzejne;j.

Instalacja odprowadzajgca powietrze musi by¢ zgodna z
lokalnymi przepisami.

Upewnic¢ sie, ze w miejscu instalacji urzgdzenia jest
zapewniona odpowiednia wentylacja, aby zapobiec cofaniu
sie do pomieszczenia spalin z urzgdzen zasilanych opatem
lub z kominka.

Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne nie sg zablokowane i
powietrze pobierane przez urzgdzenie nie jest kierowane do
kanatu stuzgcego do odprowadzania dymu i pary z innych
urzgdzen (systemodw centralnego ogrzewania, instalacji
termosyfonowych, podgrzewaczy wody itp.).

Jesli urzadzenie dziata jednoczesnie z innymi urzgdzeniami
maksymalne podcisnienie wytwarzane w pomieszczeniu nie
powinno przekraczac¢ wartosci 0,04 mbar.

Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi go wymienié
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
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wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia

pradem.

« Jesli przewdd jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢ na
specjalny przewdd dostepny u producenta lub w
autoryzowanym centrum serwisowym.

+ Jesli urzadzenie jest podtgczane bezposrednio do zasilania,
w instalacji elektrycznej nalezy zastosowac wytgcznik
obwodu umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od zasilania
na wszystkich biegunach. Petne odtgczenie musi by¢
zgodne z wymaganiami kategorii lll ochrony
przeciwprzepieciowej. Mozliwos¢ odtgczenia musi by¢
dostepna w statych przewodach zgodnie z obowigzujgcymi

przepisami.

* Nie stosowac pod urzgdzeniem kulinarnej techniki

flambirowania.

» Nie uzywac urzgdzenia do usuwania oparow i substancji
niebezpiecznych lub wybuchowych.

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni urzgdzenia, nalezy
regularnie czysci¢ jg miekkg $ciereczka.

 Nie czysci¢ powierzchni urzgdzenia za pomocg myjek
parowych, wody pod cisnieniem, sciernych srodkow
czyszczacych ani ostrych metalowych skrobakéw.
Stosowac wytgcznie obojetne detergenty.

» Aby unikng¢ zagrozenia pozarem, nalezy regularnie czysci¢
filtry przeciwtluszczowe (co najmniej raz na 2 miesigce) i
usuwac z urzgdzenia ttusty osad.

* Do czyszczenia wnetrza urzgdzenia uzywac sciereczki.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,

porazeniem prgdem, pozarem lub
uszkodzeniem urzadzenia.
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Urzadzenie moze zainstalowac i
podigczy¢ wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

Nie instalowac ani nie uzywac¢
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzadzenia.
Zachowac¢ ostroznos$¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac



rekawice ochronne i mie¢ na stopach 2.3 Sposéb uzytkowania

petne obuwie.

* Przed zainstalowaniem urzadzenia
usung¢ z niego wszystkie elementy
opakowania, etykiety i folie ochronna.

* Nie nalezy instalowa¢ wyciggu we wnece

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
oparzeniem i porazeniem prgdem.

Sciennej, jesli nie jest do tego
przeznaczona.

2.2 Podiaczenie do sieci
elektrycznej

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie pozarem i porazeniem
pradem elektrycznym.

»  Wszystkie potgczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany

elektryk.

» Upewnic sie, ze parametry na tabliczce .
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania. .

» Jesli na tabliczce znamionowej urzadzenia

nie ma symbolu @ urzadzenie nalezy
uziemic.

* Nalezy uzywaé wytgcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

* Nie dopuszczac¢ do splatania przewodow
elektrycznych.

* Nie stosowac¢ rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

+ Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane, | «
nie wolno podtgcza¢ do niego wtyczki.

» Odtaczajgc urzadzenie, nie nalezy ciggnac
za przewdd zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciagnac¢ za wtyczke sieciowa. .

+ Zaréwno dla elementow znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposéb,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

» Upewnic sie, ze urzadzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Obluzowane
lub nieprawidtowe potgczenie przewodu
zasilajgcego moze spowodowac
przegrzanie stykéw.

» Podtagczy¢ urzadzenie po zakonczeniu
jego instalacji. Zadbac o to, aby po
zainstalowaniu urzadzenia mozliwy byt
fatwy dostep do zaworu wody.
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Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie
uzytkowania w kuchni. Nie uzywac
urzgdzenia do innych zastosowan.

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzgdzenia.

Nie wolno obstugiwac¢ urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.
Uzywac wytgcznie akcesoriow
dostarczonych z urzgdzeniem.

Podczas gotowania i smazenia na
tluszczu lub oleju nie nalezy zbliza¢ do
niego ptomienia ani mocno nagrzanych
przedmiotow.

Nie uzywaé pod urzgdzeniem
nieostonietych grilli elektrycznych.

Nie uzywac¢ urzadzenia jako miejsca do
przechowywania przedmiotow.

Nie patrze¢ na o$wietlenie urzadzenia
przez lupe, lornetke ani inne podobne
urzgdzenie optyczne.

Jesli urzadzenie wspétpracuje z innymi
urzgdzeniami, maksymalne wytworzone
ci$nienie nie moze przekraczac 4 Pa
(4%107° bar).

2.4 Serwis

Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowacé
wytacznie oryginalne czesci zamienne.
Informacja dotyczgca oswietlenia w
urzadzeniu i elementéw o$wietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotno$¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadaja sie do o$wietlania pomieszczen
domowych.




2.5 Utylizacja

Odtgczy¢ urzadzenie od zrodta zasilania.
Odcig¢ przewod zasilajgey blisko

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.

» Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi witadzami.

3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Instrukcje instalacji

@

4. OPIS URZADZENIA

Szczegotowe informacje na temat

oddzielnej instrukgcji instalacji.

instalacji urzadzenia mozna znalez¢ w

4.1 Widok panelu sterowania

-

n_
n_

n _'Q_

B0 ot 8

;

Funkcja Opis

Lampa Wiaczenie i wytaczenie oswietlenia.

Przycisk funkcji opo6znionego Funkcja ustawia op6znienie automatycznego wytaczenia.
wylgczenia

Wskainik funkcji opdznionego  Wskazuje, czy funkcja jest wigczona.
wylaczenia

Przycisk plus Zwieksza predkosé wentylatora.

Wskazniki LED wskazuje poziomy predkosci wentylatora.

E Przycisk minus Zmniejsza predkos$¢ wentylatora.
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Funkcja Opis

Wskaznik funkgji alarmu filtra Wskazuje, czy alarm filtra jest wigczony.

5. CODZIENNA EKSPLOATACJA

5.1 Korzystanie z okapu

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w
ponizszej tabeli.

1 Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z pokrywka.

2 Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu polach grzejnych lub palnikach, delikatne smaze-
nie.
Intensywne gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokrywki, gotowanie na wielu polach
grzejnych lub palnikach.
Gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokrywki, duzo pary. Po 8 minutach urzadzenie
powraca do poprzedniego ustawienia.

Zaleca sie pozostawienie wigczonego Oswietlenie okapow dziata niezaleznie

okapu przez ok. 15 min. po zakonczeniu od innych funkcji. Aby o$wietli¢

gotowania. powierzchnie gotowania, nalezy dotkng¢

Obstuga: symbolu ze3 Zamknigcie szuflady nie ma

wptywu na oswietlenie okapu.

1. Wyciagna¢ szuflade okapu na ponad 5

. Aby wytgczy¢ wentylator, nalezy
kontynuowac naciskanie = do momentu
zatrzymania wentylatora okapu lub
zamkniecia szuflady okapu.

@

Okap zapamietuje ostatnie ustawienie
predkosci wentylatora przy zamykaniu
Powoduje to odstoniecie panelu sterowania. szuflady. Okap bedzie dziata¢ na tym
poziomie predkosci wentylatora po
ponownym wyciggnieciu szuflady.

2. Nacisng¢ przycisk + aby wigczy¢ okap.
Aby zwiekszy¢ predkos¢ wentylatora, nalezy

ponownie nacisngé przycisk. Nacisngé =, 5.2 Funkcja op6znionego

aby zmniejszy¢ predkos¢ wentylatora. wylaczenia

Wskazniki LED na panelu wigczajg sie . e

odpowiednio do wybranego poziomu Ta funkqg umozliwia automatyqzne _

predkosci wentylatora. wytgczenie wentylatora po okreslonym czasie
pracy.
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1. Ustawi¢ zadang predkos¢ wentylatora.

2. Nacisng¢ przycisk @.

Wiaczy sie wskaznik na panelu. Aby
wylgczy¢ funkcje, nalezy ponownie nacisnaé
przycisk .

®

Zmiana poziomu predkosci wentylatora
okapu lub zamknigcie szuflady okapu po
wigczeniu funkcji spowoduje wytgczenie
tej funkciji.

Czas po wytgczeniu funkcji wentylatora:

Poziom predkosci Czas (min)
silnika

1 20

2 15

3 10

4 8

5.3 Powiadomienie o obstudze filtra

Alarm filtra przypomina o konieczno$ci
wymiany lub oczyszczenia filtra weglowego

oraz oczyszczenia filtra przeciwttuszczowego.

Wskaznik LED miga regularnie na czerwono
przez 30 sekund, jesli konieczne jest
wyczyszczenie filtra przeciwttuszczowego.
Wskaznik LED miga dwa razy na sekunde
przez 30 sekund, jesli konieczna jest
wymiana lub czyszczenie filtra weglowego.

®

Ta funkcja wigcza sie niezaleznie po 40
godzinach pracy filtra
przeciwttuszczowego i 160 godzinach
pracy filtra weglowego.

®

Wentylator nie dziata podczas alarmu.
Wentylator wigcza sie po 30 sekundach z
ostatnim zapamietanym ustawieniem.

®

Patrz informacje dotyczace czyszczenia
filtra przeciwtluszczowego zawarte w
rozdziale dotyczacym konserwaciji i
czyszczenia.

@

Patrz informacje dotyczgce czyszczenia
lub wymiany filtra weglowego zawarte w
rozdziale ,Konserwacja i czyszczenie”.

@

Licznik funkcji dla filtra weglowego jest
domysinie wytgczony.

Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ licznik filtra
weglowego:

1. Wyciagna¢ szuflade pokrywy.

2. Upewni¢ sie, ze wentylator jest
wytgczony.

3. Nacisng¢ @ i przytrzymac przez 3
sekundy.

Funkcja jest witgczona, jesli przez 3 sekundy

migajg dwa biate wskazniki LED. Funkcja jest

wytgczona, jesli przez 3 sekundy miga tylko 1

biaty wskaznik LED.

Aby zresetowac licznik funkcji podczas

okresu powiadamiania:

1. Wyciagna¢ szuflade pokrywy.

2. Nacisngé B przytrzymac przez 3
sekundy.

Aby zresetowac¢ licznik funkcji poza

okresem powiadamiania:

1. Wyciagna¢ szuflade pokrywy.

2. Upewni¢ sie, ze wentylator jest
wytgczony.

3. W przypadku filtra przeciwttuszczowego
nacisngc i przytrzymac ey przez 3
sekundy.

4. W przypadku filtra weglowego nacisngg¢ i

przytrzymac¢ — przez 3 sekundy.
Wskaznik miga jeden raz, gdy zresetowanie
przebiegto prawidtowo.
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6. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

6.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

Nie uzywa¢ detergentow o wlasciwosciach sciernych ani szczotek.
< Czysci¢ powierzchnie urzadzenia miekka Sciereczkg zwilzong ciepta wodg z dodatkiem
tagodnego detergentu.

Po zakonczeniu gotowania niektore elementy urzadzenia moga by¢ mocno rozgrzane.
Aby zapobiec powstaniu plam, nalezy zaczeka¢, az urzadzenie ostygnie i przetrze¢ po-
wierzchnie czystg Sciereczkg lub papierowym recznikiem.

Srodki czyszczace
Usuna¢ plamy za pomoca tagodnego detergentu.

Czysci¢ urzadzenie i filtry przeciwtluszczowe raz w miesigcu. Starannie oczysci¢ wnetrze
i filtry przeciwttuszczowe z tluszczu. Nagromadzenie sig tluszczu lub innych zabrudzen
¢ moze skutkowac pozarem.

Filtry przeciwttuszczowe mozna myé w zmywarce.
Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i krotki cykl zmywania. Ewentualne odbarwienie

Utrzymywanie oka- “ ; ) : ) : :
filtra przeciwttuszczowego nie ma zadnego wplywu na dziatanie urzadzenia.

pu w czystosci

Zywotnos filtra weglowego jest zréznicowana i zalezy od rodzaju gotowanych potraw
oraz czestotliwosci czyszczenia filtra przeciwtluszczowego.

Filtr weglowy
6.2 Czyszczenie filtra Powtorzy¢ obie czynnosci przy wszystkich
przeciwtluszczowego filtrach.

3. Oczyscic filt bka nasgczon
Filtry sg zamocowane za pomoca zatrzaskow ’fag?cljn);m Ligeggenf}em |ua5 lZmeaé w
oraz trzpieni po przeciwnej stronie. zmywarce.

Czyszczenie filtra: @

1. Nacisnaé uchwyt zatrzasku mocujacego

na panelu filtra pod okapem. Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i

krétki cykl zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra przeciwttuszczowego
nie ma zadnego wptywu na dziatanie
urzadzenia.

4. Zamontowac filtry z powrotem w
urzgdzeniu, wykonujgc opisane wyzej
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Powtérzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtrow (jesli dotyczy).

2. Delikatnie odchyli¢ przednig czes¢ filtra w
dot, a nastepnie pociggnaé.
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6.3 Wymiana filtra weglowego — 3. Delikatnie odchyli¢ przedniag czes¢ filtra w
opcionalnedo dét, a nastepnie pociggngc.

pe 9 4. W celu zamontowania nowego filtra

; nalezy wykonaé opisane czynnosci w

/\ OSTRZEZENIE! odwrotnej kolejnosci.
W zaleznosci od typu filtr moze by¢ lub Filtry nalezy wymienia¢ co najmniej raz na
nie moze byc¢ regenerowany. Patrz ulotka cztery miesigce.
dotgczona do filtra.

6.4 Wymiana zaréwki

Aby wymienic filtr, nalezy:
vy Y Urzadzenie jest wyposazone w zrodto swiatta

1. Wyjac filtry przeciwttuszczowe z LED i oddzielne elementy sterujace (zasilacz
urzadzenia. LED). Te cze$ci moze wymieni¢ wytacznie
Patrz ,Czyszczenie filtra ) technik serwisu. W przypadku wystgpienia
przeciwtiuszczowego” w tym rozdziale. usterki patrz ,Serwis” w rozdziale ,\Wskazowki
2. Pociagnac¢ wystepy w kierunku dolnej dotyczace bezpieczenstwa’.
czesci filtra.

7. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Co zrobié¢, gdy...

Problem Prawdopodobna przyczyna Srodek zaradczy

Urzadzenie nie wtacza sig. Urzadzenie nie jest podtgczone do  Sprawdzi¢, czy urzadzenie prawidfo-
zasilania lub jest podtgczone niepra- wo podtgczono do zasilania.
widtowo.

Urzadzenie nie wiacza sie. Zadziatat bezpiecznik. Sprawdzié, czy przyczyng niepra-

widtowego dziatania jest bezpiecz-
nik. Jezeli nadal bedzie dochodzi¢
do wyzwalania bezpiecznika, nalezy
skontaktowac¢ sie z wykwalifikowa-
nym elektrykiem.

Nie dziata o$wietlenie. Wystapita usterka oswietlenia. Wymieni¢ zaréwke. Patrz rozdziat

,Konserwacja i czyszczenie”.
Urzadzenie nie pochtania wystar- Obroty silnika za niskie w stosunku  Zmieni¢ predko$¢ obrotowa silnika.
czajgcej iloci oparow. do ilosci opardéw.

204



8. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem ff:) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadoéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucaé urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.

205



PARA RESULTADOS PERFEITOS
Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para lhe proporcionar um
desempenho impecavel durante muitos anos, com tecnologias inovadoras que tornam a
sua vida mais facil — funcionalidades que podera nao encontrar em aparelhos comuns.
Continue a ler durante alguns minutos para tirar o maximo partido do produto.
Visite o nosso website para:
Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolugao de problemas e informagdes sobre
@ assisténcia e reparagdes:
www.aeg.com/support
g Registe o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
a/ www.registeraeg.com

Adquira acessorios, consumiveis e pegas de substituicao originais para o seu
’E aparelho:

www.aeg.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Usar sempre pegas sobressalentes de origem.

Sempre que contactar o nosso Centro de Assisténcia Técnica Autorizado, assegure que
tem disponiveis os dados seguintes: Modelo, PNC, Numero de série.

Esta informacéo encontra-se na placa de identificagao.

/\ Aviso/Cuidado - Informagdes de seguranca
® Informagbes gerais e sugestdes
Informagbes ambientais

Sujeito a alteragbes sem aviso prévio.

INDICE
1. INFORMAGOES DE SEGURANGA.........oooviiieiieieieeceeeee e 206
2. INSTRUQQES DE SEGURANGA. ... ..o 209
3L INSTALACAD . ... e 211
4. DESCRIGCAO DO PRODUTO.......oiieieiiccecieie e 211
5. UTILIZAQAO~DIARIA .................................................................................. 211
6. MANUTENCAO E LIMPEZA..........coooiiieec e 214
7. RESOLUGCAO DE PROBLEMAS. ...ttt 215
8. PREOCUPAGOES AMBIENTAIS......ooiiiiiiiiiiecieie e 215

1. A INFORMAGOES DE SEGURANGA

Leia atentamente as instrucdes fornecidas antes de instalar e
utilizar o aparelho. O fabricante n&o podera ser
responsabilizado por ferimentos ou danos resultantes de
instalacao incorreta ou utilizacao incorreta. Guarde sempre
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as instrugdes num sitio seguro e acessivel para consultar no
futuro.

1.1 Seguranca de criangas e pessoas vulneraveis

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos
de idade ou mais velhas e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
instruidas no que respeita a utilizagao do aparelho de uma
forma segura e compreenderem os perigos envolvidos. E
necessario manter as criangas com menos de 8 anos de
idade e pessoas com incapacidades muito extensas e
complexas afastadas do aparelho, a menos que sejam
constantemente vigiadas.

As criangas devem ser vigiadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.

Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das criancgas e elimine-os de forma apropriada.
Mantenha as criangas e os animais domésticos afastados
do aparelho quando este estiver a funcionar.

A limpeza e a manutencao basica do aparelho ndo devem
ser efetuadas por criangas sem supervisao.

.2 Seguranga geral

Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica por
cima de placas, fogdes e dispositivos de cozinhar
semelhantes.

Este aparelho foi concebido unicamente para utilizacao
doméstica num ambiente interior.

Este aparelho pode ser utilizado em escritérios, quartos de
hospedes de hotéis, quartos de hdéspedes de pousadas,
casas de hdspedes de turismo rural e outros alojamentos
semelhantes onde tal utilizacdo nao exceda os niveis de
utilizacdo doméstica (médios).

Antes de efetuar qualquer agao de manutengao, desligue o
aparelho da corrente elétrica.
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CUIDADO: As partes acessiveis poderao ficar quentes
durante a utilizagdo com aparelhos de cozinhar.

Utilize apenas os parafusos de fixagao fornecidos com o
aparelho. Se nao tiverem sido fornecidos, utilize os
parafusos recomendados nas instrucdes de instalacao.
Instale o aparelho num local seguro e adequado que
cumpra com os requisitos da instalacao.

AVISO: A nao instalacao dos parafusos ou a nao fixacao do
dispositivo de acordo com estas instrugcdes pode resultar
em perigos elétricos.

Nao utilize adesivos para fixar o aparelho.

A distancia minima entre a superficie da placa, onde os
tachos s&o colocados, e a parte inferior do aparelho nao
pode ser inferior a 65 cm, exceto se for especificada uma
distancia diferente nas instrucdes de instalacao do aparelho
ou da placa.

A descarga de ar tem de cumprir os regulamentos
decretados pelas autoridades locais.

Certifique-se de que o local de instalagdo do aparelho tem
uma boa ventilacao, para evitar o refluxo de gases para o
local provenientes de aparelhos de queima de gas ou
outros combustiveis, incluindo chama desprotegida.
Certifique-se de que as aberturas de ventilagao nao ficam
obstruidas e que o ar recolhido pelo aparelho ndo é
conduzido para uma conduta de extragao de gases de
outros aparelhos (sistemas de aquecimento central,
termossifoes, esquentadores, etc.).

A queda total de pressao criada na divisao com este
aparelho a funcionar e outros que também estejam
eventualmente a funcionar ndo pode ser superior a

0,04 mbar.

Se o cabo de alimentacao elétrica estiver danificado, este
deve ser substituido pelo fabricante, por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado ou por uma pessoa
igualmente qualificada, para evitar perigos elétricos.
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» Se o conjunto de cabos estiver danificado, este tem de ser
substituido por um conjunto especial de cabos disponivel a
partir do fabricante ou do seu Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado.

» Se o aparelho for ligado diretamente a alimentacao elétrica,
a instalacao elétrica tem de ficar equipada com um
dispositivo de isolamento que permita desligar o aparelho
da alimentacao elétrica em todos os polos. E necessario
garantir o corte total da ligagédo em conformidade com as
condi¢cdes especificadas para sobrevoltagem de categoria
[ll. O dispositivo de corte da ligacao tem de estar
incorporado nas ligagdes fixas de acordo com os
regulamentos elétricos aplicaveis.

* Nao flambeie debaixo do aparelho.

* Nao utilize este aparelho para extrair materiais e vapores
perigosos ou explosivos.

* Limpe o aparelho regularmente com um pano macio para
evitar que o material da superficie se deteriore.

» N&o utilize uma maquina de limpar a vapor, spray de agua,
produtos de limpeza abrasivos ou raspadores metalicos
afiados para limpar a superficie do aparelho. Utilize apenas
detergentes neutros.

 Limpe os filtros de gordura regularmente (pelo menos a
cada 2 meses) e remova os depdsitos de gordura do
aparelho para evitar o risco de incéndio.

+ Utilize um pano para limpar o interior do aparelho.

2. INSTRUCOES DE SEGURANGA

2.1 Instalagao - Siga as instrugdes de instalagdo
fornecidas com o aparelho.
/\ AVISO! = Tenha sempre cuidado quando deslocar o
. . L aparelho porque ele é pesado. Utilize
Risco de ferimentos, choque elétrico, sempre luvas de protegdo e calcado
incéndio, queimaduras ou danos no fechado.
aparelho. Retire todas as peliculas de embalagem,

rotulagem e protegao antes de instalar o

» Ainstalagao deste aparelho tem de ser
aparelho.

efetuada por uma pessoa qualificada.
Nao instale nem utilize o aparelho se
estiver danificado.
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* Nao instale o exaustor numa cavidade da
parede, exceto se a cavidade tiver sido
feita com essa finalidade.

2.2 Ligagao elétrica

/\ AVISO!
Risco de incéndio e choque elétrico.

» Todas as ligagoes eléctricas devem ser
efectuadas por um electricista qualificado.

» Certifique-se de que os parametros
indicados na placa de caracteristicas sao
compativeis com as caracteristicas da
alimentagéao eléctrica.

+ Se o simbolo (@) néo estiver impresso na
placa de caracteristicas, é necessario ligar
o aparelho a terra.

» Utilize sempre uma tomada devidamente
instalada e a prova de choques elétricos.

* Nao permita que o cabo de alimentagao
fique enredado.

* Nao utilize adaptadores de tomadas
duplas ou triplas, nem cabos de extensao.

+ Se atomada eléctrica estiver solta, ndo
ligue a ficha.

» Nao puxe o cabo de alimentagao para
desligar o aparelho. Puxe sempre a ficha.

» As protecgdes contra choques eléctricos
das pegas isoladas e nao isoladas devem
estar fixas de modo a ndo poderem ser
retiradas sem ferramentas.

» Certifique-se de que o aparelho é
instalado corretamente. Um cabo de
alimentagao elétrica solto ou ligado
incorretamente podera provocar o
sobreaquecimento dos terminais.

+ Ligue o aparelho a alimentagé&o elétrica
apenas no fim da instalagao. Certifique-se
de que a ligagao elétrica fica acessivel
apos a instalagao.

2.3 Utilizagao

/\ AVISO!

Risco de ferimentos, queimaduras e
choque elétrico.

» Este aparelho destina-se apenas a ser
utilizado para cozinhar. Nao utilize o
aparelho com outras finalidades.

« Nao altere as especificagcoes deste
aparelho.

* Nao utilize o aparelho com as maos
molhadas ou quando ele estiver em
contacto com agua.

« Utilize apenas os acessorios fornecidos
com o aparelho.

* Mantenha as chamas e os objetos
quentes afastados das gorduras e dos
6leos quando cozinhar, especialmente
quando fritar.

* Nao utilize grelhadores elétricos
descobertos.

» Na&o a utilize o aparelho como superficie
para arrumar objetos.

* Nao olhe diretamente para as luzes do
aparelho através de lupas, binéculos ou
dispositivos oticos semelhantes.

* Se o aparelho funcionar com outros
dispositivos, a pressdo maxima
desenvolvida ndo deve exceder 4 Pa
(4x10-5 bar).

2.4 Assisténcia técnica

« Contacte o Centro de Assisténcia Técnica
Autorizado se for necessario reparar o
aparelho. Utilize apenas pecgas de
substituig&o originais.

« Relativamente a(s) lampada(s) no interior
deste produto e as lampadas
sobressalentes vendidas separadamente:
Estas lampadas destinam-se a suportar
condigoes fisicas extremas em
eletrodomésticos, tais como temperatura,
vibragao, humidade, ou destinam-se a
sinalizar informacgao relativamente ao
estado operacional do aparelho. Nao se
destinam a ser utilizadas em outras
aplicacgdes e ndo se adequam a
iluminagao de espagos domésticos.

2.5 Eliminagao

/\ AVISO!
Risco de ferimentos ou asfixia.

« Contacte a sua autoridade municipal para
saber como descartar o aparelho
corretamente.

» Desligue o aparelho da alimentag&o
eléctrica.

* Corte o cabo de alimentagéo eléctrica do
aparelho e elimine-o.
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3. INSTALACAO

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

3.1 Instrugoes de instalagcao

@

Para obter todas as informagoes de
instalacao do aparelho, consulte o
folheto de instalagéo separado.

4. DESCRICAO DO PRODUTO

4.1 Descrigao geral do painel de controlo

-
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Funcao Descrigao
Lampada Liga e desliga as luzes.
Bot&o de fungdo de desliga- A fungao define o diferimento do desligamento automatico.
mento programado
Indicador da fungéo de desliga- Indica se a fungado esta ativada.
mento programado
Bot&do Mais Aumenta o nivel de velocidade da ventoinha.
Indicadores LED indica os niveis de velocidade da ventoinha.
ﬂ Bot&do Menos Diminui o nivel de velocidade da ventoinha.
Indicador para a fungéo de alar- Indica se o alarme do filtro esta ligado.
me do filtro

5. UTILIZAGAO DIARIA

5.1 Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.
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Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos tapados.

quando fritar lentamente.

Quando cozinhar em tachos tapados em varias zonas de aquecimento ou varios queimadores e

Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos em tachos destapados ou quando cozi-
nhar em varias zonas de aquecimento ou varios queimadores.

£DWN -

Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos com muita humidade em tachos desta-
pados. O aparelho volta a regulagdo anterior ao fim de 8 minutos.

®

E recomendavel deixar o exaustor a
funcionar durante cerca de 15 minutos
apos o fim dos cozinhados.

Operar o exaustor:

1. Retire a gaveta do exaustor mais de 5
cm.

O painel de controlo esta exposto.

2. Prima o botao + para ligar o exaustor.
Para aumentar o nivel de velocidade da
ventoinha, prima novamente o botdo. Prima

— para diminuir o nivel de velocidade da
ventoinha.

Os indicadores LED no painel acendem-se
em conformidade com o nivel de velocidade
da ventoinha selecionado.

®

A luz do exaustor funciona
independentemente de outras fungdes
do exaustor. Para acender a superficie

de cozedura, toque no simbolo de luz 6
Fechar a gaveta ndo tem qualquer efeito
na luz do exaustor.

Para desligar a ventoinha, continue a premir

— até a ventoinha do exaustor parar ou
feche a gaveta do exaustor.

@

Quando fechar a gaveta, o exaustor
memoriza a ultima regulagédo da
velocidade da ventoinha. O exaustor
funcionara neste nivel de velocidade da
ventoinha quando a gaveta for retirada
novamente.

5.2 Fungao de desligamento
programado

Esta fungao permite desligar
automaticamente a ventoinha apds um
periodo de funcionamento especifico.

1. Defina a velocidade desejada da
ventoinha.

2. Prima o botao @

O indicador no painel acende-se. Para
desativar a fungao, prima novamente o
botéo .

@

A alteracéo do nivel de velocidade da
ventoinha do exaustor ou o fecho da
gaveta do exaustor quando a fungao esta
ativada, resultara na desativagéao desta
funcao.

O tempo apés a fungao desligar o ventilador:
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Nivel de velocidade = Tempo (min.)

do motor

1 20
2 15
3 10
4 8

5.3 Notificagoes do filtro

O alarme do filtro lembra que € necessario
substituir ou limpar o filtro de carvéao e limpar
o filtro de gordura. O indicador LED pisca
regularmente a vermelho durante 30
segundos se for necessario limpar o filtro de
gordura. O indicador LED pisca a vermelho
duas vezes por segundo durante 30
segundos se for necessario substituir ou
limpar o filtro de carvéo.

®

Esta fungao ¢ ativada de forma
independente apds 40 horas de
funcionamento do filtro de gordura e
apos 160 horas de funcionamento do
filtro de carvao.

®

A ventoinha n&o funciona durante o
alarme. A ventoinha comega a funcionar
na ultima definicdo memorizada apds 30
segundos.

®

Consultar a secgao sobre a limpeza do
filtro de gordura no capitulo sobre
cuidados e limpeza.

@

Consultar a secgao da limpeza ou
substituicao do filtro de carvao no
capitulo cuidados e limpeza.

@

O contador de fungdes do filtro de carvao
esta desativado por predefinigao.

Para ativar ou desativar o contador do
filtro de carvao:

1. Retire a gaveta do exaustor.
2. Certifique-se de que a ventoinha esta
desligada.

3. Prima @ durante 3 segundos.

A funcao é ativada se dois indicadores LED
brancos piscarem durante 3 segundos. A
funcéo é desativada se apenas um indicador
LED piscar durante 3 segundos.

Para reiniciar o contador de fungées no
periodo de notificagao:

1. Retire a gaveta do exaustor.

2. Prima & durante 3 segundos.
Para reiniciar o contador de fungées fora
do periodo de notificagao:

1. Retire a gaveta do exaustor.
2. Certifique-se de que a ventoinha esta
desligada.

3. Para o filtro de gordura, prima o3 durante
3 segundos.

4. Para o filtro de carvao, prima = durante
3 segundos.

O indicador pisca uma vez para uma

reposicao correta.
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6. MANUTENCAO E LIMPEZA

6.1 Notas sobre a limpeza

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem esfregoes.
< Limpe a superficie do aparelho com um pano macio com agua quente e um detergente

suave

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho podem ficar quentes. Para evitar man-
chas, o aparelho deve arrefecer e ser seco com um pano limpo ou papel de cozinha.

Agentes de limpeza

Limpe manchas com um detergente suave.

Limpe o aparelho e os filtros de gordura todos os meses. Limpe cuidadosamente a gor-
dura do interior e dos filtros de gordura. A acumulagéo de gordura ou outros residuos po-

Vi de provocar incéndios.

Mantenha o exaus-
tor limpo

Os filtros de gordura podem ser lavados numa maquina de lavar a loica.
Programe a maquina de lavar loiga para um ciclo curto com temperatura baixa. O filtro de
gordura pode ficar desbotado, mas isso nédo afeta o desempenho do aparelho.

Filtro de carvao

O tempo de saturagéo do filtro de carvao depende dos tipos de cozinhados e da frequén-
cia de limpeza do filtro de gordura.

6.2 Como limpar o filtro de gordura

Os filtros estdo montados com grampos e
pinos no lado oposto.

Como limpar o filtro:

1. Premir o manipulo dos grampos de
fixagao no painel do filtro, por baixo do
exaustor.

2. Inclinar ligeiramente para baixo a parte
da frente do filtro e depois puxar.

Repetir os dois primeiros passos em todos os

filtros.

3. Lavar os filtros com uma esponja e um
detergente ndo abrasivo, ou na maquina
de lavar loiga.

@

Programar a maquina de lavar loiga para
um ciclo curto a temperatura baixa. O
filtro de gordura pode ficar desbotado,
mas isso nao afeta o desempenho do

aparelho.

4. Para instalar os filtros, efetuar os dois

primeiros passos pela ordem inversa.
Repetir estes passos em todos os filtros, se
aplicavel.

6.3 Substituir o filtro de carvao -
opcional

/\ AVISO!

Dependendo do tipo, o filtro pode ser ou
nao regenerado. Consulte o folheto
fornecido com o filtro.

Para substituir o filtro:
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1. Remover os filtros de gordura do
aparelho.

Consultar a secgao “Limpar o filtro de

gordura” neste capitulo.

2. Puxe as patilhas no sentido da parte
inferior do filtro.

3. Incline ligeiramente a parte da frente do
filtro para baixo e depois puxe-o.

4. Para instalar um novo filtro, execute os
mesmos passos pela ordem inversa.

De qualquer modo, é necessario substituir os

filtros pelo menos a cada quatro meses.

6.4 Substituir a lampada

Este aparelho é fornecido com uma lampada
LED e equipamento de controlo separado
(controlador LED). Estas pecas apenas
podem ser substituidas por um técnico. Em
caso de qualquer avaria, consulte
“Assisténcia” no capitulo “Instrugdes de
seguranca”.

7. RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

/\ AVISO!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

7.1 O que fazer se...

Problema Causa possivel

Solugao

Nao consegue ativar o aparelho. O aparelho ndo esta ligado a uma
fonte de alimentagéo ou néo esta li-

gado corretamente.

Verifique se o aparelho esta ligado
corretamente a corrente elétrica.

Nao consegue ativar o aparelho. O disjuntor esta desligado.

Certifique-se de que o disjuntor é a
causa da anomalia. Se o disjuntor
disparar diversas vezes, contacte
um eletricista qualificado.

A lampada néo funciona. A lampada esta fundida.

Substitua a lampada. Consulte o ca-
pitulo "Cuidados e limpeza".

A velocidade do motor néo é ade-
quada aos vapores que aparecem.

O aparelho ndo absorve vapores
suficientes.

Altere a velocidade do motor.

8. PREOCUPAGCOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo C-) Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem. Ajude
a proteger o ambiente e a saude publica
através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os
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aparelhos que tenham o simbolo E
juntamente com os residuos domésticos.
Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.



PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim pentru ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a oferi
performante impecabile pentru multi ani de acum inainte, cu tehnologii inovatoare care
va fac viata mai simpla - functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obisnuite.
Va rugam sa alocati cateva minute si sa cititi manualul pentru a retine aspectele
importante.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.aeg.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registeraeg.com

A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
’% www.aeg.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.
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1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

Nu lasati copiii si animalele de companie sa se apropie de
aparat atunci cand este in functiune.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat este conceput pentru utilizare casnica,
deasupra plitelor, aragazelor si dispozitivelor similare de
gatit.

Acest aparat este proiectat pentru uz casnic individual intr-
un mediu interior.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte de a
efectua orice operatie de intretinere.

ATENTIE: Partile accesibile pot deveni fierbinti in timpul
folosirii cu aparatele de gatit.
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Folositi doar suruburile de fixare furnizate cu aparatul. Daca
nu sunt furnizate, folositi suruburile recomandate in
instructiunile de instalare. Instalati aparatul intr-un loc sigur
si adecvat care satisface cerintele privind instalarea.
AVERTISMENT: Daca nu se monteaza suruburile sau
dispozitivul de fixare in conformitate cu aceste instructiuni
poate sa apara un pericol de electrocutare.

Nu folositi adezivi pentru a fixa aparatul.

Distanta minima dintre suprafata plitei pe care stau vasele
Si partea inferioara a aparatului sa fie de cel putin 65 cm,
daca nu este specificat altfel in instructiunile de instalare
pentru aparat sau plita.

Evacuarea aerului trebuie sa respecte reglementarile
autoritatilor locale.

Asigurati-va ca exista o buna aerisire in camera in care
este instalat aparatul pentru a evita intoarcerea in camera a
debitului de gaze de la aparatele care folosesc alti
combustibili, inclusiv foc deschis.

Asigurati-va ca deschiderile de ventilatie nu sunt blocate si
aerul colectat de aparat nu este condus catre o conduca
folosita la evacuarea fumului si a aburului de la alte aparate
(sisteme de incalzire centralizata, termosifoane, boilere,
etc.).

Atunci cand aparatul functioneaza impreuna cu alte
aparate, vacuumul maxim generat in incapere nu trebuie sa
depaseasca 0,04 mbar.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Daca setul de cabluri este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
cu un set special de cabluri disponibil de la producator sau
de la Centrul de service autorizat.

Daca aparatul este conectat direct la sursa de curent,
instalatia electrica sa fie echipata cu un dispozitiv izolator
care permite deconectarea aparatului de la curent la toti
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polii. Deconectarea completa trebuie sa respecte conditiile
specificate in categoria lll pentru supratensiune. Mijloacele
de deconectare trebuie incluse in cablajul fix in conformitate
cu reglementarile privind cablarea.

Nu flambati sub aparat.

A nu se folosi la evacuarea materialelor si vaporilor
periculosi sau explozivi.

Curatati regulat aparatul cu o laveta moale pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

Nu folositi un aparat de curatare cu abur, pulverizator cu
apa, agenti duri de curatare abraziva sau raclete metalice
ascutite pentru a curata suprafata aparatului. Utilizati
numai detergenti neutri.

Curatati filtrele de grasime cu regularitate (cel putin la
fiecare 2 luni) si indepartati depunerile de grasime de pe
aparat pentru a nu va expune riscului de incendiu.

Folositi o laveta pentru a curata interiorul aparatului.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
2.1 Instalarea 2.2 Conexiunea electrica
/\ AVERTISMENT! /\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire, electrocutare, incendiu, Pericol de incendiu si electrocutare.
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

« Toate conexiunile electrice trebuie

Doar o persoana calificata trebuie sa realizate de catre un electrician calificat.
instaleze acest aparat. » Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
Daca aparatul este deteriorat, nu il cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
instalati sau utilizati. nominale ale sursei de alimentare.

Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

Tnainte de instalarea aparatului,

* Daca simbolul (@) nu este imprimat pe
placuta cu date tehnice, aparatul trebuie
legat la masa.

« Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(impamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

* Nu permiteti incalcirea cablurilor electrice.

indepartati toate ambalajele, etichetele si - Nu folositi prize multiple si cabluri
folia protectoare. " 7

: p . prelungitoare.
Nu instalati gura de evacuare a aerului .

Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

* Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

ntr-o cavitate de perete cu exceptia
cazului in care cavitatea este conceputa
special pentru acest scop.
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Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Verificati daca aparatul a fost instalat
corect. Cablul de alimentare electrica
slabit sau nepotrivit poate supraincalzi
borna.

Conectati aparatul la finalul instalarii.
Asigurati accesul la conexiunea la reteaua
electrica dupa instalare.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare, arsuri si
electrocutare.

Acest aparat poate fi utilizat numai la gatit.
Nu utilizati aparatul in alt scop.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este n contact cu
apa.

Utilizati doar accesoriile furnizate
impreuna cu aparatul.

Tineti flacarile sau obiectele incalzite la
distanta de grasimi si uleiuri pe durata
gatitului si prajirii.

Nu utilizati gratarele electrice descoperite.
Nu folositi aparatul pe post de suprafata
de depozitare.

Nu folositi lupe, binocluri sau dispozitive
optice similare pentru a privi direct la
lumina aparatului.

3. INSTALAREA

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

» Daca aparatul functioneaza cu alte
dispozitive, presiunea maxima dezvoltata
nu trebuie sa depaseasca 4 Pa (4x10-5
bar).

2.4 Service

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati
numai piese de schimb originale.

« Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.5 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau sufocare.

» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-l.

3.1 Instructiuni de instalare

@

Pentru informatii complete despre
instalarea aparatului, consultati brosura
separata pentru instalare.

220



4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Prezentarea panoului de comanda
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Functie Descriere
Becul Porneste si opreste lumina.

]

Buton pentru functia Oprire in-
tarziata

Functia seteaza intarzierea automata la oprire.

)

Indicator pentru functia Oprire
intarziata

Indica daca functia este activata.

Butonul Plus

Mareste nivelul de viteza al ventilatorului.

Indicatorii LED

Indica nivelurile de viteza ale ventilatorului.

(ol o~

Butonul Minus

Reduce nivelul de viteza al ventilatorului.

Indicator pentru functia Alarma
filtru

Indica daca alarma filtrului este pornita.

5. UTILIZAREA ZILNICA

5.1 Utilizarea hotei

Verificati turatia recomandata conform
tabelului de mai jos.

1

in timp ce incalziti mancarea, gatiti cu vasele acoperite.

2

Tn timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai multe zone de gétit sau arzatoare, préjire lenta.

3

in timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de alimente fara capac, gatire pe mai multe zone

sau arzatoare.
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4 Tn timpul fierberii Si prajirii unor cantitati mari de alimente fara capac, umiditate mare. Dupa 8 mi-

nute, aparatul revine la setarea anterioara.

®

Se recomanda sa lasati hota sa
functioneze timp de circa 15 minute dupa
gatire.

Pentru a utiliza hota:

1. Scoateti componenta retractabila a hotei
mai mult de 5 cm.

Veti vedea panoul de comanda.

2. Apasati butonul + pentru a porni hota.
Pentru a creste nivelul de viteza al
ventilatorului, apasati din nou butonul.

Apasati — pentru a reduce nivelul de viteza
al ventilatorului.

Indicatoarele LED de pe panou se aprind in
conformitate cu nivelul de viteza selectat
pentru ventilator.

®

Lumina hotei functioneaza independent
de alte functii ale hotei. Pentru a ilumina
suprafata de gatit, atingeti simbolul de

lumina %, Inchiderea componentei
retractabile nu are niciun efect asupra
luminii hotei.

Pentru a opri ventilatorul, continuati sa

apasati — pana cand ventilatorul hotei se
opreste sau inchideti componenta
retractabila a hotei.

®

Hota salveaza ultima setare a vitezei
ventilatorului la inchiderea componentei
retractabile a hotei. Hota va functiona la
acest nivel de viteza al ventilatorului cand
componenta retractabila va fi scoasa din
nou.

5.2 Functia Oprire intarziata

Aceasta functie permite oprirea automata a
ventilatorului dupa o anumita perioada de
functionare.

1. Setati viteza dorita a ventilatorului.

2. Apasati butonul €.

Se va aprinde indicatorul de pe panou.
Pentru a opri functia, apasati din nou
butonul .

@

Daca modificati nivelul de viteza al
ventilatorului hotei sau inchideti
componenta retractabila a hotei cand
functia este activata, aceasta va fi
dezactivata.

Durata dupé care functia va opri ventilatorul:

Nivelul de turatie al  Timp (min)
motorului

1 20

2 15

3 10

4 8

5.3 Notificare pentru filtru

Alarma de filtru va reaminteste sa schimbati
sau sa curatati filtrul de carbune si sa
curatati filtrul de grasime. Indicatorul LED
clipeste rosu constant timp de 30 de secunde
daca filtrul de grasime trebuie curatat.
Indicatorul LED clipeste rosu de doua ori pe
secunda, timp de 30 de secunde, daca filtrul
de carbune trebuie inlocuit sau curéatat.

@

Aceasta functie se activeaza
independent dupa 40 de ore de
functionare pentru filtrul de grasime si
160 de ore de functionare pentru filtrul de
carbune.
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®

Ventilatorul nu functioneaza in timpul
alarmei. Ventilatorul incepe sa
functioneze la ultima setare memorata
dupa 30 de secunde.

®

Consultati curatarea filtrului de grasime
din capitolul ingrijirea si curatarea.

®

Consultati curatarea filtrului de carbune
sau Tnlocuirea filtrului de carbune din
capitolul ingrijirea si curatarea.

®

Tn mod implicit, contorul de functii pentru
filtrul de carbune este dezactivat.

Pentru a activa sau a dezactiva contorul
pentru filtrul de carbune:

1. Scoateti componenta retractabila a hotei.

6. INGRIJIREA SI CURATAREA

6.1 Note cu privire la curatare

2. Asigurati-va ca ventilatorul este oprit.

3. Apasati @ timp de 3 secunde.

Functia este activata daca doua indicatoare
LED albe clipesc timp de 3 secunde. Functia
este dezactivata daca un singur indicator
LED clipeste timp de 3 secunde.

Pentru a reseta contorul de functii in
perioada de notificare:

1. Scoateti componenta retractabila a hotei.

2. Apasati Ees timp de 3 secunde.
Pentru a reseta contorul de functii in afara
perioadei de notificare:

1. Scoateti componenta retractabila a hotei.
2. Asigurati-va ca ventilatorul este oprit.

3. Pentru filtrul de grasime, apasati Ees timp
de 3 secunde.

4. Pentru filtrul de carbune, apasati — timp
de 3 secunde.

Pentru resetarea corecta, indicatorul clipeste

o singura data.

< Nu folositi detergenti si perii abrazive.
Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, apa calda si un detergent neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deveni fierbinti. Pentru a evita patarea,
aparatul trebuie racit si uscat cu o laveta curata sau prosoape de hartie.

Agenti de curatare

Curatati petele cu un detergent neutru.

Curatati aparatul si filtrele de grasime in fiecare luna. Curatati cu atentie de grasime inte-
riorul si filtrele de grasime. Acumularea de grasimi sau de orice alte reziduuri poate pro-

i duce un incendiu.

Filtrele de grasime se pot spala la masina.

Masina de spalat vase trebuie setata la o temperatura redusa si la un ciclu scurt. Filtrul de

Pastrati hota curata

grasime se poate decolora. Acest lucru nu influenteaza performanta aparatului.

curatarea filtrului de grasime.

Filtrul de carbune

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie de tipul de gatire si regularitatea in
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6.2 Curatarea filtrului de grasime

Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor si
pinilor pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:

1. Apasati manerul clemei de suport de pe
panoul filtrului de sub hota.

2. Inclinati usor partea frontal3 a filtrului in
jos, dupa care trageti.

Repetati primii doi pasi pentru toate filtrele.

3. Curatati filtrele folosind un burete cu
detergenti neabrazivi sau intr-o masina
de spalat vase.

®

Masina de spalat vase trebuie setata la o
temperatura redusa si la un ciclu scurt.
Filtrul de grasime se poate decolora.
Acest lucru nu influenteaza performanta
aparatului.

4. Pentru a monta filtrele Tnapoi, urmati

primii doi pasi in ordine inversa.
Repetati pasii pentru toate filtrele, daca este
cazul.

6.3 Inlocuirea filtrului de carbune —
optional ®

/N\ AVERTISMENT!

Tn functie de tip, filtrul poate sau nu s fie
regenerat. Consultati brosura furnizata
impreuna cu filtrul.

Pentru inlocuirea filtrului:

1. Scoateti filtrele de grasime din aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de grasime” din

acest capitol.

2. Trageti de sectiuni catre partea de jos a
filtrului.

3. Inclinati usor partea frontala a filtrului in
jos, dupa care trageti.

4. Pentru a instala noul filtru, urmati aceeasi
pasi in ordine inversa.

n orice situatie, este necesara inlocuirea

filtrelor cel putin la fiecare patru luni.

6.4 inlocuirea becului

Acest aparat include o lampa LED si un
dispozitiv de comanda separat (driver pentru
LED-uri). Aceste piese trebuie inlocuite doar
de catre un tehnician. In cazul unei defectari,
consultati capitolul ,Service” din ,Instructiuni
privind siguranta”.
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7. DEPANARE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

7.1 Ce trebuie facut daca...

Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu puteti activa aparatul.

rect.

Aparatul nu este conectat la o sursa
de curent sau este conectat inco-

Verificati daca aparatul este conec-
tat corect la priza electrica.

Nu puteti activa aparatul.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca sigurantele se ard
n mod repetat, adresati-va unui
electrician calificat.

Becul nu functioneaza. Becul este defect.

Tplocuit,i becul. Consultati capitolul
LJIngrijirea si curatarea”.

Aparatul nu absoarbe suficienti va-
pori.

Turatia motorului nu este adecvata
la vaporii existenti.

Modificati turatia motorului.

8. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul ‘-/:)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

marcate cu acest simbol E impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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ANA WAEANbHbIX PE3YJIbTATOB

Bnarogapum Bac 3a Beibop aaHHoro nsgenusa AEG. 3t1ot npubop co3gaH Ha 6ase
VMHHOBALMOHHBIX TEXHOMOMIA, OCHALLLEH PSIAOM YHUKamNbHbIX NONE3HbIX (yHKLMA 1 ByaeT
6e3ynpeyHo CnyXutb BaM gonrue rogbl. [MoTpaTbTe HECKONBKO MUHYT Ha YTEHWNE, YTOObI
MCMOnb30BaTh BCE BO3MOXHOCTM YCTPOMCTBA B MONHOM 06beme.

MoceTuTe Haw Be6-calT, Ha KOTOPOM Bbl MOXeTe:

Havitn pekomeHaaLumm No NCNonb30BaHUIO U3AENUIA, PYKOBOACTBA MO 3KCnyaTauuu,
@ MacTep yCTpaHeHWsi HeUCnpaBHOCTEN, NHAPOPMALMIO O TEXHUYECKOM 0BCnyXMBaHUN
N PEMOHTE:
www.aeg.com/support
g 3apeructpmpoBaTb CBOW NPOAYKT, YTOObI NONb30BATLCSH PaCLUMPEHHLIMU
a/ BO3MOXHOCTAMYU OBCIy>XVBaHWSA:

www.registeraeg.com

MpuroBpecTyn akceccyaphbl, PACXOAHbIE MaTepuarsl 1 UPMEHHbIE 3anacHbIe YacTu
% Ans ceoero npubopa:

www.aeg.com/shop

NOAAEPXKA KITMEHTOB U OBCNYXXUBAHUE

Bcerga ncnonb3yinte opurmHanbHble 3anyacTty.

Mpu obpalleHnn B cepBUC-LIEHTP crieayeT UMETb MO PYKOU CrieaytoLLyto MHopMaLmio:
Mopenb, npoaykToBbin Homep (PNC), cepuiiHbin HOMep.

[aHHasa nHpopmaumsa npuBeaeHa Ha Tabnuyuke ¢ TEXHUYECKMMU AaHHbIMU.

/\ Buumarme / BaxHbie CcBeAeHUsI Mo TeXHMKe 6e3onacHoCTu
® O6Lwas nHgopmaymsa n pekomeHgauum
MHdopmaumsa no oxpaHe okpyxarowein cpeabl

I'IpaBo Ha N3MEHEHUA COXpaHAETCA.

COOEPXAHVE
1. CBEAEHUWA MO TEXHUKE BE3SOMACHOCTMN........coiiiiiiie 226
2. YKABAHUA MO BESOMACHOCTW.......ooiiie e 230
LY CTAHOBKA. ..o 231
4. OMMNCAHUE NMPUBOPA......cooie e 231
5. EXXEOHEBHOE UCTIOJNTIb3OBAHWUE ... 232
6. YXOO N OUUCTKA. ... 234
7. MMOUCK N YCTPAHEHUE HEUCTIPABHOCTEW ..o 235
8. OXPAHA OKPYXXAIOLLEW CPEDDBL......coviviiiiiieiieieieeie e 236

1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

lMepen ycTaHoBKOW M aKkcnnyataumen npubopa BHUMATENbHO
O3HaKOMbTECbH C HACTOSLLEN UHCTPYKLUMEN. NI3roToBUTENDb He
HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLep6, Bbi3BaHHbIE

HenpaBWIbHOW YCTaHOBKOW 1 akcnnyaTauyuen. ObasaTensHo
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XpaHUTE AaHHYH MHCTPYKLUUIO BMecTe ¢ npnbopom anis
ncrnonb3oBaHns B byayLiem.

1.1 Be3onacHOCTb AeTen U nNuy ¢ orpaHN4YeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

OTOT NpMBop MOXKET UCNONb30BAaTLCA AETbMU CTapLUe
BOCbMMW JET M NMLIAMKN C OrpaHNYEHHBIMWN (PU3NYECKNMU,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHLIMU CNOCOBHOCTAMM U C
HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM UM 3HAHUAMU TOSbKO NpU
YCNOBUM HaxXoXAeHWs No4 NpMCcMOTPOM Nnua,
oTBevaroLLero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UK Nocrne nonyyYeHus
COOTBETCTBYIOLLUNX MHCTPYKLUUI, NO3BONSIOLNX UM
6esonacHO aKkcnnyaTnpoBaTth U3genve n Sarowmx nm
npegcrasreHe 06 onacHOCTU, CBA3aHHOM C ero
akcnnyartaumen. letam mnagwe 8 net n nvuam ¢ apKo
BblPaXXEHHbIMWN N KOMMNIEKCHLIMW HapYLUEHNSMWN 300POBbSA
3anpeLyaeTcs HaxoauTbCa psAgoM ¢ npubopom bes
NOCTOSIHHOIO NPUCMOTpA.

[eTn [omKHbl HAXOAUTbCSA NoL NPUCMOTPOM ANs
HeJonyLweHns urp ¢ npnbopom.

XpaHuTe BCe ynakoBO4YHble MaTepmarnbl BHE JOCAraeMoCcTu
AeTen n yTunmsnpymnTe nx Hagnexawmm obpasom.

He noanyckanTe geten n goMallHUX XMBOTHBIX K Npubopy
BO BpeMsi ero paboThl.

OuuncTKka 1 OOCTYNHOE MOob30BaTENO TEXHUYECKOE
obcnyxnBaHme npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA AETbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 O6wan 6e3onacHoOCTb

[Mpnbop npegHasHavyeH ans paboTbl Hag BapOYHbIMU
NaHeNAMKU, KyXOHHbIMW NANTaMu 1 aHanornyYHbIMm
npudopamu Ans NpUroToBIEHUS MULLIN.

[aHHbI npnbop npegHasHayvyeH Ans 6bITOBOro NPUMEHEHMS
B OTAENbHOM JOMOXO3SINCTBE.

[aHHbIn Npnbop MOXXHO MCMNONbL30BaTh B odmcax,
FOCTUHUYHBIX HOMEpPaxX, MUHU-FOCTUHULAX TUNa «HOYSEr U
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3aBTpaK», CENMbCKUX XUMNbIX AOMaxX U APYrnxX aHanornyHbIx
XUNbIX NOMELLEHNAX, rae Takoe NCNOoNb30BaHNE He
npesbllaeT (CpeaHero) YpoBHA BbITOBOrO NCMNOMb30BaHUA.
[Mepen nobbIM 06CNyXnMBaHMEM OTKINKOYMTE Npubop oT
ceTn NUTaHus.

MPEAYIMNPEXOEHWE. Bo Bpemsa coBmecTHON paboTbl C
npubopamu Ana NPUroToBNEHUSA NULLM JOCTYMNHbIE AN
KOHTaKTa 4acTu MOryT CUJIbHO HarpeBaTbCs.

Mcnonb3yinte TONbKO Kpenex, nayuwmm B KOMMekTe ¢
npnbopom. B criydyae OTCyTCTBMS B KOMMIEKTE Kpenexa
NCMONb3ynTe Kpenex, PeKOMeHLOBaHHbIAN B UHCTPYKUUMN.
PaamecTtute npubop B 6e3onacHOM MecTe, OTBeYarLeM
TpeboBaHMSAM YCTaHOBKM.

BHUMAHWE! Hencnonb3oBaHne BUMHTOB UNu
JoMKCUPYIOLLLErO YCTPOMCTBA B COOTBETCTBUMN C AA@HHbLIMUN
NHCTPYKUMAMU MOXKET NPUBECTU K NOPAKEHUIO
9NEKTPUYECKNM TOKOM.

He ncnonb3ynte Ans MoHTaxa npubopa Krneesble COCTaBbI.
Ecnv nHoe He oroBopeHo B MHCTPYKUUKM Nnpubopa nnm
AYyX0BOro wkadga, MMHUManbHOe pacCTosHUE Mexay
NOBEPXHOCTLID BAPOYHOW NaHenu, Ha KOTOPOM HaxoanTcs
nocyaa, n Hanbonee HM3KOW YacTbio NpMbopa AOMKHO
COCTaBMnATb HE MeHee 65 cMm.

MeToa aKCTpakuum Bo3ayxa OOSMKEH OTBeYaTb
TpeboBaHMSM MECTHbIX HOPM U NMOSTOXEHWN.

Ob6ecneybTe XOPOLLYIO BEHTUNALMIO B MOMELLEHUN, rae
yCTaHOBIEeH npubop, 4Tobbl n3bexaTb 0b6paTHOro NpuTokKa
rasoB, CO3aBaeMoro ycTpomucteamu, B KOTOPbIX
NPOUCXOANT CropaHue rasa unm gpyrux BuoBs Tonnmea
(BKNIOYAA KaMUHBI).

Ybeantechb, YTO BEHTUNALNOHHbIE OTBEPCTUA HE
NepPEKpPbITbI, U YTO OTBOAUMbIN NPUBOPOM BO3AyX He
nogaetcs B Tpyby, ncnonb3yemyro ans oteoga gbima u
napa oT Apyrnx npnbopos (CUCTEM LEHTPaANbHOIro
OTOrMseHns, TepMOCUPOHOB, BOAOrpees 1 T.4.)
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B cnyyae coBmecTHOM paboTbl ¢ Apyrumu npubopamm
MaKkCUMarsbHOe co3aBaeMoe B NOMELLEHUN paspexeHne
He AomkHOo npesbiwaTh 0,04 mbap.

Bo nsbexaHve Hec4HacTHOro cny4yasi, 3ameHy
NOBpEXAeHHOro Kabens NUTaHnsa LOMKEH BbIMOMHATb
N3roTOBUTENb, aBTOPU3OBAHHbIA CEPBUCHbLIN LIEHTP UMK
cneymanucT ¢ aHanornyHom Kksanudukaymen.
MoBpexaeHHbI kabenb cnegyeT 3aMeHUTb Ha
cneynanbHbIi Kabenb, KOTOPbIM MOXHO NpUobpecTun y
NPOU3BOANTENSA UNN B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe.

[Mpn nogkntoveHnn npubopa HeENOCPEACTBEHHO K
anekTpoceTn Heobxoaumo obecneyunTb Hanu4vmne
YCTPOWCTBA, NO3BONAIOLEro OTKNIOYaTbL NpUbdop oT
3NEKTPOCETU C pa3pbiBOM MeEXOY BCEMU KOHTaKTaMW.
[MonHoe pa3mblkaHWe KOHTaKTOB JOMKHO OTBeYaTb
yCroBUAM, NPeayCMOTPEHHbIMU 45 CNyYaen
nepeHanpspkeHus kateropuum lll. OTcoegnHeHne kabens
AOJSDKHO BbINOMHATLCA B COOTBETCTBUM C NpaBuiamm
MOHTaxa.

He rotoBbTe nog npubopom 6rtoga metogom
dnambnpoBaHus.

He ncnonb3ynte npnbop ans oteBoga BpeaHbIX Unm
B3pbIBOOMNACHbIX MaTepuanos 1 Napos.

Bo n3bexxaHne noBpexaeHus NokpbITUs npubopa
NPOU3BOANTE €ro PerynapHyo OYNUCTKY MSArKOW TPSAMKOWN.
He ncnonb3ynTte Ans o4MCTKN NOBEPXHOCTU Npnbopa
napooYncTUTENu, Bogy Noj AaBrieHUEM, XKeCTKue
abpasvBHble YNCTALME CpeacTBa Unm OCcTpble
mMeTannmyeckmne ckpebku. Micnonb3ynTte TonbKo
HenTpanbHble MotLLne cpeacTsa.

[MpounsBoguTe perynsapHyro (kak MUHUMYM pa3 B 2 mecsua)
OYMCTKY XMPOBbIX (PUNbTPOB U yaansnTe ¢ npubopa
XNPOBbIE OTNOXEHNA BO nsbexaHne pucka noxapa.
[ns o4NCTKN BHYTPEHHEN Kamepbl npubopa ncnonb3ymnte
TPANKY.
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2. YKASAHNA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

CyLLecTBYeT pUCK TpaBMbl, MOpPaXXeHNs
3NEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapa,
NosyYeHNs 0XXOrOB U NOBPEXAEHUS
npubopa.

* YcTaHoBka npmbopa fomKHA
OCYLLECTBMATLCSA TONbKO
KBanNMULMPOBaHHbLIM CNeLManncTom.

* He yctaHaBnuBanTe 1 He nogknoyanTe
npuobop, MELLMIA NOBPEXAEHNS.

« Cnenywvite UHCTPYKUMSIM MO YCTaHOBKE,
BXOASLLMM B KOMNMEKT npubopa.

* Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI NpU
nepemeLLeHny npndopa, NOCKOmMbKY OH
Tshkenbln. Beceraa ncnonb3ynte 3awuTHble
nepyaTku 1 3akpbiTyto obyBb.

+ T[lepen MoHTaxoM npubopa yaanute Bce
3NEMEHTbI YNaKOBKW, HaKMNenkn n
3aLUNTHYIO MIEHKY.

* He BcTpauBaiiTe oTBOAHYIO TpyOy Ans
BO37yXa B MOSIOCTb B CTEHE, ECNN TONbKO
MonocCTb HE NpefHa3HadeHa ans aTux
uenen.

2.2 MNMopakno4veHue K aneKkTpoceTun

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT pUcK noxapa 1 nopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

* Bce anektpuyeckne nogkntoyeHust
[OOMKHBI NPOM3BOANTLCS
KBanMULMPOBaHHbLIM 3MIEKTPUKOM.

+ YBeouTech, YTO NapameTpbl, ykasaHHble
Ha Tabnunyke ¢ TEXHUYECKUMU AaHHbIMMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepucTmkam
3NEKTPOCETU.

* Ecnu Ha Tabnunuke c TeXHUYECKUMHN

AaHHbIMV OTCYTCTBYET CUMBOI (@),
nprbop AomkeH OblTb 3a3eMIieH.

+ Bkniovaiite nprbop TONbKO B NPaBUIbHO
YCTaAHOBMNEHHYIO 3MIEeKTPUYECKYO PO3ETKY C
KOHTaKTOM 3a3eMIIeHUS.

* He ponyckaiTe cryTbiBaHuA
3MEeKTPONpPOBOAOB.

* He nonb3yntecb TpOMHMKaAMN K
YANMVHATENSAMMU.

* He nopgkntovarite npubop K poseTke
3MNEKTPONUTAHNS, €CIIN OHa MIOXO0
3aKpensieHa Unm ecnu Bumnka HemnmnoTHO
BXOOWT B PO3ETKY.

* [ns oTkno4YeHus npubopa ot
3MNEKTPOCETU He TAHWUTE 3a kabernb
anekTponuTaHus. Bcerga 6eputech 3a
BWIKY CETEBOrO LUHYpa.

» [etanu, 3awyiaioLime TokoBedyLLme unm
M30NMMPOBaHHbIE YacTu npubopa, JOMKHbI
ObITb 3aKpensieHbl Tak, YToObl NX ObINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WNHCTPYMEHTOB.

*  Y6eautecb B NPpaBUNbHOCTY YCTaHOBKM
npubopa. HennoTHble U HENPaBUMLHO
YCTaHOBMNEHHbIE COeAMHEHUS MOTYT
BbI3BaTb NEpPErpeB pasbema.

* [ogkntoyarite Npubop K aNekTpoceTn no
OKOHYaHWM MoHTaxa. ObecneybTe fOCTYN
K MOAKITIOYEHMIO K SNEKTPOCETU Mocre
MOHTaxa npubopa.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT puUCK TpaBMbl, OXOroB 1
NOPaXXeHWsi ANEKTPUYECKM TOKOM.

* [aHHbIi npubop npeaHa3HayeH ToNbKo
ONs NpUroToBneHns nuwu. He
ncnonb3ynTte Npubop B APYrux Lensx.

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
[aHHoro npubopa.

* [pu ncnonb3oBaHun npubopa He
KacanTecb ero MokpbiMu pykamu. He
KacanTecb npubopa, ecnv Ha Hero nonana
BOAa.

* Vicnonb3aylite TONbKO NPUHAANEXHOCTH,
nocrtaensiemble BMecTe ¢ Npubopom.

» Bo Bpemsa Bapku 1 Xapkv He gonyckante
KOHTaKTa XWPOB 1 Macern C OTKPbITbIM
nnamMmeHem v HarpeTbIMU NpeaMeTamu.

* He ucnonb3yiite OTKPbITblE SNEKTPOrPUNN.

* He ucnoneayiite anektponpubop ans
XpaHeHus kaknux-nnbo npeameTos.

« 3anpelyaetcs cMOTpeTb
HenocpeaCcTBEHHO Ha NoacBeTKy npubopa
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yepes Nnyny, B GUHOKIb UnW NpU NOMOLLM
aHamnornyHbIX ONTUYECKMX NPUBOPOB.

» Ecnu npubop paboTtaeT ¢ apyrumu

YCTPOMCTBaMM, MakCUMarbHOe
co3aBaeMoe [aBfieHne He JOIKHO
npesbiwaTs 4 Ma (4x10-5 6ap).

2.4 CepBuc

[ns pemoHTa npubopa obpatmTech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.
[MpnumeHsiTe TONbKO OpUrnHanbHbIe
3anacHble 4acTu.

O namnax BHyTpu npubopa n namnax,
npogaBaemblx OTAENbHO B KayecTse
3anacHbIX YacTen: JaHHble namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npubopax B UCKIMYUTENBHO CAOXHbIX
TemnepaTypHbIX, BUOPALMOHHBIX 1
BMaXHOCTHbIX YCNOBUSIX UK
npegHasHa4veHbl Ans nepegayu
nHdopmauum o paboyem CocToHUN

3. YCTAHOBKA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxalyme CeefeHns no
TexHVKe 6e3onacHoCTu.

npubopa. OHM He NpeaHa3HayeHbl Ans
MCMNOnNb30BaHuUsi B Apyrux npubopax u He
noaxoasT ANs OCBeLLeHNst BbITOBbIX
NOMELLEHNIA.

2.5 YTununsauun

/\ BHAMAHMUE!

CyLyecTByeT onacHOCTb TpaBMbl UMK
yoyLbs.

e [Ins nonyyeHus nHdopmalumn o
Hagnexallen ytunmsauum npnoopa
0o6paTnTECh B MECTHBIE MyHULMNAMbHbIE
opraHbl BacTu.

«  Ortkntounte npmnbop ot ceTn
3MNEeKTPONUTaHMS.

*  O6pexbTe kabenb aneKTponMTaHus Kak
MOXHO Brivke K npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.

3.1 UHCcTpyKUUM NO yCTaHOBKE

@

PasBepHyTble CBEAEHNS O MOHTaxXe
npubopa cM. B oTAenbHoM bykneTe no

YyCTaHOBKe.

4. OIMMMCAHNE NMPUBOPA

4.1 O6wuMn BMA NaHenu ynpaBrieHUs

B0
n_

N,
‘T

B0t 8
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DyHKUMA

OnucaHue

H

Jlamna ocBeLleHns

BkntoyeHune v BbikntoYeHe ocBeLlleHus.

)

KHonka dyHKLuM 0TCPOYKU Bbl-
KnioyeHus

¢‘yHKL|VIF| 3ajaeT OTCPO4KY aBTOMaTUYECKOrO BbIKIMHOYEHUA.

=

V|H,ClVIK8TOp OTCPOYKM BbIKITHOYE-
HUA

YKasblBaeT, akTUBUPOBaHa N PyHKLWS.

KHonka «[Intocy»

YBENuUUMBaET CKOPOCTb BPALLEHWs NonacTei BeHTUNsTopa.

CBeToaMOoAHbIN MHAMKATOP

NnoKa3bIBa€T YPOBHU CKOPOCTU paﬁOTbI BEHTUNATOPA.

(ol o)~

Knonka «MuHyc»

YMmeHbluaeT CKOpPOCTb BpaLleHuna nonacten BEHTUNATOPA.

MHaunkaTop dyHKUMM curHanm-
3aunn punbTpa

YkasblBaeT, BKIOYEH M aBapuwiHbIA curHan dpuneTpa.

5. EXXEOHEBHOE UCTOJTIb3OBAHNE

5.1 Ucnonb3oBaHWe BbITSXKN

PekomeH[oBaHHbIE 3HA4YEeHUsI CKOPOCTU
npuBeAeHbl B Tabnuue HUxXe.

1

PasorpeB npoayKToB B Nocyae, HAaKPbITON KpbILLKaMU.

2

anFOTOBJ’IeHVIe B nocyae, HaKprTOﬁ KpbILLKaMKn, Ha HECKOJTbKMX KOHd)OpKaX nnu ropenkax. )Kap-

Ka Marnow MHTEHCUBHOCTMW.

3

KunsiyeHwe v sxapka 6onbLIOro Konu4ecTsa NpoAyKTOB 63 KPbILLKY, NPUrOTOBMEHNE HA HECKOMb-
KX KOHChOPKaX MU ropenkax.

4

KunsiyeHve v xapka 6onbloro konnyectsa NpoaykTos 6e3 KpbILLKM, MPU BLICOKON BMAXHOCTY.
Yepes 8 MuHYT npnbop Bo3BpaLLaeTCsi B NPeAbIAYLLUMIA PEXUM.

®

PekomeHayeTcs AaTh BbITSHKKE
nopaboTaTb okono 15 MUHYT no
OKOHYaHWW MPUrOTOBIIEHNS.

BknroyeHue BbITAXKMW,:

1. BblaBMHbTE SALWMK BbITSXKN Bonee yem Ha

5cm.

MaHenb ynpasneHust oTKpbITa.

2. Haxwmute + KHOMKY ANsi BKNIOYEHUSs
BbITSKKU.
YT106bI YBENUUUTL CKOPOCTb BEHTUNATOPA,

HaXXMUTEe KHOMKY elle pas. Haxvute — ans
YMEHbLLEHWUS CKOPOCTWN BEHTUNATOPA.
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CeeToanogHble WHOWKaATOPbI HA naHenn
BKINOYaKTCA B COOTBETCTBUM C Bbl6paHHbIM
YPOBHEM CKOPOCTU BEHTUNATOPA.

®

OcBelLeHne BbITSXKKN paboTaeT
He3aBMCKMMO OT APYrX OyHKLUIA
BbITSKKW. YTOObI BKNIOYNTL BAPOUHYHO

naHenb, HAXXMUTE Ha -Q-. 3a|<pbm/|e

AlVKa He BIUAeT Ha ocBelleHne

YT00bI BBIKIIOYUTL BEHTUMSATOP,

npoaoKanTe HaxMmaTb 00 TeX NMop, — noka
BEHTUMSATOP BbITSXKKA HE OCTAHOBUTCA UMW He
3akpoeTcs.

®

BbITsXkKa 3anoM1MHaeT NOCNEAHIo0
HaCTPOViKy CKOPOCTW BEHTUMSATOPA Npu
3aKpblBaHWUM AwWMKa. BeiTshxka 6yaeT
paboTaTtb Ha 3TOM YPOBHE CKOPOCTM
BEHTUNATOPA, KOrA4a BbIABWKHOW ALLMK

CHOBa BblBUHETCA.

5.2 PyHKLMA OTCPOUKHM
BbIKINOYEHUA

3Ta PyHKLMSA NO3BONSET aBTOMATUYECKU
BbIKITIO4aTb BEHTUNSTOP MO UCTEYEHNM
onpegeneHHoro BpeMeHu paboTbl.

1. 3apaliTe )enaemyi CKOPOCTb
BeHTUNsATOpA.

2. HaxmuTte KHOMKy @,

Ha naHenwu 3aroputca nHgukatop. Anga
BbIKMIOYEHUS PYHKLUN CHOBA HaXMUTe
KHOTKY .

®

VI3mMeHeHne ypoBHSI CKOPOCTU
BEHTUNSTOPA BbITSXXKN UMK 3aKpbITUE
BbITSXKWU MPU BKMOYEHUN (DYHKLMN
npvBeAET K OTKIMHYEHWNIO 3TON PyHKUMN.

BpeMﬂ nocrie BbIKN4YeHNA BEHTUNATOPA:

YpoBeHb ckopocTu  Bpems (MuH)

AaBurarensa

1 20
2 15
3 10

YpoBeHb CKOPOCTH
ABuratens

4 8

Bpemsi (MuH)

5.3 YBegomneHue hunbTpa

CwurHan punbTpa HanoMMHaeT o
HeobX0AMMOCTM 3aMeHbI UK MbITbS
YronbHOro ounbTpa UM O4YUCTKN
XMpoynasnuaarLlero ounbtpa.
CBeToAMOaHbIN MHAMKATOP perynsipHo
MUraeT KpacHbIM B TedeHue 30 cekyHa, ecnum
TpebyeTCsi O4YMCTKA XUPOYNaBNMBaOLLErO
dunbTpa. CBETOAMOOHBIN NHAMKATOP MUraeT
KpacHbIM ABaxabl B cekyHAOy B TeveHune 30
CeKyH[, eCnu yronbHbIi unbTp HeoOXoanMo
3aMEHUTb UM OYUCTUTD.

@

OTa yHKUMA BKTHOYaeTcs
camocTosaTenbHo nocre 40 Yyacos
paboThbl XMpoynaenMearoLero punsTpa
n 160 yacoB paboTbl yrofibHOro
dunbTpa.

@

BeHTunatop He paboTtaeT BO Bpemsi
aBapuiHoro curHana. BentunaTtop
HayvHaeT paboTaTb B COOTBETCTBUM C
nocneaHUMK 3anncaHHbIMK B NaMaTn
HacTponkamu vyepes 30 cekyHa.

@

Cwm. pasgen «Ounuctka
XMpoynasnueatLLero punbtpa» B rnase
«YX04 1 o4nCTKa».

@

Cwm. onucaHue npoueaypbl O4NCTKU UNn
3aMeHbl YronbHoro ounbTpa B rnase
«YX0Q4 1 O4NCTKa».

®

Mo ymonyaHuio cHeTUnK PyHKUNIA
YrofbHOro unbTPa OTKMHOYEH.

BkntoyeHue unu BbIKIIOYEHNe cHeTUnKa
Ans yronbHOro hmnbTpa:

1. BbIHbTE AWMK BbITSXKN.
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2. Y6eauTecb, YTO BEHTUMASATOP BbIKIOYEH.

3. HaxumaiTe Ha @ B TedYeHue 3 CeKkyHa.
DyHKUUS BKIKOYaETCS, ecnn ABa 6enbix
CBETOAMOAHbIX MHOUKaTOpa MUratoT B
TeueHue 3 cekyHa. PyHKUMA OTKMOYaeTcs,
€Cnn B TeveHne 3 CEKyHA MUraeT TONbKO
OOVH CBETOAMOAHbIV MHAUKATOP.

YT106bI COPOCUTL CHETUMK (DYHKLUI B
TeyeHue nepuona yBeaoMsIeHUA:

1. BbIHbTe AWK BbITSHKKA.

2. HaxumainTe Ha 6 B TedyeHne 3 CeKkyHa.
YT106bI COPOCUTL CHYETHMK (PYHKLMIA nocne
nepuoaa ysefoMIeHus:

6. YXOO 1 O4YNCTKA

BbIHbTE SALLUMK BbITSXKM.
Y6eamTech, YTO BEHTUNATOP BbIKITOYEH.
[ns xxupoynaenueatoLero punbTpa

HaXXMUTE ¥ yaepxuBaiiTe B B reuenme 3
CeKyHA.

4. [1nsa yronbHOro unbTpa HaxmuTe n
yaepxmBanTe B~ TedeHne 3 CekyHa.

WHaukaTop MuraeT oavH pas ansi
npaBunbHoro cGpoca.

wh=

6.1 NpumevyaHne OTHOCUTENLHO OYUCTKU

He ucnonb3yite abpasnBHble MoloLWMe CPeACTBa U LETKN.
< MoBepxHOCTb NpUGopa NPoTMpaliTe MSArkoi TKaHbi, CMOYEHHOW B TEMIION BOAE C MO~

LM CPeACTBOM.

Mocne npurotToBneHUs HekoTopble YacTu npubopa cunbHO HarpeBaeTcst. Bo nsbexanve
obpa3oBaHusa NATEH HeO0bXxoAMMO AaTb NPMBOPY OCTLITb U BLITEPETL €0 HACYXO YNCTOM

Yucrawme cpen-

TPSINKOW UK ByMaKHLIMMW MOMOTEHLAMM.

cTBa ~
Ounwaiite NATHA MATKAM MOIOLLMM CPEACTBOM.
Pa3 B mMecsiL, npon3BoauTe o4UCTKY Npubopa 1 xmpoynaenueatowmx punbTpos. Tuja-
TerNbHO OYNLLANTe BHYTPEHHUE MOBEPXHOCTM U XMpOynaBnuBatoLLme unbTpbl OT Xupa.
i HakonneHwe xvpa nnu Apyrux oTNoXeHWn MOXeT NPUBECTU K BO3ropaHumio.
— KnpoynasnusatoLme hunbTpbl MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOM MalLuHe.

[OepxuTe BbITAXKY
B YuUcTOTE.

MocynomMoeyHasi MallmHa AOMMKHa BbiTb HACTPOEHA Ha HU3KOTEMMEPATYPHYHO MOWKY U KO-
pOTKUIA LK. XKnupoynasnueatowwmii ounbTp MOXKET U3MEHUTDL LiBET; 3TO HE MOBMUSIET HA
NpOV3BOAUTENBHOCTL NpuGopa.

YronbHbIn punbTp

Bpemsi HacbiLLEeHWs yronbHOro ounbTpa BapbyUpyeTcs B 3aBUCUMOCTH OT BUAA NPUroTO-
BIIEHWS U PETYNSAPHOCTY OYUCTKM KMPOYNaBnyBatoLLero unbTpa.

6.2 OuuncTKa XXUupoynaenuBaroLero 1.

dunbTpa

DUnbTPbl PUKCUPYIOTCH NPY NOMOLLN
3aLLenoK 1 WAMNeK Ha MPOTUBOMONOXHOM

CTOpOHE.

OuucTtka cpunbTpa:

HaxmuTe Ha pykosATKy pmkeunpytoLlen
3aLenkun Ha naHenu unsTpa nog
BbITSDKKOWN.
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2. HeMHOro HakmnoHuUTe NepeaHIo YacTb
duUnbLTpa BHU3, a 3aTEM NOTSHUTE.

[MoBTOpUTE NepBble ABa AENCTBUA C APYTUMU

dunbTpamm.

3. Ounctute cunbTpbl ryoKom ¢
HeabpasnBHbLIM MOKOLLMM CPEACTBOM UMK
BbIMOWTE UX B MOCYAOMOEYHOM MaLUvHe.

®

[MocyaomoeyHas malumHa JomkHa ObITb
HacTpoeHa Ha HU3KOTEMMNEPATYPHYHO
MOVIKY 1 KOPOTKWUIA LINKII.
YKupoynasnusatoLwmin ounbTp MOXeT
N3MEHWTb LBET; 9TO He NOBMNMSET Ha
Npoun3BOAUTENBHOCTL Npubopa.

4. [1na ycTaHOBKM (pUnbTPOB HA MECTO
BbIMNOMHWTE ONMCaHHbIE BbIlLE ABa Lara
B 06paTHOM nopsiake.

MoBTOpPUTE AaHHbIE LLarM co BCEMM

dUnbLTPaMm, ecnu 3To NPUMEHNMO.

6.3 3ameHa yronbHoro cunbTpa
(onuus) ®

/\ BHUMAHMUE!

B 3aBUCMMOCTY OT TvNa UNbLTP MOXKET
GbITb UMK HE MOXET ObITb BOCCTAHOBIEH.
CM. MHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHWIO,
npunaraemyo Kk unbTpy.

[ns 3ameHbl uneTpa:

1. Wsenekute us npubopa
XupoynasnueatoLme unbTpbl.

Cwm. pasgen «4ucTka xnpoynasnusatoLlero

dunbTpa» B 3TON rnase.

2. TloTaHuTe 3aluenkun No HanpasneHuo K
HWXHEN Yactn ounbTpa.

3. HeMHOro HaknoHWTe NepegHio YacTb
dunbTpa BHU3, a 3aTeM MOTAHUTE.

4. [1na ycTaHOBKM HOBOro ounnbTpa
BbIMOSIHUTE Te Xe warn B o6patHoOM
nopsigke.

B ntobom cnyyae 3ameHy cdunbTtpa

Heo6X0AMMO NPOU3BOANTL Kak MUHUMYM

OIMH pa3 B Kaxable YeTblpe Mecsaua.

6.4 3ameHa namnbl

[aHHbIi Nnpnbop nocTaensieTcsi co
CBETOAMOAHON NaMnon 1 oTAeNbHbIM
ynpaensoLmMM YCTPONCTBOM (CBETOAMOLHBLIM
ApaviBepom). OTn geTanu mMoryT 6biTb
3aMeHeHbl TOMbKO TEXHUYECKUM
cneynanuctom. B cnyyae nobbix
HeucnpasHocTel cM. «CepBuUCY rnaBbl
«Yka3aHus no 6e3onacHoCTU».

7. MOWCK 1 YCTPAHEHWVE HEVMCMPABHOCTEMN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxalyme CeefeHns no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.
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7.1 Yto pgenartb, ecnu...

HeuncnpaBHoCTb

Bo3moxHas npuynHa

PeweHue

Mpubop He BkntoYaeTcs.

Mpubop He NOAKMIOYEH K 3NEeKTPO-
NUTaHWUIO, UMK NOAKITYEHNE NPOU3-
BEIeHO HEBEPHO.

MpoBepbTe NpaBUbHOCTL NOAKMHO-
YeHus npubopa v Hanuune Hanps-
KEHUE B CETU.

MpuGop He BKItoYaeTcs.

CpaboTan npefoxpaHuTensb.

MpoBepbTe, He ABNsSETCS N1 Npea-
OXpaHUTESb NPUYUHON HEUCTPABHO-
cTu. Ecnu npegoxpannTens cpaba-
ThIBaeT MOBTOPHO CHOBa 1 CHOBA,
obpaTutech Kk KBanuuLYpOBaHHO-
MYy 3MeKTPUKY.

He roput namna ocseLyeHuns.

Jlamna ocselleHus neperopena.

3ameHuTe namny oceeLleHusi. Cm.
rnaBy «YXo[ WU O4YMCTKay.

Mpubop cobupaeT HegocTaTouHoe
KONMYeCTBO UCNapeHuii.

CkopocTb paboTbl ABUraTens Hefo-
cTaTo4Ha BbICOKa AN Konn4ecTa
0o6pasyoLmnxcst ucnapeHui.

MameHuTe ckopocTb paGoThl ABUra-
Tens.

8. OXPAHA OKPY>XAILLEW CPEbI

Va%
MaTepuansl ¢ cumBorniom T crnegyet

BMecCTe C ObITOBbIMW OTXO4aMu ObITOBYHO

cAaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
ynakoBKy B COOTBETCTBYHOLLNE KOHTENHEPDI
ans cbopa BTOPMYHOTO Cbipbsi. MpuHUMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
anekTpobbIToBOro 060opyaoBaHus, Bbl
romoraeTe 3alUTUTL OKPY>KatoLLyto cpeay U1
3[40poBbe YenoBeka. He BbiOpackiBanTe

TEXHUKY, MOMEYEHHY CUMBOSIOM E
[Mpnbop cneagyet focTaBUTb B MECTO
pa3genbHOro HakonmneHns n cbopa oTxoaoB
notpebneHuns unu B NyHKT cbopa
MCMNonb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKM ANsi
nocrneayLwen yTunusauum.
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NA DOSIAHNUTIE PERFEKTNYCH VYSLEDKOV
Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vytvorili sme ho, aby vam
poskytol bezchybny vykon na mnoho rokov, priCom sme pouzili inovacné technolégie,
ktoré pomahaju zjednodusovat' zivot — funkcie, ktoré nenajdete u beZnych spotrebicov.
Venujte, prosim, niekolko minut tomuto navodu a dékladne si ho precitajte, aby ste svoj
spotrebi¢ mohli vyuzivat’ €o najlepSie.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com

Pre vas spotrebi¢ si mozete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
’% nahradné diely:

www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate k
dispozicii nasledujuce udaje: Model, Cislo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom §titku.

AN Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
(® vseobecné informacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

OBSAH
1. BEZPECNOSTNE INFORMACIE..........cooiiiiriiriiineiicnccces e 237
2. BEZPECNOSTNE POKYNY ... 240
BUINSTALACIA. ... 241
4. POPIS VYROBKU........ccooouimiiiiiiiieiiciiniscesseisesesesseese s 242
5. KAZDODENNE POUZIVANIE.........coocoviiiriiiriiineiieeisseessneseee s 242
6. OSETROVANIE A CISTENIE.........oiiiiiiiiiniiesiesisceieeies s 244
7. RIESENIE PROBLEMOV.......ccooooiiiiiiiiiiiciccicciseeecessesse s 245
8. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA.........covurrirriineiineissnissneenees 246

1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
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uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost deti a zraniteinych oséb

Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov

a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spdsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpec¢nom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup

k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so
spotrebicom nebudu hrat'.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

Nedovolte, aby sa v blizkosti zapnutého spotrebica
nachadzali deti a domace zvierata.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecénost’

Tento spotrebi€ je ureny na domace pouzitie nad varnymi
panelmi, sporakmi a podobnymi varnymi zariadeniami.
Tento spotrebic€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa méze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
Pred akoukolvek udrzbou spotrebi& odpojte od elektrickej
siete.

VYSTRAHA: Pristupné éasti sa mdézu po¢as pouzivania s
varnymi spotrebi¢mi zohriat’ na vysoku teplotu.
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Pouzite iba upevrniovacie skrutky dodané so spotrebi¢om.
Ak nie su dodané, pouzite skrutky odporucané v
inStalacnych pokynoch. SpotrebicC nainstalujte na bezpecné
a vhodné miesto, ktoré spifa poziadavky na instalaciu.
UPOZORNENIE: NenainStalovanie skrutiek alebo
upeviovacieho zariadenia v sulade s tymito pokynmi méze
spdsobit’ ohrozenie elektrickym prudom.

Na upevnenie spotrebiCa nepouzivajte lepiace prostriedky.
Minimalna vzdialenost’ medzi povrchom varného panela, na
ktorom su umiestnené hrnce a panvice a dolnou ¢astou
spotrebi¢a musi byt minimalne 65 cm, pokial nie je
uvedené inak v instalacnych pokynoch pre spotrebic alebo
varny panel.

Oblast’ vyvodu vzduchu musi spifiat’ nariadenia miestnych
uradov.

V miestnosti instalacie spotrebi¢a zabezpecte dobré
vetranie, aby sa do miestnosti nevracali plyny zo
spotrebitov spalujucich plyn alebo iné paliva, ani spaliny zo
zariadeni s otvorenym plamenom.

Uistite sa, Ze nie su vetracie otvory blokované a vzduch
nahromadeny spotrebiCom nie je vedeny do potrubia
pouzivaného na odvadzanie dymu a pary z inych
spotrebiCov (systémy centralneho vykurovania, termosifony,
ohrievace vody a pod.).

Ked je spotrebic v €innosti spolu s ostatnymi spotrebic¢mi,
nesmie maximalne vakuum vytvorené v miestnosti prekrocit
0,04 mbar.

Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musi ho vymenit’
vyrobca, jeho autorizované servisné stredisko alebo
kvalifikovana osoba, aby sa predislo ohrozeniu elektrickym
pradom.

Ak je suprava kablov poskodena, musi sa vymenit’ za
Specialnu supravu dostupnu u vyrobcu alebo v jeho
autorizovanom servisnom centre.

Ak je spotrebi¢ zapojeny priamo do elektrickej siete,
elektroinstalacia musi byt vybavena izolaénym zariadenim,
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ktoré umozni odpojit’ spotrebi¢ od elektrickej siete na
vsSetkych poloch. Celé odpojenie musi byt v sulade s
podmienkami pre prepatovu kategériu lll. Vyberatelné
prostriedky musia byt' zabudované do pevnej zasuvky v
sulade s pravidlami zapojenia.
* Pod spotrebiCom neflambuijte.
* Nepouzivajte na odsavanie nebezpecnych alebo vybusnych

materialov a vyparov.

» Spotrebi€ pravidelne Cistite makkou handri¢kou, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového materialu.

» Na Cistenie povrchu spotrebica nepouzivajte parny Cistic,
vodny postrekovac, agresivne abrazivne CistiCe ani ostré
kovové Skrabky. Pouzivajte iba neutralne Cistiace

prostriedky.

 Pravidelne Cistite tukové filtre (minimalne kazdé 2 mesiace)
a odstrante zvysSky mastnoty zo spotrebica, aby ste predisli

nebezpecenstvu poziaru.

* Na vycCistenie vnutra spotrebica pouzite handricku.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecCenstvo poranenia,
zasahu elektrickym prudom, poziaru,
popalenin alebo poskodenia spotrebica.

/\ VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

» Tento spotrebi¢ mbéze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

+ PoSkodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na inStalaciu dodané
so spotrebicom.

» Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

» Pred instalaciou spotrebic¢a odstrarite
vSetok baliaci material, Stitky a ochranny
film.

» Vyfukovany vzduch neinstalujte do dutiny
steny, pokial nie je dutina navrhnuta na
tento ucel.
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VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat’ kvalifikovany elektroinstalatér.
Uistite sa, ze parametre na typovom stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Ak nie je na typovom Stitku vytlaceny

symbol (@), spotrebi¢ musi byt
uzemneny.

Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

Elektrické sietové kable sa nesmu
zamotat.

Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable. .

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.




» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych €asti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

* Skontrolujte, ¢i je spotrebiC spravne
nainstalovany. Volny a nespravny sietovy
kabel moze spbsobit’ prehriatie svorky.

» Spotrebi¢ zapojte na konci instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k sieti.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

» Tento spotrebic je urCeny iba na varenie.
Spotrebi¢ nepouzivajte na iné Ucely.

* Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

» Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Pouzivajte len prisluSenstvo dodané so
spotrebicom.

+ Privareni a vyprazani musia byt plamene
alebo horuce predmety v dostatocne;j
vzdialenosti od tukov a olejov.

* Nepouzivajte nezakryté elektrické rosty.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako skladovaci
povrch.

» Na pozeranie priamo do osvetlenia
zariadenia nepouzivajte zvacsovacie skla,

3. INSTALACIA

dalekohiady ani podobné optické
zariadenia.

« Ak spotrebi¢ pracuje s inymi zariadeniami,
maximalny vyvinuty tlak nesmie prekrogit’
4 Pa (4 x 10-5 bar).

2.4 Servis

* Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su uréené na pouzivanie
inym spdsobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.5 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo

udusenia.

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpednosti.

« O likvidacii spotrebi¢a sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

« Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

3.1 Pokyny pre inStalaciu

Uplné informécie o instalacii spotrebica
najdete v samostatnej instalacnej
brozure.
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4. POPIS VYROBKU

4.1 Prehiad ovladacieho panela

E__ JY
n_

Funkcia Popis

Osvetlenie Zapnutie a vypnutie osvetlenia.

Tlagidlo funkcie OdloZené vy- Téato funkcia nastavi odloZenie automatického vypnutia.
pnutie

Ukazovatel funkcie odlozeného  Signalizuje, &i je funkcia zapnuta.

)

vypnutia
Tlagidlo Plus Zvysuje rychlost’ ventilatora.
LED ukazovatele Signalizuje Urovne rychlosti ventilatora.
E Tlagidlo Minus Znizuje rychlost’ ventilatora.
Ukazovatel funkcie alarmu filtra ~ Signalizuje, &i je zapnuty alarm filtra.

5. KAZDODENNE POUZIVANIE

5.1 Pouzivanie odsavaca par

Skontrolujte odporucanu rychlost’ podia
tabulky nizsie.

1 Pocas ohrevu jedla, varenie s prikrytymi hrncami.
Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych varnych zénach alebo horakoch, po¢as jemného
vyprazania.
Pocas varenia a vyprazania velkych mnozstiev jedla bez pokrievky, podas varenia na viacerych
varnych zénach alebo horakoch.
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4

Pogas varenia a vyprazania velkych mnozstiev jedla bez pokrievky, pri vysokej vihkosti. Po 8 mi-
nutach sa spotrebi€ vrati na predchadzajuce nastavenie.

®

Odporuca sa nechat’ odsavac par v
¢innosti priblizne 15 minat po vareni.

Ak chcete pouzivat’ odsavac par, :

1. Vytiahnite zasuvku odsavaca par viac ako
5cm.

Ziskate tak pristup k ovladaciemu panelu.

2. Stlacenim tlacidla + zapnite odsavac
_ par.

Uroven rychlosti ventilatora zvySite
opatovnym stlaéenim tla¢idla. Stlacenim

tlaCidla = znizite droven rychlosti ventilatora.
Ukazovatele LED na paneli sa rozsvietia
podla zvolenej urovne rychlosti ventilatora.

®

Osvetlenie odsavaca par funguje
nezavisle od ostatnych funkcii odsavaca
par. Na osvetlenie varného povrchu

stlacte symbol svetla B:. Zatvorenie
zasuvky nema ziadny vplyv na svetlo
odsavaca par

Ak chcete ventilator vypnut, drzte tlacidlo —
stlacené, kym sa ventilator odsavaca par
nezastavi, alebo zatvorte zasuvku odsavaca
par.

®

Odsavac par si pri zatvarani zasuvky
zapamata posledné nastavenie rychlosti
ventilatora. Odsavac par bude pracovat' s
touto Urovnou rychlosti ventilatora, ked
opat’ vytiahnete zasuvku.

5.2 Funkcia odlozeného vypnutia

Tato funkcia umoznuje automatické vypnutie
ventilatora po uréitom Case prevadzky.

1. Nastavte pozadovanu rychlost’
ventilatora.

2. Stlatte tlagidio €.
Ukazovatel na paneli sa rozsvieti. Funkciu
vypnete opatovnym stlacenim tlacidla .

@

Zmena urovne rychlosti ventilatora
odsavaca par alebo zatvorenie zasuvky
odsavaca par pri zapnutej funkcii sposobi
vypnutie tejto funkcie.

Cas, po ktorom tato funkcia vypne ventilator:

Uroven rychlosti mo- Cas (min)

tora

1 20
2 15
3 10
4 8

5.3 Upozornenie filtra

Zvukovy signal filtra pripomina vymenu alebo
Cistenie uhlikoveho filtra a Cistenie tukového
filtra. Ak treba vycistit' tukovy filter, ukazovatel
LED bude pravidelne blikat’ naerveno po¢as
30 sekund. Ak treba vymenit’ alebo vycistit’
filter s uhlim, ukazovatel LED bude blikat
nacerveno dvakrat za sekundu pocas 30
sekund.

@

Tato funkcia sa zapne nezavisle po 40
hodinach prevadzky tukového filtra a po
160 hodinach prevadzky filtra s uhlim.
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®

2. Skontrolujte, €i je ventilator vypnuty.
3. Stlacte tlagidlo & na 3 sekundy.

Ventilator pocas alarmu nefunguje. Funkcia je zapnutd, ak na 3 sekundy
Ventilator sa spusti pri naposledy zablikaju dva biele ukazovatele LED. Funkcia
zapamatanom nastaveni po 30 je zapnuta, ak na 3 sekundy blika iba jeden
sekundach.

biely ukazovatel LED.

®

Vynulovanie pocitadla funkcie poc¢as
obdobia oznamenia:

Pozrite si gast’ Cistenie tukového filtra 1. Vytiahnite zasuvku odsavaca par.
v kapitole OSetrovanie a Cistenie.

2. Stlacte tlacidlo Ees na 3 sekundy.

®

Pozrite si 8ast’ Cistenie uhlikového filtra 1
alebo Vymena uhlikového filtra v kapitole 2'
OSetrovanie a Cistenie. ’

Vynulovanie pocitadla funkcie mimo
obdobia oznamenia:

Vytiahnite zasuvku odsavaca par.
Skontrolujte, €i je ventilator vypnuty.

3. Pre tukovy filter stlacte tlacidlo & na3

®

Pocitadlo funkcie pre filter s uhlim je
predvolene vypnuté.

sekundy.

4. Pre filter s uhlim stlacte tlacidlo = na 3
sekundy.

V pripade spravneho vynulovania

Zapnutie alebo vypnutie poéitadla pre ukazovatel blikne raz.

filter s uhlim:

1. Vytiahnite zasuvku odsavaca par.

6. OSETROVANIE A CISTENIE

6.1 Poznamky k Cisteniu

<

Cistiace prostriedky

Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky a kefy.
Povrch spotrebi€a ocistite makkou handri¢kou namoc&enou v teplej vode s pridavkom ¢i-
stiaceho prostriedku.

Pocas varenia sa m6zu niektoré Casti spotrebiCa zohriat' na vysSiu teplotu. Aby ste pred-
iSli Skvrnam, spotrebi¢ musite nechat’ vychladnut’ a vysusit' s €istou handri¢kou alebo pa-
pierovymi utierkami.

Skvrny gistite jemnym gistiacim prostriedkom.

11

Odsavac par udrzia-
vajte Cisty

Kazdy mesiac vycistite spotrebi¢ a tukové filtre. Opatrne vygistite vnutro a tukové filtre od
tuku. Hromadenie tuku alebo inych zvySkov m6ze mat’ na nasledok vznik poziaru.

Tukové filtre m6zete umyt’ v umyvacke.
Umyvacka musi byt’ nastavena na nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy filter mbze zme-
nit' farbu, nema to vplyv na vykon spotrebica.
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tra.

Filter s uhlim

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spdsobu varenia a frekvencie Cistenia tukového fil-

6.2 Cistenie tukového filtra

Filtre sG namontované pomocou svoriek

a prichytiek na opacnej strane.

Cistenie filtra:

1. Stlacte rukovat’ montaznej prichytky na

paneli s filtrom na dolnej strane odsavaca
par .

2. Prednu ¢ast filtra mierne naklonte nadol,
potom potiahnite.

Zopakujte prvé dva kroky pre vSetky filtre.

3. Filtre vycistite pomocou Spongie
s neabrazivnymi Cistiacimi prostriedkami
alebo v umyvacke riadu.

®

Umyvacka riadu musi byt nastavena na
nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy
filter m6ze zmenit' farbu, nema to vplyv
na vykon spotrebica.

4. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte prvé
dva kroky v opaénom poradi.

V pripade potreby zopakujte kroky pre vSetky

filtre.

7. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

6.3 Vymena filtra s uhlim — volitelna
funkcia

/\ VAROVANIE!

V zavislosti od typu sa filter da alebo
neda regenerovat. Pozrite si letak
prilozeny Kk filtru.

Vymena filtra:

1. Zo spotrebica vyberte tukoveé filtre.

Pozrite si ¢ast’ ,Cistenie tukového filtra“

v tejto kapitole.

2. Drziaky potiahnite smerom k dolnej Casti
filtra.

3. Prednu ¢ast’ filtra mierne naklonte nadol,
potom potiahnite.

4. Pri inétalacii filtra zvolte opaény postup.

V kazdom pripade je potrebné vymenit’ filtre

minimalne kazdé Styri mesiace.

6.4 Vymena osvetlenia

Tento spotrebi¢ sa dodava s osvetlenim LED
a samostatnym ovladacim zariadenim (vodi¢
LED). Tieto diely moze vymenit iba technik. V
pripade akejkolvek poruchy si pozrite Cast’
,Servis“ v kapitole ,Bezpe¢nostné pokyny*“.
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7.1 Co robit’, ked....

Problém

Mozné pric¢iny

Riesenie

Spotrebi¢ sa neda zapnut'.

Spotrebi€ nie je pripojeny k zdroju
elektrického napajania alebo je pri-
pojeny nespravne.

Skontrolujte, &i je spotrebi¢ spravne
pripojeny k zdroju elektrického na-
pajania.

Spotrebi¢ sa neda zapnut.

Je vypdlena poistka.

Skontrolujte, &i je priinou poruchy
prave poistka. Ak sa poistka vypali
opakovane, obrat'te sa na kvalifiko-
vaného elektrikara.

Nesvieti Ziarovka.

Ziarovka je vypalena.

Vymenite Ziarovku. Pozrite si kapito-
lu ,OSetrovanie a Cistenie®.

Spotrebi¢ neabsorbuje dostato¢né
mnozstvo vyparov.

Rychlost’ motora nie je adekvatna
mnozstvu vyparov.

Zmerite rychlost